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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1990-1991 

30 AVRIL 1991 

PROJET DE LOI 

modifiant le Code électoral 

EXPOSE DES MOTIFS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Le présent projet de loi a pour objet en premier lieu 
d'adapter le Code électoral suite à la modification 
récente de l'article 47 de la Constitution qui, pour ce 
qui concerne les élections législatives, ne prévoit plus 
la condition de six mois de résidence dans une com­ 
mune pour y être inscrit comme électeur. 

Cette modification entraîne d'autres adaptations 
de caractère technique, en particulier la suppression 
du registre des électeurs et l'adaptation des procédu­ 
res de réclamation et de recours en matière d'électo­ 
rat. Certains délais relatifs aux opérations préala­ 
bles à l'élection ont en conséquence également été 
revus. 

D'autres modifications à caractère technique ont 
été également apportées : 

1 ° La loi provinciale modifiée par la loi du 6 juillet 
1987 tend à considérer le commissaire d'arrondisse­ 
ment plus comme un auxiliaire du gouverneur de la 
province que comme une autorité administrative ti­ 
tulaire d'attributions spécifiques. Les missions attri­ 
buées actuellement au commissaire d'arrondisse­ 
ment par le Code électoral le seront au gouverneur de 
la province ou à son délégué. 

Toutefois, pour respecter les accords qui ont été 
pris en ce qui concerne les communes de Comines­ 
Warneton et de Fourons, le projet de loi maintient les 
compétences du commissaire d'arrondissement pour 
ces deux communes. 
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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING 1990-1991 

30 APRIL 1991 

WETSONTWERP 

tot wijziging van het Kieswetboek 

MEMORIE V AN TOELICHTING 

DAMES EN HEREN, 

Dit ontwerp van wet heeft in de eerste plaats tot 
doel het K.ieswetboek aan te passen naar aanleiding 
van de recente wijziging van artikel 4 7 van de Grond­ 
wet, dat wat de parlementsverkiezingen betreft, niet 
meer voorziet in de voorwaarde van zes maanden 
verblijf in een gemeente om er als kiezer te kunnen 
worden ingeschreven. 

Deze wijziging brengt andere aanpassingen van 
technische aard mee, in het bijzonder de afschaffing 
van het kiezersregister en de aanpassing van de 
procedures van bezwaar en beroep inzake kiesrecht. 
Sommige termijnen voor de aan de verkiezing vooraf­ 
gaande verrichtingen werden bijgevolg ook herzien. 

Er zijn ook andere wijzigingen van technische 
aard aangebracht : 

1 ° De provinciewet, gewijzigd bij de wet van 6 juli 
1987, strekt ertoe de arrondissementscommissaris 
meer als een adjunct van de provinciegouverneur te 
beschouwen dan als een administratieve overheid 
met specifieke bevoegdheden. De opdrachten die mo­ 
menteel door het K.ieswetboek aan de arrondisse­ 
mentscommissaris zijn toevertrouwd, zullen worden 
toegekend aan de provinciegouverneur of zijn ge­ 
machtigde. 

Om echter de akkoorden na te leven die in verband 
met de gemeenten Komen-Waasten en Voeren geslo­ 
ten werden, behoudt het wetsontwerp de bevoegdhe­ 
den van de arrondissementscommissaris voor die 
twee gemeenten. 

S.--· 3059 
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2" Le Code électoral ne prévoit pas l'hypothèse 
d'une élection simultanée de la Chambre des Repré­ 
sentants et du Sénat et des conseils provinciaux. 
Celle-ci fait l'objet d'une loi séparée, la loi du 15 mai 
1949. Pour des raisons de cohérence, le projet intègre 
cette loi dans le Code électoral. 

3° Le Code électoral date de 1894. Il a subi depuis 
près d'un siècle de nombreuses et importantes modi­ 
fications. Ceci a pour conséquence que certaines dis­ 
positions sont obsolètes ou lacunaires ou soulèvent 
des difficultés d'interprétation ou ne sont plus exécu­ 
tées dans la pratique. 

Tel est notamment le cas pour : 
- la couverture des risques d'accidents suscepti­ 

bles de survenir aux membres des bureaux électo­ 
raux dans l'exercice de leurs fonctions; 
- l'envoi aux autorités communales, par les auto­ 

rités ou organismes publics, de listes de personnes 
susceptibles d'être désignées comme présidents ou 
assesseurs de bureaux électoraux; 
- la désignation, par une formation politique, 

d'un témoin pour assister aux travaux des bureaux 
de dépouillement; 
- la désignation d'un élu dans le cas du décès 

d'un candidat soit avant le jour de l'élection, soit 
entre ce jour et la date de validation des pouvoirs; 

- la disparition de la notion de candidat isolé, à 
partir du moment où toute liste doit comporter au 
moins trois candidats suppléants; 
- la mention du prénom des candidats sur le 

hu lletin de vote; 
- la nature des dépenses électorales incombant à 

l'Etat et, par voie de conséquence, aux communes; 

- la diffusion des listes des électeurs ou de copies 
de celles-ci. 

Ces différentes modifications seront examinées de 
manière détaillée dans l'analyse des articles corres­ 
pondants. Il importe toutefois dans le présent exposé 
général de préciser l'apport du projet en ce qui con­ 
cerne la liste des électeurs et la procédure de récla­ 
mation et de recours. 

I. - LA LISTE DES ELECTEURS 

- Jusqu'en 1976, une liste électorale était établie 
tous les deux ans. Lorsqu'une élection législative 
survenait pendant cette période de deux ans et com­ 
me aucune actualisation n'était prévue au moment 
de l'élection, participaient au vote dans une commu­ 
ne déterminée, les électeurs qui figuraient sur cette 
liste. 

Il en résultait non seulement un nombre de plus en 
plus considérable de déplacements d'électeurs au fur 
et à mesure que la date de l'élection s'éloignait de la 
date d'établissement de la liste mais aussi la non- 

2u Hd. Kieswetboek voorziet niet in de mogelijk­ 
heid van gelijktijdige verkiezingen voor de Kamer 
van Volksvertegenwoordigers en de Senaat en voor 
de provincieraden. Die zijn het voorwerp van een 
afzonderlijke wet, de wet van 15 mei 1949. Ter wille 
van de coherentie integreert het ontwerp deze wet in 
het Kieswetboek. 

3° Het Kieswetboek dateert van 1894. Sedert 
bijna een eeuw heeft het talrijke en belangrijke wijzi­ 
gingen ondergaan. Dat heeft voor gevolg dat sommi­ 
ge bepalingen verouderd zijn of leemten vertonen, 
interpretatiemoeilijkheden opleveren of in de prak­ 
tijk niet meer ten uitvoer gelegd worden. 

Dat is met name het geval voor : 
- de dekking van de risico's op ongevallen die de 

leden van de kiesbureaus kunnen overkomen in de 
uitoefening van hun ambt; 
- het zenden naar de gemeentebesturen van lijs­ 

ten met personen die door de openbare overheden of 
instellingen als voorzitter of bijzitter van kiesbu­ 
reaus kunnen worden aangewezen; 
- de aanwijzing, door een politieke formatie, van 

een getuige om de werkzaamheden van de stemopne­ 
mingsbureaus bij te wonen; 
- de aanwijzing van een gekozene wanneer een 

kandidaat overlijdt, hetzij vóór de dag van de verkie­ 
zing, hetzij tussen die dag en de datum van het 
onderzoek van de geloofsbrieven; 
- de verdwijning van het begrip alleenstaande 

kandidaat, vanaf het ogenblik waarop elke lijst ten 
minste drie kandidaat-opvolgers moet bevatten; 
- de vermelding van de voornaam van de kandi­ 

daten op het stembiljet; 
- de aard van de verkiezingsuitgaven die ten 

laste van de Staat en, bijgevolg, van de gemeenten 
vallen; 
- de verspreiding van de lijsten van de kiezers of 

van afschriften ervan. 
Deze verschillende wijzigingen zullen in detail on­ 

derzocht worden bij de analyse van de overeenkom­ 
stige artikelen. In deze algemene toelichting dient 
echter de inbreng van het ontwerp te worden gepreci­ 
seerd wat de kiezerslijst en de procedure van be­ 
zwaar en beroep betreft. 

I. - DE KIEZERSLIJST 

Tot in 1976 werd om de twee jaar een kiezers­ 
lijst opgemaakt. Wanneer er tijdens die periode van 
twee jaar parlementsverkiezingen kwamen, en aan­ 
gezien er op het ogenblik van de verkiezing niet in 
een actualisering was voorzien, namen in een bepaal­ 
de gemeente de kiezers die op deze lijst stonden, aan 
de stemming deel. 

Daaruit vloeide niet alleen een steeds aanzienlij­ 
ker aantal verplaatsingen van kiezers voort, naarge­ 
lang de datum van de verkiezing verder van de da­ 
tum van het opmaken van de lijst verwijderd was, 
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inscription de personnes qui. au moment de l'élec­ 
tion, auraient pu prétendre ù la qualité d'électeur. 

- La loi du 5 juillet 1976 a remplacé cette liste 
bisannuelle par une liste d'électeurs annuelle com­ 
plétée, au moment d'une élection anticipée, par des 
listes complémentaires, ajoutant les électeurs ins­ 
crits dans la commune depuis au moins six mois et 
rayant ceux ayant quitté la commune depuis le même 
laps de temps. 

Afin de permettre l'élaboration de ces listes com­ 
plémentaires, chaque commune tient obligatoire­ 
ment un registre des électeurs et procède à un échan­ 
ge d'informations avec les autres communes en vue 
d'apporter les inscriptions et radiations nécessaires 
dans les registres des électeurs respectifs. 
- Cette procédure, dont la conception repose sur 

une gestion manuelle du fichier des électeurs n'a, en 
général, jamais été utilisée, du moins en ce qui con­ 
cerne l'établissement de listes complémentaires, de 
sorte que la tenue du registre des électeurs s'est 
révélée d'une utilité pratiquement nulle. 

Dès 1976, l'utilisation de l'informatique, favorisée 
par la mise en œuvre, au profit des communes affi­ 
liées, du Registre national, permettait, dès que la 
date d'une élection avait été fixée, d'établir une nou­ 
velle liste complète des électeurs, sans plus tenir 
compte du registre des électeurs. 

En effet, la liste des électeurs constitue un fichier 
dérivé des registres de population où interviennent, 
:fl'l'.1"!" déterminer la qualité d'électeur, les critères 
d'âge, de nationalité, d'inscription dans la commune 
et de mention de suspension ou d'exclusion du droit 
de vote. 

L'utilisation de procédés informatiques pour éta­ 
blir la liste des électeurs directement à partir des 
registres de population a permis, par ailleurs, d'éli­ 
miner un nombre important d'erreurs matérielles 
résultant de la retranscription manuelle dans le re­ 
gistre des électeurs des modifications enregistrées 
dans les registres de population. Cette plus grande 
fiabilité des listes d'électeurs a entraîné par voie de 
conséquence une diminution sensible de réclama­ 
tions émanant d'électeurs non inscrits, inscrits erro­ 
nément ou dont l'inscription comportait des informa­ 
tions erronées. 
- Si le maintien du registre des électeurs pou­ 

vait, à la limite, se. justifier théoriquement en raison 
de la condition de six mois de résidence dans la 
commune, il perd complètement sa raison d'être à 
partir du moment où cette condition n'existe plus. 

- Avec la disparition du registre des électeurs et 
dans la mesure où la gestion informatisée des regis­ 
tres de population permet d'élaborer rapidement une 
liste des électeurs, l'établissement d'une liste an­ 
nuelle devient également inutile. 

C'est pourquoi, le présent projet ne prévoit plus 
l'établissement d'une liste d'électeurs qu'au moment 

muur ook de niet-inschrijving van pcrsuncn die op 
het ogenblik van de verkiezing aanspraak hadden 
kunnen maken op de hoedanigheid van kiezer. 
- De wet van 5 juli 1976 heeft deze twee-jaarlijk­ 

se lijst vervangen door een jaarlijkse kiezerslijst die 
op het ogenblik van vervroegde verkiezingen wordt 
vervolledigd door aanvullende lijsten, waarbij de kie­ 
zers die sedert ten minste zes maanden in de ge­ 
meente zijn ingeschreven, worden toegevoegd en die 
welke de gemeente sedert dezelfde termijn verlaten 
hebben, worden geschrapt. 

Om de uitwerking van deze aanvullende lijsten 
mogelijk te maken, houdt elke gemeente verplicht 
een kiezersregister bij en wisselt ze informatie uit 
met de andere gemeenten om de nodige inschrijvin­ 
gen en schrappingen in de respectieve kiezersregis­ 
ters aan te brengen. 
- Deze procedure, waarvan de opvatting op een 

manueel beheer van het kiezersbestand berust, is 
over het algemeen nooit gebruikt geweest, tenminste 
wat het opmaken van aanvullende lijsten betreft, 
zodat het houden van het kiezersregister praktisch 
nutteloos is gebleken. 

Vanaf 1976 maakte het gebruik van de informati­ 
ca, dat werd bevorderd door het instellen, ten gunste 
van de aangesloten gemeenten, van het Rijksregis­ 
ter, het mogelijk, zodra de datum van een verkiezing 
vastgesteld was, een nieuwe volledige kiezerslijst op 
te stellen, zonder nog rekening te houden met het 
kiezersregister. 

De kiezerslijst vormt immers een bestand dat is 
afgeleid van de bevolkingsregisters waar, om de hoe­ 
danigheid van kiezer te bepalen, de criteria leeftijd, 
nationaliteit, mschrijving in de gemeente en vermel­ 
ding van schorsing of uitsluiting van het stemrecht 
tussenbeide komen. 
Het gebruik van informaticaprocédés voor het 

rechtstreeks maken van de kiezerslijst vanuit de 
bevolkingsregisters heeft het bovendien mogelijk ge­ 
maakt een aanzienlijk aantal materiële fouten uit te 
sluiten die voortvloeien uit het manueel overschrij­ 
ven in het kiezersregister van wijzigingen die gere­ 
gistreerd zijn in de bevolkingsregisters. Deze grotere 
betrouwbaarheid van de kiezerslijsten heeft biige­ 
volg een gevoelige vermindering met zich gebracht-­ 
van het aantal bezwaren dat ingediend werd door 
niet of verkeerd ingeschreven kiezers of door kiezers 
van wie de inschrijving verkeerde gegevens bevatte. 
- Hoewel het behoud van het kiezersregister 

desnoods theoretisch gerechtvaardigd zou kunnen 
worden op grond van de voorwaarde van zes maan­ 
den verblijf in de gemeente, verliest het zijn reden 
van bestaan vanaf het moment waarop die voorwaar­ 
de niet meer bestaat. 
- Met de verdwijning van het kiezersregister en 

voor zover het geïnformatiseerd beheer van de bevol­ 
kingsregisters het mogelijk maakt snel een kiezers­ 
lijst uit te werken, wordt het opmaken van een jaar­ 
lijkse lijst ook nutteloos. 

Daarom voorziet dit ontwerp nog slechts in het 
opmaken van een k iezcrsl ijst op hel ogenblik waarop 
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où une élection devra avoir lieu, soit le quutre-ving­ 
tieme jour avant l'élection si celle-ci a lieu il ln date 
normale, soit ù la date de l'arrêté royal fixant la date 
de l'élection en cas d'élection anticipée. Dans ce der­ 
nier cas toutefois, et notamment en vue d'éviter que 
deux listes différentes doivent être établies dans un 
délai de quelques jours, le texte en projet prévoit que 
les électeurs seront convoqués au scrutin sur base de 
la liste dressée le quatre-vingtième jour avant l'élec­ 
tion si une dissolution des chambres intervient après 
ce quatre-vingtième jour, ayant pour conséquence 
l'organisation d'une élection avant la date ordinaire 
prévue. 

Le Gouvernement est également préocuppé de 
trouver un juste compromis entre 
- d'une part, la possibilité pour les formations 

politiques qui se présentent aux élections d'organiser 
une campagne électorale valable et d'obtenir ainsi, 
en tout cas, en cas d'élections ordinaires, les listes 
d'électeurs dans des délais suffisants, 
- et d'autre part, le souci d'établir cette liste 

d'électeurs à une date qui se situe aussi près que 
possible de la date de l'élection de manière à ce qu'un 
maximum d'électeurs puissent voter dans leur com­ 
mune de résidence. Ce souci tient compte notamment 
du caractère pénible que peuvent revêtir les déplace­ 
ments d'électeurs âgés ou handicapés et de l'écono­ 
mie qui peut en résulter pour l'Etat. 

Comme il vient d'être dit, la liste des électeurs sera 
ainsi établie le quatre-vingtième jour avant l'élec­ 
tion, en cas d'élection ordinaire, et d'une manière 
zérérale, entre le quarantème et le trente-troisième 
jour avant l'élection, en cas d'élection anticipée. Dans 
ce dernier cas, il y a lieu en effet de tenir compte que 
le trente-troisième jour est le délai fixé par l'article 
116 du Code électoral pour la publication des sigles 
dont l'usage est prohibé (premier acte officiel de 
l'élection). 

- Un élément particulier concerne la limitation 
de la diffusion à des tiers de la liste des électeurs ou 
d'une copie de celle-ci, pour des motifs de protection 
de la vie privée. 

La liste annuelle, établie conformément au Code 
électoral actuel, peut être diffusée à des tiers. On 
peut déduire de l'esprit de la loi que cette diffusion 
doit essentiellement permettre de vérifier la présen­ 
ce ou l'absence d'une personne sur la liste. 

Dans la pratique, cette liste est vendue à quicon­ 
que en paie le prix - pour autant qu'il respecte les 
délais légaux pour la demander - et notamment à 
des firmes privées désireuses d'utiliser les informa­ 
tions que la liste contient à des fins de marketing ou 
de mailing direct. 
Une telle situation se trouve être en contradiction 

avec d'autres dispositions légales, notamment la loi 
du 8 août 1983 organisant un Registre national des 
personnes physiques qui soumet la diffusion des mê- 

een verkiezing moet. plaatsvinden, hetzij de tachtig­ 
ste dag voor de verkiezing indien deze op de voorzie­ 
ne datum pluatsheeft, hetzij op de datum van het 
koninklijk besluit tot vaststelling van de verkie­ 
zingsdatum bij een vervroegde verkiezing. In dit 
laatste geval bepaalt de tekst van het ontwerp even­ 
wel, met name om te voorkomen dat in enkele dagen 
tijd twee verschillende lijsten moeten worden opge­ 
maakt, dat de kiezers tot de stemming zullen worden 
opgeroepen op basis van de lijst die de tachtigste dag 
voor de verkiezing opgemaakt werd, in geval van 
ontbinding van de kamers na deze tachtigste dag, die 
leidt tot de organisatie van een verkiezing vóór de 
oorspronkelijk voorziene gewone datum. 

De Regering streeft er ook naar een juist compro­ 
mis te vinden tussen 
- enerzijds de mogelijkheid voor de politieke for­ 

maties die bij de verkiezing opkomen om een geldige 
verkiezingscampagne te organiseren en zo, in elk 
geval, bij gewone verkiezingen, binnen een voldoen­ 
de termijn te beschikken over de kiezerslijsten, 
- en anderzijds de bezorgdheid om deze kiezers­ 

lijst op te maken op een datum die zo dicht mogelijk 
bij de datum van de verkiezing ligt, zodat zoveel 
mogelijk kiezers in hun verblijfsgemeente kunnen 
stemmen. In deze zorg is met name ook rekening 
gehouden met het moeizame karakter dat de ver­ 
plaatsingen van bejaarde of gehandicapte kiezers 
kunnen hebben en met de besparing die daaruit kan 
voortvloeien voor de Staat. 

Zoals gezegd zal de kiezerslijst aldus de tachtigste 
dag voor de verkiezing worden opgemaakt in geval 
van een gewone verkiezing, en op een algemene ma­ 
nier, tussen de veertigste en de drieëndertigste dag 
voor de verkiezing, in geval van een vervroegde ver­ 
kiezing. In dit laatste geval moet er immers rekening 
mee worden gehouden dat de drieëndertigste dag de 
termijn is die bij artikel 116 van het Kieswetboek is 
vastgesteld voor de bekendmaking van de letter­ 
woorden waarvan het gebruik verboden is (eerste 
officiële akte van de verkiezing). 
- Een bijzonder element betreft de beperking 

van de verspreiding onder derden van de kiezerslijst 
of een afschrift ervan, ter wille van de bescherming 
van de persoonlijke levenssfeer. 

De jaarlijkse lijst, die overeenkomstig het huidig 
Kieswetboek opgemaakt wordt, mag onder derden 
worden verspreid. Uit de geest van de wet kan wor­ 
den afgeleid dat deze verspreiding het hoofdzakelijk 
mogelijk moet maken na te gaan of een persoon al 
dan niet op de lijst staat. 

In de praktijk wordt deze lijst verkocht aan ieder 
die er de prijs van betaalt - voor zover hij de wette­ 
lijke termijnen om ze aan te vragen in acht neemt - 
en met name aan privé-firma's die de informatie uit 
die lijst willen gebruiken voor doeleinden in verband 
met marketing of direct mailing. 

Een dergelijke situatie is in tegenspraak met an­ 
dere wettelijke bepalingen, met name met de wet van 
8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister 
van de natuurlijke personen, die de verspreiding van 
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mes informations ù autorisution royale et l'interdit 
aux organismes de droit privé qui ne remplissent pas 
une mission d'intérêt général. 

Elle se trouve être également en contradiction 
avec la possibilité offerte aux habitants, en exécution 
de la loi du 2 juin 1856 sur les registres de popula­ 
tion, de demander que leur adresse ne soit pas com­ 
muniquée à des tiers, alors que cette adresse figure 
sur la liste des électeurs, s'ils ont cette qualité. 

A partir du moment où la protection de la vie 
privée figure dans les préoccupations majeures du 
Gouvernement et que le principe de finalité des fi­ 
chiers constitue un des principes essentiels du projet 
de loi sur la vie privée en cours d'élaboration, on 
conçoit mal qu'une liste des électeurs puisse encore 
être utilisée à des fins commerciales. 

Compte tenu du principe de finalité ci-dessus évo­ 
qué, la diffusion de la liste des électeurs sera désor­ 
mais limitée aux formations politiques et aux candi­ 
dats figurant sur les listes déposées par ces 
formations. 

Le projet de loi autorise l'utilisation de la liste des 
électeurs à des fins électorales mais il prohibe toute 
autre utilisation et assortit cette prohibition de sanc­ 
tions pénales (cfr. infra sous le commentaire des 
articles). 
Il est évident que les besoins en informations sur 

les personnes physiques existent et se justifient par­ 
faitement dans le chef de divers organismes scientifi­ 
ques, voire d'organismes privés. C'est toutefois dans 
la législation sur les registres de population ou, le cas 
échéant, sur le Registre national des personnes phy­ 
siques et non dans la législation électorale qu'une 
solution à ce problème doit être trouvée et est 
d'ailleurs présentée dans le projet de loi relatif aux 
registres de population et aux cartes d'identité. 

Ce projet de loi habilite entre autres le Roi à fixer 
les règles selon lesquelles les informations contenues 
dans les registres de population pourront être diffu­ 
sées à des tiers. L'arrêté royal qui sera pris en exécu­ 
tion de cette disposition prévoira la faculté pour les 
partis politiques d'obtenir des listes d'habitants ba­ 
sées sur les critères de l'électorat figurant dans les 
registres de population (âge, nationalité, résidence). 
Les partis pourront en disposer, à des fins électorales 
exclusivement, dans les six mois précédant la date de 
l'élection lorsque celle-ci aura lieu à la date normale 
ou dans les quarante jours précédant la date de 
l'élection lorsque celle-ci sera anticipée. 

Le projet de loi ci-avant évoqué porte également 
modification de la loi organique du 8 août 1983 sur le 
Registre national en vue de permettre aux organis­ 
mes susvisés d'obtenir communication, à des fins 
d'activités scientifiques, de recherche et d'étude, d'in­ 
formations enregistrées au Registre national des 
personnes physiques. 

Cette approche se justifie d'autant plus que la liste 
des électeurs ne sera plus établie qu'en cas d'élection 

die informatie aan een koninklijke machtiging on­ 
derwerpt en ze verbiedt aan privaatrechtelijke in­ 
stellingen die geen opdracht van algemeen belang 
vervullen. 

Zij is ook in tegenspraak met de mogelijkheid die 
de inwoners in uitvoering van de wet van 2 juni 1856 
op de bevolkingsregisters geboden wordt om te vra­ 
gen dat hun adres niet aan derden zou worden mee­ 
gedeeld, terwijl dat adres op de kiezerslijst vermeld 
is, als zij die hoedanigheid bezitten. 

Zodra de bescherming van de persoonlijke levens­ 
sfeer tot de grootste bezorgdheden van de Regering 
behoort en de finaliteit van de bestanden één van de 
essentiële principes vormt van het ontwerp van wet 
op de persoonlijke levenssfeer dat in uitwerking is, 
kan men zich moeilijk voorstellen dat een kiezerslijst 
nog voor commerciële doeleinden mag worden ge­ 
bruikt. 

Gezien het voormelde finaliteitsprincipe zal de 
verspreiding van de kiezerslijst voortaan beperkt 
zijn tot de politieke formaties en tot de kandidaten 
die voorkomen op de door die formaties ingediende 
lijsten. 
Het wetsontwerp laat het gebruik van de kiezers­ 

lijst toe voor verkiezingsdoeleinden, maar verbiedt 
elk ander gebruik en laat dat verbod vergezeld gaan 
van straffen (cfr. infra onder het commentaar bij de 
artikelen). 
Het is duidelijk dat er nood is aan informatie over 

de natuurlijke personen en dat die volkomen gerecht­ 
vaardigd is voor diverse wetenschappelijke inrichtin­ 
gen en zelfs privé-inrichtingen. In de wetgeving op de 
bevolkingsregisters echter of, in voorkomend geval, 
op het Rijksregister van de natuurlijke personen, en 
niet in de kieswetgeving, moet een oplossing voor dat 
probleem gevonden worden, en die wordt overigens 
voorgesteld in het ontwerp van wet betreffende de 
bevolkingsregisters en de identiteitskaarten. 
Het ontwerp van wet machtigt onder andere de 

Koning tot het vaststellen van de regels volgens wel­ 
ke de gegevens in de bevolkingsregisters aan derden 
verstrekt mogen worden. Het koninklijk besluit dat 
in uitvoering van deze bepaling genomen zal worden, 
zal voor de politieke partijen voorzien in de mogelijk­ 
heid om inwonerslijsten te verkrijgen op basis van Je 
kiesrechtcriteria die in de bevolkingsregisters opge­ 
nomen zijn (leeftijd, nationaliteit, verblijfplaats). De 
partijen kunnen er uitsluitend voor verkiezingsdoel­ 
einden over beschikken gedurende de zes maanden 
die voorafgaan aan de verkiezing wanneer deze op de 
normale datum plaatsvindt of tijdens de veertig da­ 
gen voor de verkiezing als ze vervroegd is. 
Het voormelde ontwerp van wet wijzigt eveneens 

de organieke wet van 8 augustus 1983 betreffende 
het Rijksregister om de hogervermelde inrichtingen 
de mogelijkheid te bieden voor wetenschappelijke 
activiteiten, onderzoeks- en studiedoeleinden kennis 
te nemen van gegevens die geregistreerd zijn in het 
Rijksregister van de natuurlijke personen. 

Die benadering is des te meer gerechtvaardigd, 
daar de lijst van de kiezers slechts nog in geval van 
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Pt non plus chaque année et que dès lors les informa­ 
tions qui y figurent risquent d'être périmées nu mo­ 
ment où les organismes scientifiques et les partis 
politiques voudraient les utiliser. 

II. - LES RECLAMATIONS ET LES 
RECOURS EN MATIERE D'ELECTORAT 

- Jusqu'en 1976, l'inscription d'une personne sur 
une liste électorale présentait un caractère d'immu­ 
tabilité pendant toute la durée de validité de cette 
liste, établie pour deux ans. Plus précisément, le 
changement de résidence d'un électeur au cours de 
cette période ne modifiait pas la commune où cet 
électeur était amené à exprimer son vote lors d'une 
élection. Cette situation justifiait la possibilité pour 
un électeur d'introduire, à n'importe quel moment 
une réclamation ou un recours, puisque la commune 
électorale était stable. 

L'exercice du droit électoral requiert en effet, outre 
la réunion des critères fixés par la loi, la connaissan­ 
ce de la commune où le vote sera exprimé, si une 
élection survient. 

- La situation nouvelle creee par la loi du 
5 juillet 1976, avec l'introduction de listes d'électeurs 
annuelles et de listes complémentaires au moment 
où une élection anticipée doit avoir lieu a modifié 
sensiblement la situation antérieure quant à l'exerci­ 
ce du droit de vote. La commune électorale n'est plus 
immuable, mais fluctue en fonction de la date de 
l'élection. 

De même, les personnes qui en raison de leur âge, 
n'étaient pas électeurs dans le système antérieur à la 
loi du 5 juillet 1976, le deviennent par le fait des 
listes complémentaires. 
- Il semble que le législateur de 1976 n'ait pas 

complètement perçu cette modification essentielle. 
Le fait d'avoir créé un registre des électeurs n'a pas 
modifié ce caractère fluctuant, dans la mesure où les 
changements de résidence ont également pour effet 
de modifier le contenu de ce registre. 

Il en résulte assez clairement que la faculté d'exer­ 
cer son droit de vote n'existe pour un électeur qu'à 
partir du moment où une liste définitive des élec­ 
teurs aura été établie pour une élection déterminée. 

En conséquence, il apparaît logique que l'exercice 
du droit de réclamation auprès du collège des bourg­ 
mestre et échevins ou du droit de recours devant la 
Cour d'appel ne puisse intervenir également qu'à 
partir du moment où la liste des électeurs aura été 
dressée. 
Plus pratiquement, les considérations suivantes 

peuvent être ajoutées : 
- Depuis 1976, à la connaissance de l'adminis­ 

tration, il s'est très rarement produit qu'une person- 

verkiezingen en niet meer jaarlijks opgemaakt zal 
worden en de informatie die ze bevat bijgevolg verou­ 
derd kan zijn op het ogenblik waarop de wetenschap­ 
pelijke inrichtingen en politieke partijen ze zouden 
willen gebruiken. 

II. - BEZWAAR EN BEROEP 
INZAKE KIESRECHT 

Tot in 1976 vertoonde de inschrijving van een 
persoon op een kiezerslijst een onveranderlijk karak­ 
ter gedurende de hele geldigheidsduur van deze lijst, 
die voor twee jaar opgemaakt werd. Juister gezegd, 
de verblijfsverandering van een kiezer in de loop van 
deze periode wijzigde niet de gemeente waar deze 
kiezer zijn stem moest uitbrengen bij een verkiezing. 
Deze toestand rechtvaardigde de mogelijkheid voor 
een kiezer om op eender welk ogenblik bezwaar of 
beroep in te stellen, vermits de kiesgemeente dezelf­ 
de bleef. 

De uitoefening van het kiesrecht vereist immers, 
behalve dat de bij de wet vastgestelde crite ria ver­ 
vuld zijn, dat bekend is in welke gemeente de stem 
zal worden uitgebracht, indien er een verkiezing 
komt. 
- De nieuwe toestand die bij de wet van 5 juli 

1976 is geschapen, met de invoering van de jaarlijkse 
kiezerslijsten en aanvullende lijsten op het ogenblik 
waarop een vervroegde verkiezing moet plaatsvin­ 
den, heeft de vroegere toestand gevoelig gewijzigd 
wat de uitoefening van het stemrecht betreft. De 
kiesgemeente is niet meer onveranderlijk, maar wis­ 
selt naargelang van de kiesdatum. 

Zo worden ook de personen die op grond van hun 
leeftijd geen kiezers waren in het systeem van vóór 
de wet van 5 juli 1976, dat wel door het feit van de 
aanvullende lijsten. 
- Het lijkt of de wetgever van 1976 deze essentië­ 

le wijziging niet opgemerkt heeft. Doordat er een 
kiezersregister ingesteld werd, is dat wisselende ka­ 
rakter niet gewijzigd, voor zover de verblijfsverande­ 
ringen eveneens voor gevolg hebben dat ze de inhoud 
van dat register wijzigen. 

Daaruit vloeit vrij duidelijk voort dat de faculteit 
om zijn stemrecht uit te oefenen voor een kiezer 
slechts bestaat vanaf het ogenblik waarop een defini­ 
tieve kiezerslijst is opgemaakt voor een bepaalde 
verkiezing. 

Bijgevolg blijkt het logisch dat de uitoefening van 
het recht tot bezwaar bij het college van burgemees­ 
ter en schepenen of van het recht tot beroep voor het 
Hof van Beroep ook pas kan plaatsvinden vanaf het 
ogenblik waarop de kiezerslijst is opgemaakt. 

Meer praktisch gezien kunnen de volgende over­ 
wegingen daaraan worden toegevoegd: 
- Sedert 1976 is het bij het weten van de admini­ 

stratie zeer zelden voorgekomen dat een persoon zijn 
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ne ait exercé son droit de réclamation et en tout eus 
son droit de recours en dehors de ln période électoru­ 
le. 
- La limitation dans le temps de ce droit dans le 

présent projet n'empêche pas un habitant d'introdui­ 
re à tout moment un recours, selon les procédures 
adéquates, contre toute irrégularité ou erreur, con­ 
cernant sa date de naissance, sa nationalité, son 
inscription aux registres de population ou contre les 
décisions en matière de suspension ou d'exclusion de 
ses droits électoraux. 

Etant donné les délais réduits entre la date d'éta­ 
blissement de la liste des électeurs et la date de 
l'élection, il est également prévu dans le projet de 
supprimer la possibilité de recours devant la Cour de 
Cassation. L'arrêt de la Cour d'appel deviendra défi­ 
nitif à l'instar de la procédure applicable en matière 
d'éligibilité. 

Dans la loi actuelle, les réclamations en matière 
d'électorat sont examinées par trois instances: 
- le collège des bourgmestre et échevins; 
- la Cour d'appel; 
- la Cour de cassation qui peut renvoyer l'affaire 

à une autre cour d'appel. 
Les dispositions de la loi ne garantissent pas que 

les réclamations introduites par un électeur seront 
examinées avant l'élection, lorsque la réclamation 
est introduite au cours de la période préélectorale. 

D'autre part, le pourvoi en cassation est extrême­ 
ment rare. Il ne s'en est pas produit, selon nos infor­ 
mations, au cours des dix dernières années. 

C'est pourquoi, au même titre que la Cour d'appel 
;;8 prononce en dernier ressort en cas d'appel de la 
décision du bureau principal d'arrondissement se 
rapportant à l'éligibilité des candidats (cfr. les arti­ 
cles 125 à l25quater du Code électoral), la possibilité 
de se pourvoir en cassation contre l'arrêt de la Cour 
d'appel a été supprimée. 

Le présent projet modifie les délais de procédure 
de façon à ce que l'électeur qui serait omis ou rayé de 
la liste des électeurs puisse voir le recours qu'il intro­ 
duirait tranché par la Cour d'appel avant l'élection 
(voir ci-après dans le commentaire des articles). 

Enfin, il convient de préciser que pour ce qui con­ 
cerne l'application de l'article 7bis nouveau du Code 
électoral, y inséré par l'article 4 du projet, toute 
personne ne doit pas être considérée comme tiers 
pour les informations qui la concernent et dispose 
ainsi d'un droit de communication de ces informa­ 
tions. 

* 
* * 

Une autre lacune du Code électoral actuel réside 
dans le fait que l'annexe prévue à l'article 87 et 
reprenant les arrondissements électoraux pour la 
Chambre des Représentants et le Sénat est devenue 
caduque en raison de certaines maladresses cornmi- 

recht tot bezwaar en in elk geval tot beroep buiten de 
verkiezingsperiode heeft uitgeoefend. 

- De beperking in de tijd van dit recht in onder­ 
havig ontwerp belet een inwoner niet op elk ogenblik 
volgens de gepaste procedures beroep in te dienen 
tegen elke onregelmatigheid of vergissing met be­ 
trekking tot zijn geboortedatum, zijn nationaliteit, 
zijn inschrijving in de bevolkingsregisters of tegen de 
beslissingen inzake schorsing of uitsluiting van zijn 
kiesrecht. 

Gezien de beperkte termijnen tussen de datum 
van het opmaken van de kiezerslijst en de datum van 
de verkiezing, wordt in het ontwerp ook voorzien in 
de afschaffing van de mogelijkheid tot beroep voor 
het Hof van Cassatie. Het arrest van het Hof van 
Beroep zal definitief worden naar het voorbeeld van 
de procedure die inzake verkiesbaarheid van toepas­ 
sing is. 

In de huidige wet worden de bezwaren inzake 
kiesrecht onderzocht door drie instanties : 

het college van burgemeester en schepenen; 
- het Hof van Beroep; 
- het Hof van Cassatie, dat de zaak naar een 

ander hof van beroep kan verwijzen. 
De bepalingen van de wet garanderen niet dat de 

door een kiezer ingediende bezwaren vóór de verkie­ 
zing onderzocht zullen worden, wanneer het bezwaar 
in de periode voor de verkiezing wordt ingediend. 
Overigens is de voorziening in cassatie uiterst 

zeldzaam. Volgens onze informatie is er tijdens de 
laatste tien jaar geen geweest. 

Daarom is, net zoals het Hof van Beroep zich in 
laatste instantie uitspreekt in geval van beroep te­ 
gen de beslissing van het arrondissementshoofdbu­ 
reau die verband houdt met de verkiesbaarheid van 
de kandidaten (cfr. de artikelen 125 tot l25quater 
van het Kieswetboek), de mogelijkheid afgeschaft om 
in cassatie te gaan tegen het arrest van het Hof van 
Beroep. 

Dit ontwerp wijzigt de proceduretermijnen zoda­ 
nig dat het beroep van een kiezer die vergeten werd 
of op de kiezerslijst geschrapt is, voor de verkiezing 
door het Hof van Beroep zou beslecht worden (zie 
verder in het commentaar op de artikelen). 

Er dient vermeld te worden dat, wat de toepassing 
van het nieuw artikel 7bis van het Kieswetboek, in­ 
gevoegd bij artikel 4 van het ontwerp, betreft, nie­ 
mand als derde moet worden beschouwd voor de 
informaties die hem betreffen, en dat hij aldus het 
recht heeft toegang tot deze informaties te krijgen. 

* 
* * 

Een andere leemte van het huidige Kieswetboek is 
dat de in artikel 87 vermelde bijlage die, voor de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers en de Senaat 
de kiesarrondissementen bevat, ongeldig geworden 
is wegens bepaalde vergissingen naar aanleiding van 
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ses à l'occasion des lois et arrêtés royaux ayant adap­ 
té le nombre de sièges pour chacune de ces deux 
assemblées. 

Au départ, c'est-à-dire en 1894, cette annexe re­ 
prenait également le nombre de sièges attribué à 
chaque arrondissement électoral pour la Chambre et 
le Sénat. 

En vertu de l'article 49, § 2, de la Constitution, tel 
qu'il a été révisé en 1971, le nombre de sièges par 
arrondissement électoral pour la Chambre des Re­ 
présentants est adapté par arrêté royal à l'issue de 
chaque recensement décennal (cfr. l'arrêté royal du 9 
mars 1983 publié au Moniteur belge du 17 mars 
1984). 
Pour le Sénat, l'article 53 de la Constitution n'a 

pas été adapté dans le même sens que l'article 49. Il 
en résulte que c'est la loi qui, pour cette assemblée, 
détermine la répartition des sièges des sénateurs 
élus directement par arrondissement électoral (cfr. 
la loi du 7 mars 1984 publiée au Moniteur belge du 
17 mars 1984). 
Par suite de la succession des lois et arrêtés royaux 

qui ont adapté le nombre de sièges pour la Chambre 
et le Sénat, et en raison de certaines anomalies qui en 
ont résulté dans la rédaction de ces textes légaux et 
réglementaires, il n'existe plus d'annexe effective au 
Code électoral. 

Il serait dès lors opportun de rétablir cette annexe 
prévue à l'article 87 du Code électoral, c'est-à-dire de 
fixer le tableau délimitant les arrondissements élec­ 
toraux pour la Chambre et le Sénat et mentionnant 
lp chef-lieu de ceux-ci (siège du bureau principal). 

Toutefois, en raison des travaux préparatoires à la 
troisième phase de la Réforme de l'Etat, il a été 
estimé opportun de ne pas rectifier cette situation 
actuellement, même si cette rectification présente un 
caractère essentiellement technique. 
En résumé, à côté des modifications résultant de la 

révision de l'article 4 7 de la Constitution et des préoc­ 
cupations du Gouvernement de prendre des mesures 
en vue de mieux protéger la vie privée des citoyens, le 
présent projet vise à clarifier et à rendre plus cohé­ 
rentes certaines dispositions du Code électoral de 
manière à faciliter l'introduction de réformes plus 
fondamenta 1es actuellement à l'étude, à savoir celle!'; 
qui résulteront de la troisième phase de la réforme de 
l'Etat et celles qu'entraînera l'usage de technologies 
modernes pour l'expression du vote par l'électeur. 

* 
* * 

Il y a encore lieu de préciser que le présent projet 
de loi aura des répercussions sur d'autres lois électo­ 
rales, notamment la loi électorale communale. La 
plupart des lois électorales contiennent en effet des 

wetten en koninklijke besluiten die voor elk van 
beide vergaderingen het aantal zetels hebben aange­ 
past. 

Bij het begin, dit wil zeggen in 1894, vermeldde 
deze bijlage eveneens het aantal zetels dat aan elk 
kiesarrondissement voor de Kamer en voor de Se­ 
naat werd toegekend. 

Krachtens artikel 49, § 2, van de Grondwet, zoals 
in 1971 herzien, wordt het aantal zetels per 
kiesarrondissement voor de Kamer van Volksverte­ 
genwoordigers bij koninklijk besluit aangepast na 
elke tienjaarlijkse telling (cfr. het koninklijk besluit 
van 9 maart 1983, bekendgemaakt in het Belgisch 
Staatsblad van 17 maart 1984). 

Voor de Senaat werd artikel 53 van de Grondwet 
niet in dezelfde zin aangepast als artikel 49. Daaruit 
volgt dat, voor die vergadering, de wet de verdeling 
van de zetels der rechtstreeks verkozen senatoren 
per kiesarrondissement bepaalt (cfr. de wet van 
7 maart 1984, bekendgemaakt in het Belgisch 
Staatsblad van 17 maart 1984). 

Wegens de opeenvolging van wetten en koninklij­ 
ke besluiten waarbij het aantal zetels voor de .i{amer 
en de Senaat wordt aangepast en wegens bepaalde 
anomalieën die er het resultaat van waren bij het 
opstellen van deze wettelijke en reglementaire tek­ 
sten, bestaat er geen werkelijke bijlage bij het Kies­ 
wetboek meer. 
Het zou dus opportuun zijn deze bijlage waarin 

voorzien is in artikel 87 van het Kieswetboek, op­ 
nieuw op te stellen, dit wil zeggen de tabel op te 
maken waarbij de kiesarrondissementen voor de Ka­ 
mer en voor de Senaat worden vastgelegd, met ver­ 
melding van de hoofdplaats ervan ( zetel van het 
hoofdbureau). 

Wegens de voorbereidende werkzaamheden voor 
de derde fase van de Staatshervorming werd het 
evenwel niet opportuun geacht deze toestand thans 
recht te zetten, zelfs al heeft deze rechtzetting een 
hoofdzakelijk technisch karakter. 

Samengevat, naast de wijzigingen ten gevolge van 
de herziening van artikel 4 7 van de Grondwet en de 
bezorgdheid van de Regering om maatregelen te tref­ 
fen met het oog op een betere bescherming var de 
persoonlijke levenssfeer van de burgers, strekt dit 
ontwerp ertoe sommige bepalingen van het Kieswet­ 
boek toe te lichten en coherenter te maken, zodat het 
invoeren van meer fundamentele hervormingen, die 
momenteel ter studie liggen, namelijk die welke uit 
de derde fase van de Staatshervorming zullen voort­ 
vloeien en die welke het gebruik van moderne tech­ 
nologieën voor het uitbrengen van de stem door de 
kiezer zal meebrengen, vergemakkelijkt wordt. 

:j: 

* * 

Er dient nog Gesteld te worden dat dit wetsont­ 
werp een weerslag zal hebben op andere kieswetten, 
met name de gemeentekieswet. De meeste kieswet­ 
ten bevatten immers verwijzingen naar bepalingen 



191 • 1597 / 1 • 90 / 91 

renvois à des dispositions du Code électoral qui sont 
modifiées par k• projet, 

Il conviendra d'examiner dans chaque cas si ln 
disposition modifiée dudit Code peut recevoir appli­ 
cation sans inconvénient dans les autres lois électo­ 
rales. Parfois, des adaptations seront nécessaires. 
Un ou plusieurs projets de loi distincts seront à cet 
effet soumis au Parlement dans les meilleurs délais. 

* 
* * 

Le texte en projet tient compte de l'avis émis par le 
Conseil d'Etat; il a notamment été adapté aux obser­ 
vations de portée générale formulées par ce Collège 
sur les points ci-après : 

l. Procédure de réclamation et de recours en ma­ 
tière d'électorat 

A propos de la question que pose le Conseil d'Etat 
de savoir si les modifications apportées à cette procé­ 
dure par le texte en projet ne sont pas de nature, en 
raison du raccourcissement des délais de recours, à 
porter préjudice aux intérêts et aux droits de défense 
des justiciables, le Gouvernement souhaite émettre 
les considérations ci-après : 

1 ° Dans la pratique, la plupart des réclamations 
des citoyens en matière d'électorat sont examinées et 
tranchées en dernier ressort par le collège des bourg­ 
mestre et échevins. 

Ces réclamations sont le plus souvent introduites 
au moment où l'électeur reçoit sa convocation électo­ 
rale ou, s'il ne la reçoit pas, à l'expiration du délai 
imparti au collège des bourgmestre et échevins pour 
l'expédition de ces convocations (cfr. art. 107 du Code 
électoral : quinze jours au moins avant l'élection). 

A partir de cette constatation, le texte initial du 
projet a été adapté en vue de garantir encore mieux 
les droits de l'électeur. 

La date à partir de laquelle l'électeur pourra intro­ 
duire une réclamation conformément aux articles 18 
et 19 du Code électoral tels qu'ils sont modifiés par 
l'article 13 du projet est fixée au 80"me jour précédant 
celui de l'élection en cas d'élection ordinaire ou entre 
le 40"m" jour et le 33emc jour précédant celui de l'élec­ 
tion en cas d'élection anticipée. 

La réclamation pourra par ailleurs être introduite 
jusqu'au mardi !2ème jour précédant celui de l'élec­ 
tion, c'est-à-dire jusqu'au 3eme jour qui suit l'expira­ 
tion du délai ci-avant évoqué. S'il ne reçoit pas sa 
convocation électorale ou si les mentions qui y figu­ 
rent sont erronées ou inexactes, l'électeur disposera 
donc d'un délai d'au moins 3 jours pour s'informer 
auprès de son administration communale sur les 
raisons de cette omission ou de cette inexactitude et 
pour éventuellement introduire une réclamation. 

Afin que l'électeur n'ignore pas cette faculté dont il 
dispose d'introduire une réclamation, l'article 16 du 

van het Kieswetboek die door het ontwerp gewijzigd 
worden. 

Voor elk geval afzonderlijk zal onderzocht moeten 
worden of de gewijzigde bepaling van dat Wetboek 
zomaar toepassing kan vinden in de andere kieswet­ 
ten. Soms zullen aanpassingen nodig zijn. Daartoe 
zullen binnenkort één of meerdere afzonderlijke 
wetsontwerpen aan het Parlement voorgelegd wor­ 
den. 

* 
* * 

De ontwerptekst houdt rekening met het door de 
Raad van State uitgebrachte advies; hij werd met 
name aangepast aan de algemene opmerkingen van 
dit College over de volgende punten : 

l. Bezwaar- en beroepsprocedure inzake kiesrecht 

In verband met de vraag van de Raad van State of 
de wijzigingen die door de ontwerptekst aange '-lracht 
worden aan deze procedure omwille van de verkor­ 
ting van de beroepstermijnen de belangen en de ver­ 
dedigingsrechten van de rechtsplichtigen niet scha­ 
den, wenst de Regering de volgende overwegingen te 
uiten: 

1 ° In de praktijk wordt het merendeel van de 
bezwaren van burgers inzake kiesrecht in laatste 
instantie onderzocht en opgelost door het college van 
burgemeester en schepenen. 

Deze bezwaren worden meestal ingediend op het 
moment dat de kiezer zijn oproepingsbrief ontvangt 
of, als hij hem niet ontvangt, na het verstrijken van 
de termijn die het college van burgemeester en 
schepenen krijgt voor de verzending van deze oproe­ 
pingsbrieven (cfr. art. 107 van het Kieswetboek: ten 
minste vijftien dagen voor de verkiezing). 

Vanuit deze vaststelling werd de oorspronkelijke 
tekst van het ontwerp aangepast om de rechten van 
de kiezer nog beter te waarborgen. 

De datum vanaf wanneer de kiezer een bezwaar 
kan indienen overeenkomstig artikelen 18 en 19 van 
het Kieswetboek, zoals ze gewijzigd worden door ar­ 
tikel 13 van het ontwerp is vastgesteld op de 80ste 
dag voor de verkiezing in geval van een gewone 
verkiezing of tussen de 40ste en de 33ste dag voor de 
verkiezing in geval van een vervroegde verkiezing. 

Het bezwaar zal bovendien ingediend kunnen wor­ 
den tot op dinsdag de 12de dag voor de verkiezing, 
dat wil zeggen tot op de 3de dag die volgt op het 
verstrijken van de hogervermelde termijn. Als hij 
zijn kiesbrief niet ontvangt of als de vermeldingen 
erop verkeerd of onjuist zijn, beschikt de kiezer dus 
over een termijn van ten minste 3 dagen om bij zijn 
gemeentebestuur te informeren naar de redenen van 
deze weglating of onjuistheid en eventueel een be­ 
zwaar in te dienen. 

Opdat de kiezer zich bewust zou zijn van deze 
mogelijkheid om een bezwaar in te dienen, verplicht 
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Code électoral en projet l'ait obligation à l'adminis­ 
tration communale de publier, à la date ù laquelle ln 
liste des électeurs doit être arrêtée (c'est-à-dire le 
80''11"· jour ou entre le 40••m•• jour et le 33''""' jour précé­ 
dant celui de l'élection suivant que celle-ci a lieu à la 
date normale ou à une date anticipée), un avis por­ 
tant à la connaissance des citoyens qu'il leur Pst 
loisible, jusqu'au 12"me jour précédant celui de l'élec­ 
tion, de vérifier au secrétariat de la commune si eux­ 
mêmes ou toute autre personne figurent ou sont 
correctement mentionnés sur la liste des électeurs, et 
le cas échéant, d'introduire une réclamation. 

D'autre part, ainsi que le mentionne expressis 
verbis le communiqué que publie le Ministre de l'In­ 
térieur lors de chaque élection, conformément à l'ar­ 
ticle 107 du Code électoral, il va de soi que s'il s'agit 
simplement de rectifier une erreur matérielle qui 
entacherait la liste des électeurs, l'administration 
communale est tenue de déférer à la demande qui lui 
est faite en ce sens, même si cette demande lui est 
adressée après l'expiration du délai fixé par la loi 
pour l'introduction deR réclamations. Autrement dit, 
ces erreurs doivent être rectifiées sur simple deman­ 
de de l'électeur jusqu'au jour de l'élection. 

Même dans l'hypothèse où appel serait interjeté de 
la décision rendue en premier ressort par le collège 
des bourgmestre et échevins, le texte en projet donne 
la faculté au réclamant de voir son recours tranché 
par la Cour d'appel avant le jour de l'élection, et dès 
lors, de participer effectivement à celle-ci, si du 
moins sa réclamation est fondée. Le Code électoral 
rh.r!.s son état actuel ne donne pas nécessairement 
cette garantie. 

La procédure ainsi adaptée est de nature à préser­ 
ver encore davantage que le Code précité dans son 
actuelle formulation les droits de l'électeur. 

2° A notre connaissance, aucun pourvoi en cassa­ 
tion n'a été introduit, lors de ces dix dernières an­ 
nées, contre des arrêts de la Cour d'appel se pronon­ 
çant sur des décisions rendues en premier ressort par 
le collège des bourgmestre et échevins. 

3° Comme demandé par le Conseil d'Etat, l'arti­ 
cle 33 du Code électoral en projet prévoit la significa­ 
tion de l'arrêt de la Cour d'appel aux parties à la 
cause. 

2. Diffuston de la liste des électeurs 

Pour rencontrer l'observation du Conseil d'Etat 
selon laquelle les candidats ne pourront disposer de 
la liste des électeurs que le 17"m" jour au plus tôt 
avant celui du scrutin - observation à partir de 
laquelle il croit pouvoir déduire que ce délai est insuf­ 
fisant pour leur permettre de tirer intérêt de la 
communication de cette liste - l'article 17, * 2, en 
projet, du Code électoral a été adapté de manière à 
ouvrir la possibilité pour les candidats d'obtenir des 
exemplaires ou copies de la liste des électeurs, corn- 

het ontwerp van artikel 16 van het Kieswetboek het 
gemeentebestuur op de datum waarop de kiezerslijst 
afgesloten moet worden (dat wil zeggen op de 80ste 
dag of tussen de 40ste en 33ste dag voor die van de 
verkiezing naargelang deze plaatsvindt op de norma­ 
le datum of op een vervroegde datum) een bericht 
bekend te maken ter kennisgeving aan de burgers 
dat het hun vrij staat tot op de 12de dag voor de dag 
van de verkiezing op de gemeentesecretarie na te 
gaan of zijzelf of een ander behoorlijk op de kiezers­ 
lijst vermeld staan, en eventueel een bezwaar in te 
dienen. 

Zoals het bericht dat de Minister van Binnenland­ 
se Zaken overeenkomstig artikel 107 van het Kies­ 
wetboek bij elke verkiezing publiceert anderzijds ex­ 
pressis verbis vermeldt, spreekt het voor zich dat als 
het enkel gaat om de rechtzetting van een materiële 
fout die de kiezerslijst zou vervalsen, het gemeente­ 
bestuur gehouden is te voldoen aan het verzoek dat 
het in deze zin krijgt, zelfs als dit verzoek eraan 
gericht wordt na het verstrijken van de bij wet vast­ 
gestelde termijn voor het indienen van bezwaren. 
Met andere woorden, deze fouten moeten tot op de 
dag van de verkiezing op eenvoudig verzoek van de 
kiezer rechtgezet worden. 

Zelfs in de hypothese dat er beroep aangetekend 
zou worden tegen de beslissing die in eerste instantie 
door het college van burgemeester en schepenen ge­ 
nomen wordt, biedt de ontwerptekst de reclamant de 
mogelijkheid het Hof van Beroep over zijn beroep te 
laten beslissen voor de dag van de verkiezing en dus 
er effectief aan deel te nemen, ten minste als zijn 
bezwaar gegrond is. In zijn huidige staat geeft het 
Kieswetboek niet noodzakelijk deze waarborg. 

De op deze manier aangepaste procedure vrij­ 
waart de rechten van de kiezer nog beter dan het 
voormelde wetboek in zijn huidige formulering. 

2° Bij ons weten werd er gedurende de laatste tien 
jaar nergens in Cassatie gegaan tegen de arresten 
van het Hof van Beroep die uitspraak deden over 
beslissingen die in eerste instantie genomen werden 
door het college van burgemeester en schepenen. 

3° Zoals gevraagd werd door de Raad van State, 
voorziet het ontwerp van artikel 33 van het Kies­ 
wetboek in de betekening van het arrest van het Hof 
van Beroep aan de betrokken partijen. 

2. Verspreiding van de kiezerslijst 

Om tegemoet te komen aan de opmerking van de 
Raad van State dat de kandidaten ten vroegste op de 
17 de dag voor de verkiezing mogen beschikken over 
de kiezerslijst - een opmerking waaruit hij meent te 
kunnen afleiden dat deze termijn onvoldoende is om 
hun de mogelijkheid te bieden voordeel te halen uit 
de kennisneming van deze lijst - werd het ontwerp 
van artikel 17, § 2, van het Kieswetboek zo aange­ 
past dat het de kandidaten de mogelijkheid biedt, 
zoals de politieke partijen (cfr. § 1 van hetzelfde ar- 
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me les partis politiques (cfr, le* 1"" du même article), 
à partir du 23''""' jour précédant celui de l'élection. 

Etant donné toutefois que la qualité de candidat 
n'est définitivement acquise que le 17"111

" jour avant 
l'élection (cfr. article 124 du Code électoral), il est fait 
interdiction aux personnes présentées comme candi­ 
dates à l'élection - l'administration communale doit 
vérifier qu'elles figurent sur un acte de présentation 
déposé en vue de l'élection au moment où elle leur 
remet les copies ou exemplaires sollicités - d'utiliser 
la liste des électeurs au cas où elles seraient rayées 
de la liste des candidats par décision du bureau 
principal, sous peine des sanctions pénales édictées à 
l'article 197bis du Code électoral y inséré par l'arti­ 
cle 44 du projet. 

Il y a lieu ici d'observer que dans l'état actuel du 
Code électoral, les partis politiques et les candidats 
ne peuvent disposer beaucoup plus tôt de la liste des 
électeurs, compte tenu du délai matériel nécessaire à 
l'établissement de cette liste. Il est vrai qu'actuelle­ 
ment, la possibilité existe d'utiliser la liste dressée 
l'année précédente, mais celle-ci est en grande partie 
dépassée en raison des mouvements de population 
qui se sont produits depuis la date de son établisse­ 
ment. 

D'autre part, comme déjà dit ci-avant, la régle­ 
mentation qui sera prise en exécution du projet de loi 
relatif aux registres de population et aux cartes 
d'identité permettra aux partis politiques de se faire 
délivrer des listes d'habitants basées sur les critères 
de l'électorat repris dans les registres de population 
(âge, nationalité et résidence). Les communes seront 
autorisées à diffuser ces listes, contre paiement du 
prix coûtant, sous une forme qui soit directement 
exploitable pour l'envoi de correspondances électora­ 
les. 

3. Indemnisation des dommages résultant 
des accidents dont sont victimes les membres 
des bureaux électoraux 

La solution retenue par le projet (cfr. article 35) de 
faire appel à l'assurance pour couvrir les risques de 
tels accidents a été approuvée par le Ministre du 
Budget et l'ensemble du Gouvernement s'y est rallié. 

Elle est beaucoup moins onéreuse, en coût admi­ 
nistratif, que celle qui consiste à modifier la loi du 3 
juillet 1967 sur la réparation des dommages résul­ 
tant des accidents du travail dans le secteur public. 

Il n'est pas inutile de rappeler ici que le traitement 
d'un dossier d'accident de travail nécessite en fait 
l'intervention de trois administrations distinctes, à 
savoir le Ministère de l'Intérieur (y a-t-il ou non 
accident de travail?), le service de santé administra­ 
tif (paiement des frais médicaux et pharmaceuti- 

tikol) exemplaren of afschriften van de kiezerslijst te 
verkrijgen vanaf de 23ste dag voor de dag van de 
verkiezing. 

Aangezien de hoedanigheid van kandidaat echter 
pas definitief verworven wordt op de 17de dag voor 
de verkiezing (cfr. artikel 124 van het Kieswetboek), 
wordt de personen die als kandidaat voor de verkie­ 
zing voorgedragen worden verbod opgelegd - het 
gemeentebestuur moet nagaan of ze op een voor­ 
dracht staan die ingediend wordt met het oog op de 
verkiezing op het moment waarop het de gevraagde 
exemplaren of afschriften overhandigt - om de kie­ 
zerslijst te gebruiken voor het geval dat ze van de 
kandidatenlijst geschrapt zouden worden door een 
beslissing van het hoofdbureau op straffe van de 
strafrechtelijke sancties vastgesteld in artikel 197bis 
van het Kieswetboek en ingevoegd door artikel 44 
van het ontwerp. 

Hier moet opgemerkt worden dat de poJitieke par­ 
tijen en de kandidaten rekening houdend met de 
materiële termijn die nodig is voor het maken van 
deze lijst in de huidige staat van het Kieswetboek 
niet veel vroeger kunnen beschikken over de k.ezers­ 
lijst. Momenteel bestaat weliswaar de mogelijkheid 
de lijst die het voorbije jaar opgemaakt werd te ge­ 
bruiken, maar deze is grotendeels voorbijgestreefd 
omwille van de bevolkingsbewegingen die zich sinds 
de opstelling ervan voorgedaan hebben. 

Zoals hierboven al gezegd werd, zal anderzijds de 
reglementering die in uitvoering van het ontwerp 
van wet betreffende de bevolkingsregisters en de 
identiteitskaarten zal genomen worden, de politieke 
partijen de mogelijkheid bieden inwonerslijsten te 
verkrijgen die gebaseerd zijn op de kiesrechtcriteria 
opgenomen in de bevolkingsregisters (leeftijd, natio­ 
naliteit en verblijfplaats). De gemeenten zullen ge­ 
machtigd zijn deze lijsten te verspreiden tegen beta­ 
Jing van de kostprijs, in een vorm die rechtstreeks 
bruikbaar is voor de verzending van verkiezingspost. 

3. Schadeloosstelling bij ongevallen waar­ 
van de leden van de kiesbureaus het slachtof­ 
fer zijn 

De oplossing die in het ontwerp gekozen werd 
(cfr. art. 35) om een beroep te doen op de verzekering 
om de risico's van zulke ongevallen te dekken, werd 
goedgekeurd door de Minister van Begroting en de 
hele Regering heeft zich hierachter geschaard. 

Zij brengt veel minder administratieve kosten met 
zich mee dan deze die gebaseerd is op een wijziging 
van de wet van 3 juli 1967 betreffende de schadever­ 
goeding voor arbeidsongevallen in de over­ 
heidssector. 
Het is nuttig hier in herinnering te brengen dat de 

behandeling van een dossier van een arbeidsongeval 
in feite de tussenkomst van drie verschillende bestu­ 
ren vergt, met name het Ministerie van Binnenland­ 
se Zaken (is er al dan niet sprake van een arbeidson­ 
geval? J, de Administratieve Gezondheidsdienst 
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ques ï et l'Administration des Pensions (paiement 
d'une rente en cas d'incapacité permanente). 

Comme l'indique le Conseil d'Etat dans son avis, il 
appartiendra au Parlement de se déterminer pour la 
solution de l'assurance adoptée par le présent projet 
ou pour celle fondée sur une modification de la loi 
précitée du 3 juillet 1967. 

Commentaire des articles 

Article 1er 

L'article L" du Code électoral est remplacé par une 
nouvelle disposition qui a trait aux conditions de 
l'électorat et qui combine l'article 1er actuel (condi­ 
tions d'âge, de nationalité et de domicile) et l'article 4 
(condition de non exclusion ou suspension des droits 
électoraux). 

Conformément à l'article 47 nouveau de la Consti­ 
tution qui a supprimé l'obligation d'être domicilié 
depuis six mois au moins dans la même commune 
pour être admis à voter, il suffira désormais sur le 
plan du domicile électoral, pour être repris sur la 
liste des électeurs, d'être inscrit aux registres de 
population de la commune à la date à laquelle cette 
liste doit être arrêtée (cfr. sur ce point l'article 10 du 
Code électoral tel qu'il est modifié par l'article 7 du 
projet). 

Le texte en projet précise par ailleurs la date à 
laquelle les diverses conditions de l'électorat doivent 
être réunies. Les conditions d'âge (dix-huit ans ac­ 
complis) et de non-exclusion ou suspension des droits 
électoraux doivent être remplies au plus tard le jour 
de l'élection tandis que les conditions de nationalité 
et d'inscription aux registres de population doivent 
l'être à la date à laquelle la liste des électeurs est 
arrêtée. 

Enfin, la nouvelle disposition prévoit l'obligation 
pour la commune de rayer de la liste des électeurs 
ceux d'entre eux qui, entre la date d'arrêt de cette 
liste et le jour de l'élection, auront perdu la nationali­ 
té belge ou auront été rayés des registres de popula­ 
tion en Belgique (soit par suite d'une décision prise 
par le collège des bourgmestre et échevins ou le 
Ministre de l'Intérieur conformément aux articles 16 
et 23 de l'arrêté royal du 1er avril 1960 réglant la te­ 
nue des registres de population, soit pour cause de 
départ à l'étranger). 

La même obligation de radiation est prévue à 
l'égard des électeurs qui, postérieurement à la date 
d'arrêt de la liste des électeurs, encourent une con­ 
damnation entraînant dans leur chef soit l'exclusion 
des droits électoraux, soit la suspension à la date de 
l'élection de ces mêmes droits. 

(betaling van medische en farmaceutische kosten) en 
het Bestuur der Pensioenen (betaling van een rente 
in geval van blijvende arbeidsongeschiktheid). 

Zoals de Raad van State in zijn advies stelt, moet 
het Parlement een beslissing nemen inzake de verze­ 
keringsoplossing die goedgekeurd wordt in dit ont­ 
werp of inzake de oplossing die gebaseerd is op een 
wijziging van de voormelde wet van 3 juli 1967. 

Commentaar op de artikelen 

Artikel 1 

Artikel 1 van het Kieswetboek wordt vervangen 
door een nieuwe bepaling die betrekking heeft op de 
voorwaarden om te mogen kiezen en die een combi­ 
natie vormt van het huidige artikel 1 (voorwaarden 
inzake leeftijd, nationaliteit en woonplaats) en arti­ 
kel 4 ( voorwaarde van niet uitgesloten of geschorst te 
zijn). 

Overeenkomstig het nieuwe artikel 4 7 van de 
Grondwet dat de verplichting heeft geschraj, +. om 
sinds ten minste zes maanden in dezelfde gemeente 
te wonen om tot de stemming te worden toegelaten, 
zal het voortaan, om op de kiezerslijst te worden 
opgenomen, volstaan, wat de kieswoonplaats betreft, 
in de bevolkingsregisters van de gemeente te zijn 
ingeschreven op de datum waarop deze lijst afgeslo­ 
ten moet worden (cfr. in verband met dit punt arti­ 
kel 10 van het Kieswetboek zoals het gewijzigd wordt 
door artikel 7 van het ontwerp). 

De tekst bepaalt verder de datum waarop de ver­ 
schillende voorwaarden om te kiezen moeten vervuld 
zijn. De voorwaarden inzake leeftijd (ten volle acht­ 
tienjaar oud zijn) en niet uitgesloten of geschorst zijn 
moeten ten laatste op de dag van de verkiezing ver­ 
vuld zijn, terwijl de voorwaarden inzake nationali­ 
teit en inschrijving in de bevolkingsregisters moeten 
vervuld zijn op de datum waarop de kiezerslijst afge­ 
sloten wordt. 
Ten slotte voorziet de nieuwe bepaling in de ver­ 

plichting voor de gemeente om diegenen van de kie­ 
zerslijst te schrappen die tussen de datum van het 
afsluiten van die lijst en de dag van de verkiezing Je 
Belgische nationaliteit zullen verloren hebben of ge­ 
schrapt zullen zijn van de Belgische bevolkingsregis­ 
ters (hetzij ingevolge een beslissing genomen door 
het college van burgemeester en schepenen of van de 
Minister van Binnenlandse Zaken, overeenkomstig 
de artikelen 16 en 23 van het koninklijk besluit van 1 
april 1960 betreffende het houden van de bevolkings­ 
registers, hetzij omwille van vertrek naar het bui­ 
tenland). 

Verplicht geschrapt worden eveneens de kiezers 
die na de datum van het afsluiten van de kierzerslijst 
een veroordeling oplopen, ertoe strekkende dat zij 
van het kiesrecht uitgesloten zijn of dat de uitoefe­ 
ning ervan op de datum van de verkiezing geschorst 
is. 
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Art. 2 

Conformément à l'observation formulée par le 
Conseil d'Etat, les dispositions faisant l'objet de rè­ 
gles déjà inscrites dans la Constitution ont été omi­ 
ses. 

Quant à la règle selon laquelle le vote a lieu à la 
commune (cette règle figure actuellement à l'article 
89 du Code électoral qui est abrogé par l'article 54 du 
projet), il est précisé, comme demandé par le Conseil 
d'Etat, qu'elle trouve à s'appliquer sous réserve de ce 
qui est prévu à l'article 89bis du Code électoral (fa­ 
culté dont disposent les électeurs inscrits à Fourons 
et à Comines-Warneton d'exprimer leur suffrage 
dans les communes respectivement d'Aubel et de 
Heuvelland). 

Art. 2 

Art.3 

Si la loi du 26 juin 1990 relative à la protection de 
la personne des malades mentaux a abrogé à l'article 
7, alinéa 1er, 1°, du Code électoral, les mots « les alié­ 
nés séquestrés » - cette loi a en effet profondément 
modifié le régime des aliénés et a entre autres sup­ 
primé la notion de séquestration pour lui substituer 
la mise en observation du malade mental dans un 
hôpital psychiatrique ou son placement dans une 
famille d'accueil - elle a omis de supprimer les mots 
« la séquestration » figurant à la dernière phrase du 
même alinéa. 

L'article 3, 1°, du projet de loi a pour but de 
réparer cette omission. La modification apportée à 
l'article 13 du Code électoral par l'article 7 (voir le 
commentaire figurant sous cet article) a pareille­ 
ment pour objet de mettre la législation électorale en 
concordance avec la loi précitée du 26 juin 1990. 

L'abrogation du dernier alinéa de l'article 7 du 
Code électoral (cfr. le 2°) et la disposition qu'il est 
proposé d'insérer dans ledit Code sous un article 7bis 
nouveau (cfr. l'article 4 du projet) se justifient par la 
suppression de l'obligation qui incombe actuellement 
au collège des bourgmestre et échevins de chaque 
commune de tenir à jour de façon permanente un 
registre des électeurs dans lequel sont reprises les 
personnes qui remplissent les conditions de l'électo­ 
rat (cfr. ci-après le commentaire figurant sous les 
articles 5 à 7 du projet de loi). 

Art. 4 

Dès l'instant où le registre des électeurs est sup­ 
primé, il y a lieu de prévoir au sein de chaque commu­ 
ne la tenue d'un fichier reprenant les personnes défi­ 
nitivement exclues de l'électorat ou suspendues de 

Overeenkomstig de opmerking die geformuleerd 
werd door de Raad van State, werden de bepalingen 
weggelaten die het voorwerp zijn van regels die reeds 
opgenomen zijn in de Grondwet. 

In de regel volgens welke de stemming plaatsheeft 
in de gemeente (deze regel is nu opgenomen in arti­ 
kel 89 van het Kieswetboek dat opgeheven wordt 
door artikel 54 van het ontwerp) wordt gepreciseerd, 
zoals gevraagd door de Raad van State, dat hij toe­ 
gepast kan worden onder voorbehoud van wat ge­ 
steld wordt in artikel 89bis van het Kieswetboek (de 
mogelijkheid waarover de kiezers beschikken die in­ 
geschreven zijn te Voeren en te Komen-Waasten om 
hun stem uit te brengen in respectievelijk de ge­ 
meente Aubel en de gemeente Heuvelland). 

Art. 3 

Indien de wet van 26 juni 1990 op de bescherming 
van de persoon van de geesteszieke ertoe strekte om 
in artikel 7, eerste lid, 1 ° van het Kies wetboek de 
woorden « de afgezonderde krankzinnigen » te 
schrappen - deze wet heeft inderdaad een grondige 
wijziging teweeggebracht in het stelsel van de krank­ 
zinnigen en heeft onder meer het begrip « afzonde­ 
ring » opgeheven om het te vervangen door de plaat­ 
sing van de geesteszieke in een psychiatrische 
instelling ter observatie of door zijn onderbrengen in 
een onthaalgezin - toch heeft zij vergeten in de 
laatste zin van hetzelfde lid de woorden « de afzonde­ 
ring » te schrappen. 

Artikel 3, 1 °, van het ontwerp heeft tot doel aan 
deze vergetelheid .te verhelpen. De door artikel 7 
aangebrachte wijziging aan artikel 13 van het Kies­ 
wetboek (zie commentaar bij artikel 7) strekt er 
eveneens toe om de kieswetgeving in overeenstem­ 
ming te brengen met de vermelde wet van 26 juni 
1990. 

De opheffing van het laatste lid van artikel 7 van 
het Kieswetboek (cfr. 2°) en de bepaling waarvan 
voorgesteld wordt ze in het voormelde wetboek onder 
een nieuw artikel 7bis in te voegen (cfr. art. 4 van het 
ontwerp) worden gerechtvaardigd door het afschaf­ 
fen van de verplichting die thans in hoofde van het 
college van burgemeester en schepenen van elke ge­ 
meente bestaat om permanent een kiezersregister bij 
te houden waarin de personen zijn opgenomen die de 
kiesvoorwaarden vervullen (zie hieronder de com­ 
mentaar onder de artikelen 5 tot 7 van het wetsont­ 
werp). 

Art. 4 

Vanaf het ogenblik dat het kiezersregister afge­ 
schaft wordt, dient binnen elke gemeente te worden 
voorzien in het bijhouden van een bestand waarin de 
personen zijn opgenomen die definitief van het kies- 
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leurs droits électoraux pal' suite d'une condamnation 
judiciaire. Ces personnes ne pourront en effet en 
aucun cas être reprises sur la liste des électeurs qu'il 
appartiendra au collège échevinal de dresser en cas 
d'élection. 
Une fiche distincte devra être établie pour chacu­ 

ne de ces personnes. Cette fiche mentionnera les 
nom, prénoms, lieu et date de naissance, lieu de 
résidence du condamné ou de l'interné, la juridiction 
qui aura prononcé la décision et la date de celle-ci et 
enfin l'exclusion de l'électorat ou la date à laquelle la 
suspension des droits électoraux doit prendre fin. 
Etant donné que la liste des électeurs sera désormais 
établie à partir des données du registre de population 
(cfr. le commentaire ci-après figurant sous l'arti­ 
cle 7), le collège des bourgmestre et échevins indique­ 
ra utilement dans ledit registre, lorsqu'il établira ces 
fiches, que les personnes auxquelles elles se rappor­ 
tent ont perdu la qualité d'électeur, soit définitive­ 
ment, soit temporairement, à l'exclusion de toute 
autre information. 

La disposition en projet prévoit que les fiches éta­ 
blies au nom des personnes frappées de la suspension 
de leurs droits électoraux doivent être détruites aus­ 
sitôt que l'incapacité prend fin. 

Afin de protéger la vie privée des personnes qui y 
seront reprises, ce fichier ne pourra être constitué ni 
tenu à jour à l'aide de moyens automatisés et il sera 
formellement interdit d'en communiquer le contenu 
à des tiers. Il va de soi que ne devront pas être 
considérées comme des tiers pour l'application de 
cette disposition, les personnes elles-mêmes qui se­ 
ront reprises dans le fichier. Celles-ci pourront donc 
prendre connaissance des mentions de la fiche éta­ 
blie à leur nom. 

D'autre part, en cas de changement de résidence 
de ces personnes, la fiche qui les concerne sera trans­ 
mise à l'administration communale de leur nouvelle 
résidence. Les modalités de cette transmission se­ 
ront déterminées par voie de circulaire ministérielle, 
conformément à l'article 13, alinéa 6, du Code électo­ 
ral. 

Art. 5 et 6 

La modification de l'intitulé du titre II du Code 
électoral et du chapitre I'" du même titre (remplace­ 
ment du mot « registre » par le mot « liste ») se justi­ 
fie par la suppression du registre des électeurs (cfr. le 
commentaire figurant sous l'article 7). 

Art. 7 

La suppression du registre des électeurs va de pair 
avec la suppression de l'obligation qui incombe ac- 

recht zijn uitgesloten of die in hun kiesrechten ge­ 
schorst zijn ingevolge een gerechtelijke veroordeling. 
Deze personen mogen immers in geen geval worden 
opgenomen op de kiezerslijst welke het schepencolle­ 
ge in geval van verkiezing zal dienen op te stellen. 

Voor elk van deze personen zal een afzonderlijke 
steekkaart moeten worden opgemaakt. Deze steek­ 
kaart moet bevatten : naam, voornamen, datum en 
plaats van geboorte, verblijfplaats van de veroordeel­ 
de of geïnterneerde, het gerechtelijk orgaan dat de 
beslissing zal hebben uitgesproken alsmede de da­ 
tum ervan en ten slotte de uitsluiting van het kies­ 
recht of de datum waarop de opschorting van de 
kiesrechten moet worden beëindigd. Vermits de kie­ 
zerslijst voortaan zal worden opgemaakt op basis 
van de gegevens uit het bevolkingsregister (cfr. de 
commentaar hieronder in artikel 7), zal het college 
van burgemeester en schepenen er goed aan doen in 
dat register, wanneer het deze steekkaarten op­ 
maakt, te vermelden dat de personen waarop zij 
betrekking hebben definitief of tijdelijk de hoedanig­ 
heid van kiezer verloren hebben, met uitsluiting van 
elke andere informatie. 

De voorgestelde bepaling schrijft voor dat de 
steekkaarten die zijn opgemaakt op naam van perso­ 
nen die in hun kiesrechten geschorst zijn, moeten 
vernietigd worden zodra hun onbekwaamheid ten 
einde is. 

Om het privé-leven van de erin opgenomen perso­ 
nen te beschermen, mag dit bestand niet met geauto­ 
matiseerde middelen worden bijgehouden en het zal 
uitdrukkelijk verboden zijn de inhoud ervan aan der­ 
den mede te delen. Als derden moeten vanzelfspre­ 
kend met het oog op de toepassing van deze bepaling 
niet worden beschouwd de personen zelf die in het 
bestand zullen zijn opgenomen. Deze kunnen dus 
kennis nemen van de vermeldingen op de steekkaart 
die opgemaakt is op hun naam. 
Anderzijds zal, in geval van verandering van ver­ 

blijfplaats van deze personen, de steekkaart die hen 
betreft worden doorgestuurd naar het gemeentebe­ 
stuur van hun nieuwe verblijfplaats. De modaliteiten 
daarvan zullen bij ministeriële omzendbrief worden 
bepaald, overeenkomstig artikel 13, 6de lid, van het 
Kieswetboek. 

Art. 5 en 6 

De wijziging van het opschrift van titel II van het 
Kieswetboek en van hoofdstuk I van dezelfde titel 
( vervanging van het woord « register » door het 
woord « lijst ») valt te rechtvaardigen door de af­ 
schaffing van het kiezersregister (cfr. de commen­ 
taar onder artikel 7). 

Art. 7 

De afschaffing van het kiezersregister gaat samen 
met de afschaffing van de verplichting die de ge- 



1 15 1 • 1597 / 1 • 90 / 91 

tuellement aux communes de dresser la liste des 
électeurs chaque année sur base des données dudit 
registre. 

Désormais, la liste des électeurs ne devra plus être 
dressée qu'en cas d'élection et elle sera établie à 
partir des données non plus du registre des électeurs 
mais du registre de population : devront y être repri­ 
ses les personnes qui rempliront les conditions de 
l'électorat telles qu'elles sont déterminées à l'article 
L'" nouveau du Code électoral (cfr. le commentaire 
figurant sous l'article 1er du présent projet). 

Comme c'est déjà le cas actuellement, les commu­ 
nes auront la faculté de recourir aux services du 
Registre national pour l'établissement de cette liste. 

Selon le texte en projet, elle devra être arrêtée le 
quatre-vingtième jour avant l'élection, en cas d'élec­ 
tion ordinaire, ou à la date de l'arrêté royal fixant la 
date du scrutin, en cas de dissolution anticipée des 
chambres. 

Toutefois, dans ce dernier cas, c'est sur base de la 
liste des électeurs qui aura été dressée le quatre­ 
vingtième jour avant l'élection que les électeurs se­ 
ront convoqués au scrutin, si exceptionnellement, la 
dissolution des chambres intervenait entre ce jour et 
la date prévue à l'article 105 du Code électoral pour 
la réunion ordinaire des collèges électoraux. 

Le texte en projet est celui proposé par le Conseil 
d'Etat. A noter sur ce point qu'il n'a pas paru utile 
d'envisager l'hypothèse de la survenance, entre le 
quatre-vingtième et le quarantième jour précédant 
celui de l'élection, d'une vacance à laquelle il ne 
pourrait être pourvu par l'installation d'un sup­ 
pléant. n est en effet évident que dans une telle 
hypothèse - sans précédent à notre connaissance - 
la chambre où la vacance s'est produite déciderait de 
ne pas y pourvoir par application de l'article 106, 
alinéa 2, du Code électoral. 

La liste des électeurs reprendra pour chacun d'eux 
les nom, prénoms, date de naissance et adresse com­ 
plète. 

La suppression de l'obligation d'être domicilié de­ 
puis six mois au moins dans la même commune pour 
y être inscrit sur la liste des électeurs entraînera une 
diminution sensible des dépenses qu'occasionne à 
l'Etat le remboursement de leurs frais de déplace­ 
ment aux électeurs qui ne résident plus dans la 
commune où ils sont inscrits comme électeur et qui 
sont obligés de ce fait de se rendre dans cette derniè­ 
re commune pour y exprimer leur suffrage. 

Art. 8 

Comme déjà indiqué dans le commentaire de l'arti­ 
cle 3, le nouveau texte proposé en remplacement de 
l'article 13, alinéa 4, du Code électoral a simplement 

meenten thans hebben om elk jaar de kiezerslijst op 
te maken op basis van de gegevens van dat register. 

Voortaan zal de kiezerslijst nog slechts moeten 
worden opgemaakt wanneer er verkiezingen zijn en 
dat zal niet langer gebeuren op grond van de gege­ 
vens uit het kiezersregister, maar wel uit het bevol­ 
kingsregister : zullen er moeten worden in opgeno­ 
men, de personen die de kiesvoorwaarden vervullen 
zoals die bepaald zijn in het nieuwe artikel 1 van het 
Kieswetboek (cfr. de commentaar onder artikel 1 van 
het wetsontwerp). 

Zoals dat thans reeds het geval is, zullen de ge­ 
meenten de mogelijkheid hebben voor het opmaken 
van deze lijst een beroep te doen op de diensten van 
het Rijksregister. 

Volgens de tekst van het ontwerp zal ze moeten 
worden vastgelegd de tachtigste dag voor de verkie­ 
zing, wanneer het om een gewone verkiezing gaat, of 
op de datum van het koninklijk besluit tot vaststel­ 
ling van de datum van de stemming, in geval van een 
vervroegde kamerontbinding. 

In dit laatste geval worden de kiezers even vel tot 
de stemming opgeroepen op basis van de kiezerslijst 
die opgesteld is op de tachtigste dag voor de verkie­ 
zing, indien de ontbinding van de kamers uitzonder­ 
lijk plaats vindt tussen die dag en de bij artikel 105 
van het Kieswetboek voorziene datum voor de gewo­ 
ne vergadering van de kiescolleges. 

De ontwerptekst is de tekst die voorgesteld wordt 
door de Raad van State. Hierbij moet vastgesteld 
worden dat het niet nuttig leek rekening te houden 
met de hypothese dat er tussen de tachtigste en de 
veertigste dag voor ùe dag van de verkiezing een 
plaats zou vrijkomen die niet opgevuld zou kunnen 
worden door de aanwijzing van een opvolger. Het 
spreekt immers voor zich dat in zulke hypothese - 
bij ons weten zonder precedent - de kamer waar de 
plaats vrijgekomen is zou beslissen ze niet op te 
vullen met toepassing van artikel 106, tweede lid, 
van het Kieswetboek. 

De kiezerslijst zal voor elk van hen naam, voorna­ 
men, geboortedatum en volledig adres bevatten. 

De afschaffing van de verplichting om sedert Len 
minste zes maanden in dezelfde gemeente te wonen 
ten einde er in de kiezerslijst te worden opgenomen 
zal leiden tot een gevoelige vermindering van de 
uitgaven van de Staat voor het terugbetalen van 
verplaatsingskosten aan kiezers die niet langer ver­ 
blijven in de gemeente waar ze als kiezer zijn inge­ 
schreven en die zich daardoor naar deze laatste ge­ 
meente moeten begeven om er hun stem uit te 
brengen. 

Art. 8 

Zoals reeds vermeld werd in het commentaar op 
artikel 3, heeft de nieuwe voorgestelde tekst ter ver­ 
vanging van artikel 13, vierde lid, van het Kieswet- 
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pour objet de mettre cette disposition en harmonie 
avec la loi du 26 juin 1990 relative à la protection de 
la personne des malades mentaux, laquelle a suppri­ 
mé la notion de séquestration. 

L'abrogation de l'alinéa 5 se justifie d'une part, par 
la modifcation apportée le 7 juillet 1988 à l'article 4 7 
de la Constitution (suppression des mots « domiciliés 
depuis six mois au moins dans la même commune ») 
et d'autre part, par la suppression du registre des 
électeurs et le remplacement de ce registre par une 
liste des électeurs dressée en cas d'élection (cfr. le 
commentaire de l'article 7). 

Art. 9 

Bien que les commissaires d'arrondissement 
soient toujours nommés par le pouvoir central, et en 
l'occurrence par le Roi sur la proposition du Ministre 
de l'Intérieur, ils sont devenus, depuis l'entrée en 
vigueur de la loi du 6 juillet 1987 qui a modifié pro­ 
fondément leur statut, de véritables adjoints du gou­ 
verneur de la province (cfr. article 132 et suivants de 
la loi provinciale, tels qu'ils ont été modifiés par la 
susdite loi). 

C'est la raison pour laquelle sauf en ce qui concer­ 
ne les communes de Fourons et de Comines-Warne­ 
ton pour lesquelles les compétences du commissaire 
d'arrondissement sont maintenues, les attributions 
de ce fonctionnaire en matière électorale sont con­ 
fiées au gouverneur de province ou au fonctionnaire 
désigné par celui-ci. Il ressort en effet de l'article 133 
nouveau de la loi provinciale que le commissaire 
d'arronJissement est chargé, sous la direction du 
gouverneur, de veiller dans son arrondissement au 
maintien des lois et des règlements d'administration 
générale. Rien n'empêche toutefois le gouverneur de 
confier à un autre fonctionnaire placé sous son auto­ 
rité les missions qui échoient traditionnellement au 
commissaire d'arrondissement en matière électorale. 

Les délais figurant aux articles 15, 93 et 96 du 
Code électoral sont modifiés comme suit par les arti­ 
cles 9, 19 et 22 du projet : 
- compte tenu de ce qu'un certain délai est néces­ 

saire avant que la liste des électeurs ne soit effective­ 
ment dressée et reproduite, même si la commune 
recourt à cet effet aux services du Registre national, 
l'article 15 du Code électoral tel qu'il est modifié par 
le présent projet prévoit que l'administration com­ 
munale envoie deux exemplaires de la liste des élec­ 
teurs au gouverneur de la province ou au fonctionnai­ 
re désigné par celui-ci au plus tard le 
vingt-cinquième jour avant celui de l'élection (ou im­ 
médiatement après qu'elle a été établie en cas de 
dissolution anticipée des chambres, la liste des élec­ 
teurs devant dans ce cas être arrêtée à la date de 
l'arrêté royal fixant la date du scrutin); 
- quinze jours au moins avant l'élection, le gou­ 

verneur de la province ou le fonctionnaire désigné 
par lui envoie ces deux exemplaires dressés par sec- 

boek, enkel tot doel deze bepaling in overeenstem­ 
ming te brengen met de wet van 26 juni 19HO op de 
bescherming van de persoon van de geesteszieke, die 
het begrip « afzondering" geschrapt heeft. 

De opheffing van het vijfde lid wordt enerzijds 
gerechtvaardigd door de wijziging die op 7 juli 1988 
aangebracht werd aan artikel 4 7 van de Grondwet 
(schrappen van de woorden « ten minste zes maan­ 
den een woonplaats te hebben in dezelfde gemeen­ 
te ») en anderzijds door het schrappen van het kie­ 
zersregister en de vervanging van dit register door 
een kiezerslijst opgesteld ingeval van een verkiezing 
(cfr. de commentaar bij artikel 7). 

Art. 9 

Hoewel de arrondissementscommissarissen nog 
steeds worden benoemd door de centrale overheid, en 
met name door de Koning, op voordracht van de 
Minister van Binnenlandse Zaken, zijn ze, sinds het 
van kracht worden van de wet van 6juli 10~7, die 
grondig hun statuut heeft gewijzigd, echte adjuncten 
van de provinciegouverneur geworden (cfr. arti­ 
kel 132 en volgende van de provinciewet, zoals gewij­ 
zigd door voornoemde wet). 

Daarom worden de bevoegdheden van de arrondis­ 
sementscommissaris, behalve in de gemeenten Voe­ 
ren en Komen-Waasten waar zij behouden blijven, 
toevertrouwd aan de provinciegouverneur of aan de 
door hem aangewezen ambtenaar. Uit het nieuwe 
artikel 133 van de provinciewet vloeit inderdaad 
voort dat de arrondissementscommissaris, onder lei­ 
ding van de gouverneur, belast is met het handhaven 
van de wetten en van de reglementen van algemeen 
bestuur. Niets belet echter de gouverneur om de 
opdrachten die in verkiezingsaangelegenheden tra­ 
ditioneel aan de arrondissementscommissaris te 
beurt vallen, toe te vertrouwen aan een andere amb­ 
tenaar die onder zijn gezag valt. 

De termijnen in de artikelen 15, 93 en 96 van het 
Kieswetboek worden als volgt gewijzigd door de arti­ 
kelen 9, 19 en 22 van het wetsontwerp : 
- aangezien er een bepaalde termijn nodig is om 

de kiezerslijst daadwerkelijk op te maken en te re­ 
produceren, zelfs indien de gemeente daartoe een 
beroep doet op de diensten van het Rijksregister, 
bepaalt artikel 15 van het Kieswetboek, zoals door 
dit ontwerp gewijzigd, dat het gemeentebestuur twee 
exemplaren van de kiezerslijst toestuurt aan de pro­ 
vinciegouverneur of aan de door hem aangewezen 
ambtenaar, uiterlijk de vijfentwintigste dag voor die 
van de verkiezing (of onmiddellijk nadat ze is opge­ 
maakt in geval van vervroegde ontbinding der ka­ 
mers, in dat geval moet de kiezerslijst afgesloten 
worden op de datum van het koninklijk besluit tot 
vaststelling van de datum der stemming); 
- ten minste vijftien dagen voor de verkiezing 

zendt de provinciegouverneur of de door hem aange­ 
wezen ambtenaar deze twee exemplaren, opgemaakt 
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tions de vote au président du bureau principal de 
canton (article 93 du Code électoral tel qu'il est modi­ 
fié par l'article 19 du présent projet). Le gouvernour 
ou le fonctionnaire délégué disposera donc d\111 délai 
d'au moins dix jours pour procéder à la répartition 
des électeurs par cantons électoraux en sections de 
vote, conformément à l'article 91 du Code électoral; 

- enfin, le président du bureau principal de can­ 
ton fera parvenir au plus tard le dixième jour avant 
celui de l'élection, à chacun des présidents des sec­ 
tions de vote du canton, les listes électorales de sa 
section (article 96 du Code électoral tel qu'il est modi­ 
fié par l'article 22 du présent projet) : il disposera 
donc d'un délai d'au moins cinq jours pour procéder à 
ces envois. 

Art. 10 

Par analogie à ce qui a été dit ci-dessus à propos du 
commissaire d'arrondissement, les mots « aux com­ 
missaires d'arrondissement respectivement de Ver­ 
viers et d'Ypres » figurant à l'article l5bis du Code 
électoral sont remplacés par les mots « aux gouver­ 
neurs des provinces respectivement de Liège et de 
Flandre occidentale ou aux fonctionnaires que ceux­ 
ci désignent. » 

A noter que les exemplaires supplémentaires de la 
liste des électeurs dont il est question dans cette 
disposition sont destinés aux bureaux de vote visés à 
l'article 89bis du Code électoral, lesquels sont dési­ 
gnés par le Ministre de l'Intérieur pour accueillir 
respectivement à Aubel et à Heuvelland les électeurs 
fouronnais et cominois qui souhaitent faire usage de 
la faculté dont ils disposent depuis l'entrée en vi­ 
gueur de la loi du 9 août 1988 dite de pacification d'y 
exprimer leur suffrage. 

Art. 11 

L'article 16 du Code électoral doit nécessairement 
être adapté en fonction de la suppression de l'obliga­ 
tion qui incombe actuellement aux communes de 
tenir un registre des électeurs et de dresser annuelle­ 
ment la liste des électeurs. 

La qualité d'électeur s'établira désormais : 

- soit sur base des critères de l'électorat repris 
dans les registres de population (âge, nationalité, 
résidence), avant que la liste des électeurs soit dres­ 
sée; 
- soit sur la base de la liste des électeurs, dès que 

celle-ci aura été établie. 
L'avis destiné à porter à la connaissance des ci­ 

toyens qu'il leur est loisible de s'informer auprès de 
l'administration communale sur le point de savoir si 
eux-mêmes ou toute autre personne figurent ou sont 

per sternafdeling, aan de voorzitter van het hoofdbu­ 
rcau van het kanton ( artikel 9:J van het Kieswetboek 
zoals gewijzigd door artikel 19 van dit wetsontwerp). 
De gouverneur of de aangewezen ambtenaar be­ 
schikt dus over een termijn van ten minste tien 
dagen voor de indeling van de kiezers per kieskanton 
in stemafdelingen, overeenkomstig artikel 91 van 
het Kieswetboek; 
- tot slot doet de voorzitter van het kantonhoofd­ 

bureau ten laatste de tiende dag voor die van de 
verkiezing aan elk van de voorzitters van de stemaf­ 
delingen van het kanton de kiezerslijsten van zijn 
stemafdeling geworden (artikel 96 van het Kieswet­ 
boek zoals gewijzigd door artikel 22 van dit ont­ 
werp): hij beschikt dus over een termijn van ten 
minste vijf dagen om deze verzendingen te verrich­ 
ten. 

Art. 10 

Naar analogie met wat hierboven werd gezegd in 
verband met de arrondissementscommissarn. wor­ 
den de woorden « aan de respectieve arrondisse­ 
mentscommissarissen van Verviers en Ieper», die in 
artikel l5bis van het Kieswetboek voorkomen, ver­ 
vangen door de woorden « aan de respectieve gouver­ 
neurs van de provincies Luik en West-Vlaanderen of 
aan de ambtenaren die zij aanwijzen. » 

Aan te stippen valt dat de bijkomende exemplaren 
van de kiezerslijst waarvan in deze bepaling sprake 
is, bestemd zijn voor de in artikel 89bis van het 
Kieswetboek bedoelde kiesbureaus, die door de Mi­ 
nister van Binnenlandse Zaken worden aangewezen 
om respectievelijk te Aubel en te Heuvelland de Voe­ 
rense en Komense kiezers te onthalen die wensen 
gebruik te maken van de mogelijkheid waarover ze 
sinds het van kracht worden van de zogenaamde 
pacificatiewet van 9 augustus 1988 beschikken om 
daar hun stem uit te brengen. 

Art. 11 

Artikel 16 van het Kieswetboek moet noodzaketij­ 
kerwijze worden aangepast om rekening te houden 
met de afschaffing van de verplichting die de ge­ 
meenten thans hebben om een kiezersregister bij te 
houden en jaarlijks de kiezerslijst op te maken. 

De hoedanigheid van kiezer zal voortaan bepaald 
worden: 
- hetzij op basis van de kiesrechtcriteria opgeno­ 

men in de bevolkingsregisters (leeftijd, nationaliteit, 
verblijfplaats) voordat de kiezerslijst opgemaakt 
wordt; 
- hetzij op basis van de kiezerslijst zodra deze 

opgemaakt is. 
Het bericht dat bestemd is om de burgers mede te 

delen dat zij bij het gemeentebestuur inlichtingen 
kunnen inwinnen om te vernemen of zijzelf of een 
ander behoorlijk op de kiezerslijst vermeld staan, zal 
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correctement mentiounés sur ln liste des électeurs 110 

sera plus publié chaque année mais seulement en cas 
d'élection. 

En vue de garantir encore mieux les droits de 
l'électeur que le Code électoral dans sa formulation 
actuelle. cet avis devra être publié le 80e""' jour pré­ 
cédant celui de l'élection lorsque celle-ci aura lieu à la 
date normale, ou entre le 40''1111• et le 33'""" jour précé­ 
dant celui de l'élection lorsque celle-ci aura lieu à une 
date anticipée. 

Compte tenu des délais fixés aux articles 18 et 19 
du Code électoral pour l'introduction des réclama­ 
tions y visées auprès du collège des bourgmestre et 
échevins (cfr. l'article 13 du projet qui modifie ces 
dispositions), ce droit peut être exercé auprès de 
l'administration communale jusqu'au douzième jour 
qui précède celui de l'élection. 

Art. 12 

Dans l'état actuel de l'article 17 du Code électoral, 
quiconque en fait la demande dans le délai fixé peut 
obtenir, contre paiement du prix coûtant, des exem­ 
plaires ou copies de la liste des électeurs. 

La diffusion très large de ces listes qui en a résulté 
a suscité au cours de ces dernières années de nom­ 
breuses critiques. Il n'est pas rare que ces listes 
soient utilisées à des fins de prospection commerciale 
alors que leur finalité première est de permettre aux 
électeurs de s'assurer qu'ils seront convoqués au 
scrutin, et accessoirement, dans la mesure où elles 
sont délivrées aux partis politiques, de permettre à 
ceux-ci de procéder à des vérifications analogues. 

La mise en œuvre de technologies modernes auto­ 
rise par ailleurs une manipulation aisée de ces listes 
en manière telle qu'elles sont trop souvent utilisées à 
des fins détournées et que le citoyen peut se sentir 
légitimement atteint dans sa vie privée. 

Il s'indique dès lors de limiter les possibilités de 
diffusion de la liste des électeurs. Selon le texte en 
projet, seuls désormais les représentants des partis 
politiques, de même que les candidats figurant sur 
les actes de présentation déposés par ceux-ci en vue 
des élections, pourront introduire une demande ten­ 
dant à obtenir des exemplaires ou copies de la liste 
des électeurs. 

Cette demande devra être introduite par lettre 
recommandée adressée au bourgmestre au plus tard 
le trente-troisième jour avant l'élection. La liste des 
électeurs doit en effet être arrêtée, en cas de dissolu­ 
tion anticipée des chambres, à la date de l'arrêté 
royal fixant la date de l'élection ( cfr. l'article 10, § 1 "', 
alinéa 2, du Code électoral tel qu'il est modifié par 
l'article 7 du projet). Les électeurs devant être convo­ 
qués au scrutin dans les quarante jours de l'arrêté 
royal portant dissolution des chambres en vertu de 
l'article 71 de la Constitution, la liste des électeurs 
devra nécessairement, dans l'hypothèse envisagée, 

niet meet· elk [nar worden gepubliceerd, maar enkel 
in geval van verkiezing. 

Om de rechten van de kiezer nog beter te waarbor­ 
gen dan het Kieswetboek in de huidige formulering, 
zal dit bericht bekendgemaakt moeten worden op de 
80ste dag voor de dag van de verkiezing wanneer 
deze plaatsvindt op de normale dag of tussen de 
40ste en de 33ste dag voor die van de verkiezing 
wanneer deze plaatsvindt op een vervroegde datum. 

Gezien de bij de artikelen 18 en 19 van het Kies­ 
wetboek vastgelegde termijnen voor de indiening van 
de erin bedoelde bezwaren bij het college van burge­ 
meester en schepenen (cfr. artikel 13 van het ont­ 
werp dat deze bepalingen wijzigt) kan dit recht bij 
het gemeentebestuur uitgeoefend worden tot de 
twaalfde dag voor die van de verkiezing. 

Art. 12 

In de huidige stand van artikel 17 van het Kies­ 
wetboek kan wie ook die dit binnen de gestalde ter­ 
mijn aanvraagt tegen kostprijs exemplaren of af­ 
schriften van de kiezerslijst verkrijgen. 

De zeer ruime verspreiding van deze lijsten die 
daarvan het gevolg is geweest, heeft de laatste jaren 
tot veel kritiek geleid. Vaak worden deze lijsten ge­ 
bruikt voor handelsprospectie, terwijl de eigenlijke 
bedoeling ervan is de kiezers er zich te laten van 
verzekeren dat ze tot de stemming worden opgeroe­ 
pen. Voor zover ze aan de politieke partijen overhan­ 
digd worden, stellen ze hen in staat gelijkwaardige 
verificaties te verrichten. 
Het aanwenden van moderne technologieën 

maakt trouwens een gemakkelijke manipulatie van 
deze lijsten mogelijk, zodat ze al te vaak voor onei­ 
genlijke bedoelingen worden aangewend en de bur­ 
ger zich terecht in zijn privé-leven aangetast kan 
voelen. 
Het is derhalve aangewezen de mogelijkheden tot 

verspreiding van de kiezerslijst te beperken. Volgens 
de tekst van het ontwerp kunnen voortaan enkel de 
vertegenwoordigers van politieke partijen, evenals 
de kandidaten die vermeld zijn op de voordracht sak­ 
ten die door de vertegenwoordigers met het oog op de 
verkiezing neergelegd worden, een aanvraag indie­ 
nen tot het bekomen van exemplaren of afschriften 
van de kiezerslijst. 

Deze aanvraag moet bij aangetekend schrijven 
gericht worden aan de burgemeester ten laatste de 
drieëndertigste dag voor de verkiezing. De kiezers­ 
lijst moet namelijk vastgelegd worden in geval van 
vervroegde ontbinding van de kamers op de datum 
van het koninklijk besluit tot vaststelling van de 
datum van de verkiezing (cfr. artikel 10, § 1, tweede 
lid, van het Kieswetboek zoals het gewijzigd wordt 
door artikel 7 van het ontwerp). Aangezien de kie­ 
zers voor de stemming opgeroepen moeten worden 
binnen de veertig dagen na het koninklijk besluit 
houdende ontbinding van de kamers krachtens arti- 
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être arrêtée à une date se situant entre le 40''"" jour 
et le 33•·1111•jour précédant celui de l'élection, cette der­ 
nière date coïncidant avec le premier acte officiel de 
l'élection (cfr. art. 116, alinéa 5, du Code électoral, y 
inséré par la loi du 28 juillet 1987 : publication au 
Moniteur belge de la liste des sigles dont l'usage est 
prohibé). Bien que selon le texte en projet (cfr. infra), 
la liste des électeurs ne puisse être délivrée qu'à 
partir du 23"m0 jour précédant celui de l'élection, il est 
indispensable que l'administration communale puis­ 
se déterminer en temps opportun en combien d'exem­ 
plaires il lui appartient de la faire reproduire, d'où la 
nécessité de fixer avant la susdite date - en l'occur­ 
rence le 33ème jour qui précède celui du scrutin - celJe 
à laquelle les demandes tendant à obtenir des 
exemplaires ou copies de la liste doivent être intro­ 
duites au plus tard. 

La délivrance d'exemplaires ou de copies de la liste 
des électeurs est subordonnée à des conditions bien 
précises. 

Les personnes qui agissent au nom d'un parti poli­ 
tique ne pourront obtenir ces exemplaires ou copies 
que si la formation politique qu'elles représentent 
dépose une liste de candidats, soit à la Chambre, soit 
au Sénat, dans l'arrondissement électoral compre­ 
nant la commune auprès de laquelle la demande 
d'obtention de la liste aura été introduite. 

Etant donné qu'au moment où ces demandes se­ 
ront introduites (le 33eme jour au plus tard avant celui 
ue l'élection), les actes de présentation n'auront pas 
encore été déposés - le dépôt de ces actes est fixé en 
effet aux vingt-troisième et vingt-deuxième jours 
avant le scrutin (cfr. article 115 du Code électoral)­ 
le texte en projet prévoit que l'administration com­ 
munale aura l'obligation de vérifier, au moment de la 
délivrance de la liste des électeurs, que cette condi­ 
tion est remplie. Autrement dit, cette délivrance ne 
pourra intervenir, en faveur des personnes manda­ 
tées par les formations politiques, avant le vingt­ 
troisième jour précédant celui du scrutin. 

Il va de soi que c'est au collège des bourgmestre et 
échevins qu'il appartiendra d'examiner, et au besoin, 
de statuer sur le point de savoir si la demande de 
délivrance de la liste émane réellement d'une person­ 
ne agissant au nom d'une formation politique. 

Quant aux candidats de ces mêmes formations, ils 
pourront également obtenir, contre paiement du prix 
coûtant, des exemplaires de copies de la liste des 
électeurs pour autant qu'ils en aient fait la demande 
par lettre recommandée adressée au bourgmestre au 
plus tard le 33cme jour avant celui du scrutin et à 
condition qu'ils aient fait acte de candidature à l'élec­ 
tion et que dès lors leur nom figure sur un acte de 
présentation déposé en vue de celle-ci. L'administra­ 
tion communale sera tenue de vérifier, au moment de 
la délivrance, que l'intéressé est présenté comme 
candidat à l'élection. Autrement dit, à l'instar de ce 

kei 71 van de Grondwet. moet de kiezerslijst in do 
beschouwde hypothese noodzakelijkerwijze afgeslo­ 
ten worden op een datum tussen de 40ste en de 33ste 
dag voor die van de verkiezing, waarbij deze laatste 
dag samenvalt met de eerste officiële verkieaingsak­ 
te (cfr. art. 116, vijfde lid, van het Kieswetboek dat 
erin gevoegd werd door de wet van 28 juli 1987 : 
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van de lijst 
met de letterwoorden waarvan het gebruik verboden 
is). Hoewel de kiezerslijst volgens de ontwerptekst 
( cfr. infra) pas verstrekt mag worden vanaf de 23ste 
dag voor die van de verkiezing, is het absoluut nood­ 
zakelijk dat het gemeentebestuur te gelegenertijd 
kan bepalen op hoeveel exemplaren deze lijst geko­ 
pieerd moet worden, vandaar de noodzaak om voor 
de voormelde datum - in dit geval de 33ste dag voor 
die van de verkiezing - de datum vast te leggen 
waarop de aanvragen tot het verkrijgen van exem­ 
plaren van deze lijst ten laatste ingediend moeten 
worden. 

De overhandiging van exemplaren of afschriften 
van de kiezerslijst wordt onderworpen aan welbe­ 
paalde voorwaarden. 

De personen die optreden namens een politieke 
partij kunnen slechts exemplaren of afschriften be­ 
komen op voorwaarde dat de politieke formatie die 
zij vertegenwoordigen een lijst met kandidaten voor 
ofwel de Kamer ofwel de Senaat indient in het 
kiesarrondissement dat de gemeente bevat waar de 
aanvraag tot overhandiging van de lijst werd inge­ 
diend. 

Aangezien de voordrachtsakten nog niet zullen 
neergelegd zijn op het moment waarop de aanvragen 
worden ingediend ( ten laatste de 33ste dag voor die 
van de verkiezing) - het neerleggen van die akten is 
inderdaad vastgelegd op de drieëntwintigste en 
tweeëntwintigste dag voor de stemming (cfr, art. 115 
van het Kieswetboek)- voorziet het ontwerp dat het 
gemeentebestuur verplicht is te controleren of deze 
voorwaarde vervuld is op het moment van de over­ 
handiging van de kiezerslijst. Dit komt erop neer dat 
deze overhandiging aan personen die door politieke 
formaties gemandateerd zijn, nooit kan plaatsvinden 
vóór de drieëntwintigste dag vóór de verkiezing. 

Het is vanzelfsprekend dat het aan het college van 
burgemeester en schepenen toekomt om te onderzoe­ 
ken en zo nodig te beslissen of de aanvraag tot over­ 
handiging van de lijst echt ingediend werd door ie­ 
mand die optreedt namens een politieke formatie. 

De kandidaten van deze formaties zullen eveneens 
tegen betaling van de kostprijs exemplaren of af­ 
schriften van de kiezerslijst kunnen krijgen voor 
zover ze daartoe een aanvraag ingediend hebben per 
aangetekend schrijven aan de burgemeester uiterlijk 
op de 33ste dag voor de dag van de verkiezing en op 
voorwaarde dat ze zich kandidaat gesteld hebben 
voor de verkiezing en dat hun naam bijgevolg voor­ 
komt op een voordrachtsakte ingediend met het oog 
op deze verkiezing. Het gemeentebestuur zal gehou­ 
den zijn op het moment van de afgifte na te gaan ofde 
betrokkene voorgedragen wordt als kandidaat voor 
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que prévoit le* 1•·• pour les personnes qui agissent au 
nom d'un parti politique, les candidats pourront se 
faire délivrer des exemplaires ou copies de la liste des 
électeurs à partir du 23''"''' jour précédant celui du 
scrutin. 

Etant donné toutefois qu'à cette date, la qualité de 
candidat n'est pas encore définitivement acquise - 
l'arrêt définitif de la liste des candidats n'intervient 
en effet que le 17eme jour avant le scrutin (cfr. art. 124 
du Code électoral I-e- le§ 2, alinéa 3, du texte proposé 
fait interdiction aux candidats, sous peine des sanc­ 
tions pénales édictées à l'article 197bis du Code élec­ 
toral (cfr. le commentaire de l'article 44) de continuer 
à faire usage de la liste des électeurs au-delà de ce 
17ème jour dans le cas où à cette date, ils viendraient à 
être rayés de la liste des candidats par décision du 
bureau principal. 

Les formations politiques pourront obtenir deux 
exemplaires de la liste des électeurs à titre gratuit, 
étant entendu que le prix coûtant tel qu'il aura été 
déterminé par le collège des bourgmestre et échevins 
leur sera facturé pour les exemplaires supplémentai­ 
res. 

La délivrance de ces exemplaires aux candidats 
des formations politiques sera en tout état de cause 
facturée au prix coûtant. 

Afin de garantir la protection de la vie privée des 
personnes reprises sur la liste des électeurs, il est fait 
interdiction formelle aux administrations communa­ 
les de délivrer des exemplaires ou copies de cette liste 
à d'autres personnes que celles qui sont formelle­ 
ment habilitées à les recevoir, à savoir les représen­ 
tants des formations politiques d'une part, et les 
candidats figurant sur les actes de présentation dé­ 
posés par celles-ci en vue des élections d'autre part. 
La même interdiction s'applique aux personnes qui 
les ont reçues en l'une de ces qualités : elles ne sont 
pas davantage autorisées à les communiquer à des 
tiers. 

Cette interdiction est assortie de sanctions péna­ 
les très lourdes : aux termes de l'article 197bis nou­ 
veau inséré dans le Code électoral sous le titre V 
(« Des pénalités ») par l'article 44 du projet (cfr. le 
commentaire de cet article), toute personne qui en 
qualité d'auteur, de coauteur ou de complice, soit 
aura délivré des exemplaires ou copies de la liste des 
électeurs à des personnes non habilitées à les rece­ 
voir, soit les aura cédés à des tiers après en avoir pris 
possession en tant qu'agissant au nom d'un parti 
politique ou en tant que candidat, sera punie d'un 
emprisonnement de trois mois à cinq ans et d'une 
amende de mille à vingt mille francs ou d'une de ces 
peines seulement. 

Les mêmes sanctions sont applicables en cas d'uti­ 
lisation de la liste des électeurs à des fins autres 
qu' électorales. 

Il y a lieu d'observer que le texte proposé pour 
l'article 17 du Code électoral n'autorise expressé­ 
ment l'utilisation de la liste des électeurs qu'à des 
fins électorales, et ce, « y compris en dehors de la 

d(;1 verkiezing. Met andere woorden, in navolging van 
wat* 1 voorschrijft voor de personen die handelen in 
naam van een politieke partij, kunnen de kandidaten 
exemplaren of afschriften van de kierzerslijst ver­ 
krijgen vanaf de 23ste dag voor die van de stemming. 

Aangezien de hoedanigheid van kandidaat op deze 
datum echter nog niet definitief verworven is - de 
definitieve afsluiting van de kandidatenlijst gebeurt 
immers pas op de 17de dag voor de stemming (cfr. 
art. 124 van het Kieswetboek) - verbiedt § 2, derde 
lid, van de voorgestelde tekst de kandidaten op 
straffe van de strafrechtelijke sancties vastgesteld in 
artikel 197bis van het Kieswetboek (cfr. de commen­ 
taar bij artikel 44) verder gebruik te maken van de 
kiezerslijst na die 17de dag als ze op deze dag ge­ 
schrapt zouden worden van de kandidatenlijst op 
beslissing van het hoofdbureau. 

De politieke formaties kunnen gratis twee exem­ 
plaren van de kiezerslijst bekomen, met dien ver­ 
stande dat er voor de bijkomende exemplaren een 
kostprijs zal worden aangerekend die wordt vastge­ 
legd door het college van burgemeester en schepe­ 
nen. 

De overhandiging van deze exemplaren aan de 
kandidaten van politieke formaties zal in ieder geval 
gefactureerd worden tegen de kostprijs. 
Teneinde het privé-leven te beschermen van de 

personen die in de kiezerslijst werden opgenomen is 
het aan de gemeentebesturen formeel verboden om 
exemplaren of afschriften van deze lijst af te leveren 
aan andere personen dan die welke formeel gemach­ 
tigd zijn ze te ontvangen, namelijk de vertegenwoor­ 
digers van de politieke formaties enerzijds en de 
kandidaten die vermeld zijn op de door hen met het 
oog op de verkiezingen ingediende voordrachtsakten 
anderzijds. Datzelfde verbod geldt voor de personen 
die ze in deze hoedanigheid ontvangen hebben : zij 
mogen ze niet doorgeven aan derden. 

Dit verbod gaat gepaard met zeer zware strafrech­ 
telijke straffen: luidens het nieuwe artikel 197bis 
dat in het Kieswetboek ingevoegd wordt onder titel V 
(«Straffen») door artikel 44 van het ontwerp (cfr. 
commentaar op dit artikel), wordt éénieder die in de 
hoedanigheid van dader, mededader of medeplichti­ 
ge, hetzij exemplaren of afschriften van de kiezers­ 
lijst afgegeven heeft aan personen die niet gemach­ 
tigd zijn om ze te ontvangen, hetzij ze aan derden 
gegeven heeft na er bezit van genomen te hebben als 
handelende persoon voor een politieke partij of als 
kandidaat, gestraft met een gevangenisstraf van drie 
maanden tot vijf jaar en een geldboete van duizend 
tot twintigduizend frank of met één van die straffen. 

Diezelfde straffen zijn van toepassing wanneer de 
kiezerslijst wordt gebruikt voor andere dan verkie­ 
zingsdoeleinden. 

Hierbij moet worden opgemerkt dat de voorgestel­ 
de tekst voor artikel 17 van het Kieswetboek uit­ 
drukkelijk stelt dat de kierzerslijst alleen mag ge­ 
bruikt worden voor verkiezingsdoeleinden, en dit 
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période se situant entre la date de délivrance de la 
liste et la date de l'élection "· 

Cette formulation vise en fait la période électorale 
qui n'est pas réglementée dans notre pays en ce sens 
que ni la date à laquelle débute cette période, ni celle 
à laquelle elle se termine ne sont fixées légalement. 

Le texte proposé signifie donc que les représen­ 
tants des formations politiques et les candidats de 
ces mêmes formations peuvent utiliser les données 
de la liste des électeurs, à des fins électorales exclusi­ 
vement, dans l'intervalle qui sépare deux élections 
ou autrement dit, pendant toute la durée de la légis­ 
lature et pas seulement durant la période qui précè­ 
de immédiatement l'élection. 

Il va de soi que les données de la liste des électeurs 
seront principalement utilisées au cours de cette der­ 
nière période. Les formations politiques et les candi­ 
dats relevant de ces mêmes formations auront toute­ 
fois la possibilité, en recourant à cette liste, de 
s'adresser à leurs électeurs en cours de législature. 

Art. 13 

La procédure relative aux réclamations et aux 
recours en matière d'électorat doit être adaptée en 
fonction de ce que dès l'instant où la liste des élec­ 
teurs aura été dressée, la qualité d'électeur ne pourra 
plus être attestée qu'à partir de cette liste. 

Cette procédure se trouve par ailleurs considéra­ 
blement simplifiée par le texte en projet. 

Celui-ci est rédigé de façon telle que l'électeur qui 
:; 'estimerait injustement omis de la liste des élec­ 
teurs ou qui serait rayé de celle-ci par décision du 
collège des bourgmestre et échevins puisse introdui­ 
re en temps opportun un recours contre cette omis­ 
sion ou contre cette radiation, avec la garantie qu'il 
sera statué sur ce recours avant l'élection, tant par le 
collège des bourgmestre et échevins en premier res­ 
sort que par la cour d'appel en second et dernier 
degré de juridiction (le texte en projet supprime en 
effet le pourvoi en cassation). 

En résumé, les modifications proposées s'analy­ 
sent comme suit : 

Procédure devant le collège des bourgmestre et 
échevins 

- Les réclamations, qu'elles concernent l'élec­ 
teur lui-même (article 18 du Code électoral) ou 
d'autres électeurs (article 19 du Code électoral) por­ 
tent désormais sur des inscriptions indues ou inexac­ 
tes, omissions ou radiations de la liste des électeurs 
et non plus du registre des électeurs. Ces réclama­ 
tions pourront être introduites à partir de la date à 
laquelle la liste des électeurs doit être arrêtée confor­ 
mément à l'article 10 du Code électoral tel qu'il est 
modifié par l'article 7 du projet (c'est-à-dire à partir 
du 80''m" jour ou à partir d'une date se situant entre le 
40"m• et le 33"m" jour précédant celui de l'élection sui- 

" ook buiten de periode tussen de datum van de 
afgifte van de lijst en de datum van de verkiezing». 

Met deze formulering bedoelt men eigenlijk de 
verkiezingsperiode die in ons land niet gereglemen­ 
teerd is in die zin dat noch de begindatum noch de 
einddatum van deze periode wettelijk bepaald zijn. 

De voorgestelde tekst betekent dus dat de verte­ 
genwoordigers van de politieke formaties en de kan­ 
didaten van dezelfde formaties de gegevens uit de 
kiezerslijst uitsluitend voor verkiezingsdoeleinden 
mogen gebruiken tijdens de periode tussen twee ver­ 
kiezingen of, met andere woorden, tijdens de gehele 
duur van de legislatuur en niet alleen tijdens de 
periode die de verkiezing onmiddellijk voorafgaat. 

Het is vanzelfsprekend dat de gegevens uit de 
kiezerslijst voornamelijk gebruikt zullen worden tij­ 
dens deze laatste periode. De politieke formaties en 
de kandidaten die tot deze formaties behoren, zullen 
evenwel de mogelijkheid hebben om zich op basis van 
deze lijst, tijdens de legislatuur tot hun kiezers te 
richten. 

Art. 13 

De procedure betreffende bezwaren en beroepen 
inzake kiesbevoegdheid moet worden aangepast ver­ 
mits de hoedanigheid van kiezer nog slechts kan 
worden aangetoond op grond van de kiezerslijst, zo­ 
dra deze lijst opgemaakt is. 

Deze procedure wordt overigens sterk vereenvou­ 
digd door het ontwerp. 

Dat is zodanig opgemaakt dat de kiezer die zou 
menen ten onrechte van de kiezerslijst weggelaten te 
zijn of ervan geschrapt zou zijn bij een beslissing van 
het college van burgemeester en schepenen, tijdig 
beroep kan instellen tegen deze weglating of deze 
schrapping, met de garantie dat voor de verkiezing 
uitspraak zal worden gedaan over dat beroep, zowel 
door het college van burgemeester en schepenen in 
eerste aanleg als door het hof van beroep in tweede 
en laatste aanleg van rechtsmacht (de ontwerptekst 
schaft immers het beroep in cassatie af). 

Samengevat kunnen de voorgestelde wijzigingen 
als volgt geanalyseerd worden. 

Procedure voor het college van burgemeester en 
schepenen 

- De bezwaren, die kunnen slaan op de kiezer 
zelf (artikel 18 van het Kieswetboek) of op andere 
kiezers (artikel 19 van het Kieswetboek) hebben 
voortaan betrekking op onterechte of onjuiste in­ 
schrijvingen, weglatingen of schrappingen van de 
kiezerslijst en niet langer van het kiezersregister. 
Deze bezwaren kunnen ingediend worden vanaf de 
datum waarop de kiezerslijst afgesloten moet wor­ 
den overeenkomstig artikel 10 van het Kieswetboek 
zoals het gewijzigd wordt door artikel 7 van het 
ontwerp ( dat wil zeggen vanaf de 80ste dag of vanaf 
een datum tussen de 40ste en 33ste dag voor die van 
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v:111! que celle-ci a lieu :'1 ln date normale ou ù la suite 
d'une dissolution anticipée dos chambres l. Afin chi 
permettre à la Cour d'appel de se prononcer en temps 
utile sur l'appel qui serait formé contre la décision 
rendue en premier ressort par le collège des bourg­ 
mestre et échevins, le texte proposé prévoit que la 
réclamation ne peut être introduite auprès dudit 
collège au-delà du douzième jour précédant celui de 
l'élection. 

- La procédure devant le collège des bourgmes­ 
tre et échevins est modifiée comme suit : 

1. le délai d'affichage du rôle des réclamations 
avant la séance est réduit de cinq jours à vingt­ 
quatre heures. 

2. Le délai imparti au collège des bourgmestre et 
échevins pour statuer sur la réclamation est réduit 
de vingt jours à quatre jours. La décision du collège 
doit par ailleurs intervenir le huitième jour au plus 
tard avant celui de l'élection. 

3. La décision rendue par le collège des bourgmes­ 
tre et échevins ne doit plus être notifiée. Les parties 
présentes ou réprésentées sont en effet invitées, si 
elles le désirent, à signer sur le registre spécial visé à 
l'article 26 (en projet) du Code électoral, une déclara­ 
tion d'appel. Les parties défaillantes sont par 
ailleurs censées acquiescer à la décision rendue par 
le collège échevinal. Les décisions du collège sont 
déposées au secrétariat de la commune où quiconque 
peut en prendre connaissance sans frais. 

4. Afin de préserver les droits de la défense, l'ad­ 
ministration communale est tenue de notifier sans 
délai et par tous moyens au réclamant ainsi que, le 

· cas échéant, aux parties intéressées, la date à laquel­ 
le la réclamation sera examinée. En outre, cette noti­ 
fication doit mentionner expressis verbis que l'appel 
contre la décision à intervenir peut seulement être 
interjeté en séance (cfr. l'article 23 du Code électoral 
en projet). 

5. Alors que dans l'etat actuel du Code électoral 
< cfr. article 26), les parties disposent d'un délai de 
huit jours à compter de la date de notification pour 
interjeter appel de la décision rendue par le collège 
des bourgmestre et échevins, il ressort de ce qui a été 
dit ci-dessus que selon le texte en projet (cfr, art. 26), 
les intéressés doivent se déterminer immédiatement, 
c'est-à-dire le jour même où l'affaire est appelée de­ 
vant le collège échevinal, les parties défaillantes ou 
non représentées étant censées se rallier à la décision 
prononcée par le collège. A défaut d'appel, mention 
du caractère définitif de la décision rendue par le 
collège est faite dans le registre spécial visé à l'article 
26 en projet. 

de verkiezing naargelang deze plaatsvindt op de nor­ 
male dag of ten gevolge van een vervroegde ontbin­ 
ding van de kamers). Om het Hof van beroep in staat 
te stellen tijdig uitspraak te doen over het beroep dat 
zou worden ingediend tegen de beslissing die in eer­ 
ste instantie zou zijn genomen door het college van 
burgemeester en schepenen, bepaalt de voorgestelde 
tekst dat het bezwaar bij genoemd college niet kan 
worden ingediend na de twaalfde dag vóór die van de 
verkiezing. 
- De procedure voor het college van burgemees­ 

ter en schepenen wordt gewijzigd als volgt : 
1. de termijn voor het uithangen van de rol der 

bezwaren vóór de zitting wordt gebracht van vijf 
dagen op vierentwintig uur. 

2. de termijn die aan het college van burgemees­ 
ter en schepenen wordt toegekend om uitspraak te 
doen wordt van twintig dagen op vier dagen ge­ 
bracht. De beslissing van het college moet overigens 
uiterlijk op de achtste dag voor die van de verkiezing 
genomen worden. 

3. De door het college van burgemeester en sche­ 
penen getroffen beslissing dient niet meer te w1., ~den 
betekend. De aanwezige of vertegenwoordigde par­ 
tijen worden inderdaad uitgenodigd, indien ze dat 
wensen, in het bijzonder register bedoeld in het ont­ 
werp van artikel 26 van het Kieswetboek een verkla­ 
ring van beroep te ondertekenen. De partijen die niet 
verschijnen worden geacht zich neer te leggen bij de 
beslissing die door het schepencollege is getroffen. De 
beslissingen van het college worden neergelegd bij 
het secretariaat van de gemeente waar eenieder ook 
er kosteloos kennis kan van nemen. 
4. Om de rechten van de verdediging te bescher­ 

men is het gemeentebestuur gehouden aan de recla­ 
mant alsook in voorkomend geval aan de betrokken 
partijen, onverwijld en met alle middelen de datum 
te betekenen waarop het bezwaar onderzocht zal 
worden. Bovendien moet deze betekening expressis 
verbis vermelden dat het beroep tegen de te nemen 
beslissing slechts tijdens de zitting kan worden inge­ 
steld (cfr. het ontwerp van artikel 23 van het Kies­ 
wetboek). 

5. In de huidige stand van het Kieswetboek (cfr. 
artikel 26), beschikken de partijen over een termijn 
van acht dagen, te rekenen vanaf de datum van 
betekening, om beroep in te stellen tegen de door het 
college van burgemeester en schepenen getroffen be­ 
slissing. Uit wat hierboven werd gezegd volgt even­ 
wel dat volgens de ontwerptekst (cfr. art. 26), de 
betrokkenen onmiddellijk moeten beslissen, dit wil 
zeggen de dag zelf waarop de zaak wordt opgeroepen 
voor het schepencollege. De partijen die dit niet doen 
of niet vertegenwoordigd zijn, worden geacht het 
eens te zijn met de beslissing van het college. Is er 
geen beroep, dan wordt in het bijzonder register, 
bedoeld in het ontwerp van artikel 26, melding ge­ 
maakt van het definitieve karakter van de beslissing 
van het college. 
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Procédure devant la Cour d'appel I Procedure bi] het Hof' van beroep 

- L'appel des décisions rendues par le collège ne 
doit plus transiter par le commissariat d'arrondisse­ 
ment. Aux termes en effet de l'article 27 en projet, les 
décisions du collège frappées d'appel sont transmises 
par le bourgmestre sans délai et par tous moyens à la 
Cour d'appel. Les parties sont par ailleurs invitées à 
comparaître devant la Cour dans les cinq jours de la 
réception du dossier et en tout cas avant le jour qui 
précède celui de l'élection. Pendant ce délai, il leur 
est loisible de transmettre à la Cour des conclusions 
écrites. 

- La Cour étant tenue, aux termes de l'article 33 
en projet, de statuer séance tenante après avoir en­ 
tendu les parties (ou leur conseil) en leurs moyens de 
défense, ainsi que le Procureur général en son avis, 
l'appelant a la garantie qu'il sera statué sur son 
recours avant le jour de l'élection. 

- Comme suggéré par le Conseil d'Etat, l'arti­ 
cle 33, alinéa 3, en projet prévoit que l'arrêt dont il 
est donné lecture en séance publique, outre qu'il est 
déposé au greffe de la Cour où quiconque peut en 
prendre communication sans frais, est notifié sans 
délai et par tous moyens, par les soins du ministère 
public, au collège des bourgmestre et échevins qui a 
rendu la décision dont appel ainsi qu'aux autres 
parties. Exécution immédiate est donnée à l'arrêt au 
cas où celui-ci emporte modification de la liste des 
électeurs, 

* 
* * 

Comme dans la procédure actuellement d'applica­ 
tion, l'arrêt de la Cour d'appel est dans tous les cas 
réputé contradictoire, mais à la différence de ce que 
prévoit celle-ci, il n'est, selon le texte en projet 
(cfr. article 34), susceptible d'aucun recours. Autre­ 
ment dit, la Cour d'appel se prononce en dernier 
ressort et il n'est pas possible de se pourvoir en 
cassation contre sa décision. 

Il est à noter sur ce dernier point que la Cour 
d'appel se urononce déjà en dernier ressort au con­ 
tentieux de l'éligibilité (appel des décisions rendues 
par le bureau principal en matière d'éligibilité - 
cfr. article l25quater du Code électoral). 

Il y a lieu également d'observer que par analogie à 
la procédure applicable au contentieux de l'éligibilité 
(cfr. article 125ter du Code électoral), le texte en pro­ 
jet (cfr. article 26) n'impose pas la notification de la 
décision du collège des bourgmestre et échevins aux 
parties intéressées. Par contre, eu égard au fait qu'il 
termine le litige, l'arrêt de la Cour d'appel est notifié 

- Het beroep tegen door het college genomen 
beslissingen hoeft niet meer te gebeuren via het ar­ 
rondissementscommissariaat. Inderdaad, volgens de 
bewoordingen van het ontworpen artikel 27, worden 
de beslissingen van het college waartegen beroep is 
ingesteld onverwijld en met alle middelen door de 
burgemeester aan het Hof van beroep gestuurd. Ver­ 
der worden de partijen verzocht voor het Hof te ver­ 
schijnen binnen vijf dagen na ontvangst van het 
dossier en in elk geval vóór de dag die voorafgaat aan 
de dag van de verkiezing. Tijdens die termijn staat 
het hun vrij aan het Hof schriftelijke conclusies te 
overhandigen. 
- Vermits het Hof luidens het ontworpen artikel 

33 gehouden is staande de zitting een uitspraak te 
doen na de verdedigingsmiddelen van de partijen (of 
hun raadsman) alsook het advies van de Procureur­ 
generaal gehoord te hebben, heeft de appellant de 
garantie dat er voor de dag van de verkiezing een 
uitspraak gedaan wordt over zijn beroep. 
- Zoals de Raad van State voorgestelu heeft, 

voorziet het ontworpen artikel 33, derde lid, erin dat 
het arrest dat in openbare zitting voorgelezen wordt, 
naast het feit dat het ingediend wordt bij het Hof 
waar iedereen er kosteloos kennis van kan nemen, 
onverwijld en met alle middelen door het openbaar 
ministerie betekend wordt aan het college van burge­ 
meester en schepenen dat de beslissing waartegen 
beroep werd ingediend genomen heeft en aan de 
andere partijen. Het arrest wordt onmiddellijk uitge­ 
voerd voor het geval dit een wijziging van de kiezers­ 
lijst met zich brengt. 

* 
* * 

Zoals in de thans toepasselijke procedure wordt 
het arrest van het Hof van beroep geacht op tegen­ 
spraak te zijn gewezen, maar in tegenstelling ermee 
is in de ontwerptekst (cfr. artikel 34) geen beroep 
ertegen mogelijk. Anders gezegd, het Hof van beroep 
doet in laatste instantie uitspraak en men kan niet 
tegen zijn beslissing in cassatie gaan. 

Over dit laatste punt valt aan te stippen dat het 
Hof van beroep reeds in laatste instantie uitspraak 
doet over de geschillen inzake verkiesbaarheid (be­ 
roep tegen de beslissingen die door het hoofdbureau 
worden genomen inzake verkiesbaarheid - cfr. arti­ 
kel l25quater van het Kieswetboek). 

Er dient eveneens te worden aangestipt dat, naar 
analogie met de procedure die toepasselijk is op de 
geschillen inzake verkiesbaarheid (cfr. artikel 125ter 
van het Kieswetboek), de ontwerptekst (cfr. arti­ 
kel 26) geen betekening van de beslissing van het 
college van burgemeester en schepenen aan de be­ 
trokken partijen oplegt. Het arrest van het Hof van 
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au collège des bourgmestre et échevins ninsi qu'aux 
autres parties < cfr. article 33 l. 

Cette décision et cet arrêt sont par ailleurs déposés 
respectivement au secrétariat de la commune et au 
greffe de la Cour d'appel où les parties peuvent en 
prendre communication sans frais. 

Art. 14 

L'article 54 du projet abroge entre autres disposi­ 
tions, l'article 89 du Code électoral selon lequel le 
vote a lieu à la commune où on est inscrit sur la liste 
des électeurs, principe qui figurera désormais à 
l'article 4 dudit Code tel qu'il est modifié par l'article 
2 du projet (cfr. le commentaire figurant sous cet 
article). 

Les mots « Par dérogation à l'article 89 » figurant 
à l'article 89bis du Code électoral doivent dès lors 
être remplacés par les mots « Par dérogation à 
l'article 4 » : les électeurs cominois et fouronnais ont 
en effet la faculté de voter dans une autre commune 
que celle où ils sont repris sur la liste des électeurs, à 
savoir respectivement à Heuvelland et à Aubel. 

La substitution aux mots « ayant leur domicile 
électoral dans les » des mots « inscrits sur la liste des 
électeurs des » se justifie par ailleurs par la suppres­ 
sion du registre des électeurs et son remplacement 
par une liste des électeurs dressée en cas d'élection 
(cfr. l'exposé général). 

Art. 15 

La suppression des mots « ou des communes réu­ 
nies» à l'article 90 du Code électoral découle du fait 
que depuis l'entrée en vigueur des fusions de commu­ 

. nes, il n'est plus possible de jumeler deux ou plu­ 
sieurs communes limitrophes avec un nombre 
d'électeurs n'excédant pas 800. 

L'alinéa 2 du même article est superflu dans la 
mesure où l'alinéa 1 pr dispose déjà qu'il ne peut quoi 
qu'il en soit être réuni plus de 800 électeurs par 
section de vote. Il peut donc être abrogé. 

Art. 16 

Voir le commentaire figurant ci-dessus sous 
l'article 9. 

Etant donné que c'est le gouverneur ou le fonction­ 
naire désigné par lui (et non plus nécessairement le 
commissaire d'arrondissement/ qui sera désormais 
compétent pour procéder à la répartition des élec- 

beroep dan ren tegen wordt, gezien het feit dat hot het 
geschil beëindigt, betekend aan het college van bur­ 
gemeester en schepenen en de andere partijen 
(cfr. artikel 33l. 

Deze beslissing en dit arrest worden overigens, 
respectievelijk bij het secretariaat van de gemeente 
en bij de griffie van het Hof van beroep ingediend, 
waar de partijen er kosteloos inzage kunnen van 
nemen. 

Art. 14 

Artikel 54 van het ontwerp heft onder meer arti­ 
kel 89 van het Kieswetboek op, volgens hetwelk de 
stemming plaats heeft in de gemeente waar men is 
ingeschreven op de kiezerslijst. Dit principe zal 
voortaan voorkomen in artikel 4 van genoemd wet­ 
boek, zoals gewijzigd door artikel 2 van het ontwerp 
(cfr. de commentaar onder dat artikel). 

De woorden « In afwijking van artikel 89 » die in 
artikel 89bis van het Kieswetboek te vinden zijn, 
moeten dan ook worden vervangen door de woorden 
« In afwijking van artikel 4 » : de Komense eu Voe­ 
rense kiezers hebben inderdaad de mogelijkheid in 
een andere gemeente te stemmen dan die waar ze op 
de kiezerslijst zijn ingechreven, namelijk te Heuvel­ 
land en te Aubel. 

De vervanging van de woorden « die hun kies­ 
woonplaats hebben in» door de woorden « die zijn 
ingeschreven op de kiezerslijst van » valt anderzijds 
te verantwoorden door de afschaffing van het kie­ 
zersregister en door de vervanging ervan - door een 
kiezerslijst die wordt opgemaakt wanneer er een 
verkiezing is (cfr. de algemene uiteenzetting). 

Art. 15 

De schrapping van de woorden « of in de verenigde 
gemeenten » in artikel 90 van het Kieswetboek vloeit 
voort uit het feit dat, sinds het van kracht worden 
van de fusies der gemeenten, het niet meer mogelijk 
is twee of meer aangrenzende gemeenten met een 
aantal kiezers van niet meer dan 800 samen te V'1e­ 
gen. 

Het tweede lid van hetzelfde artikel is overbodig 
daar het eerste lid reeds bepaalt dat er hoe dan ook 
niet meer dan 800 kiezers per stemafdeling mogen 
worden samengebracht. Het mag dus worden opge­ 
heven. 

Art. 16 

Zie de commentaar hierboven onder artikel 9. 

Voortaan zal de gouverneur of de door hem aange­ 
wezen ambtenaar (en dus niet meer noodzakelijk de 
arrondissementscomrnisaris: bevoegd zijn om de kie­ 
zers per kieskanton in te delen in stemafdelingen, in 
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teurs par cantons électoraux en sections de vote, en 
accord avec le collège des bourgmestre et échevins de 
chaque commune - le gouverneur pourra évidem­ 
ment désigner plusieurs fonctionnaires à cet effet - 
il y a lieu de prévoir une autre autorité que la députa­ 
tion permanente pour statuer en cas de désaccord 
entre le collège et l'autorité nouvellement habilitée à 
procéder au sectionnement, le gouverneur étant pré­ 
sident de droit de la députation permanente. 

Si un tel désaccord survient, ce sera désormais le 
Ministre de l'Intérieur qui tranchera. 

Conformément à ce qui a déjà été dit dans l'exposé 
général, les compétences du commissaire d'arrondis­ 
sement adjoint de Tongres pour ce qui concerne le 
canton de Fourons, et du commissiare d'arrondisse­ 
ment de Mouscron pour ce qui concerne le canton de 
Comines-Warneton, demeurent inchangées. 

Art. 17 

Cet article vise à simplifier la procédure de trans­ 
mission aux présidents des bureaux de vote des noti­ 
fications prévues à l'article 13 du Code électoral - 
ces notifications émanent des parquets des cours et 
tribunaux et ont pour objet de signaler aux commu­ 
nes les condamnations encourues par leurs habitants 
lorsque ces condamnations entraînent dans leur chef 
l'exclusion de l'électorat ou la suspension des droits 
électoraux - et des modifications apportées à la liste 
des électeurs ensuite des arrêts et des décisions pro­ 
nonces respectivement par la Cour d'appel et le collè­ 
ge des bourgmestre et échevins dans le cadre des 
réclamations et des recours faisant l'objet des arti­ 
cles 18 et suivants du Code électoral (cfr. les 2° et 3°). 

En liaison avec l'article 1er, § 3, nouveau du Code 
électoral (cfr. le commentaire de l'article L" du projet 
de loi), il est en outre prévu que l'administration 
communale transmet aux présidents des bureaux de 
vote, dès que ceux-ci ont été désignés, la liste des 
personnes qui, après que la liste des électeurs a été 
établie, doivent en être rayées soit parce qu'elles ont 
perdu la nationalité belge, soit parce qu'elles ont 
cessé d'avoir leur résidence habituelle en Belgique ou 
ont fait l'objet d'une mesure de radiation d'office des 
registres de population de la commune où elles 
étaient inscrites, soit parce qu'elles sont décédées 
(cfr. le 1°). 

Désormais, les administrations communales 
transmettront directement ces notifications et modi­ 
fications, ainsi que la liste de ces personnes, aux 
présidents des bureaux de vote, dès que ceux-ci 
auront été désignés, après que la liste des électeurs 
aura été établie (c'est-à-dire à partir du 80ème jour 
précédant l'élection jusqu'au jour de celle-ci dans 
l'hypothèse d'une élection ordinaire ou à partir d'une 
date se situant entre le 40,•me jour et le 33em,· jour 
avant celui de l'élection en cas de dissolution antici­ 
pée des chambres). 

samenspraak met het college van burgemeester en 
schepenen t de gouverneur kan daartoe natuurlijk 
verschillende ambtenaren aanwijzen). Vermits de 
gouverneur van rechtswege voorzitter is van de be­ 
stendige deputatie moet dus een andere overheid 
aangeduid worden om, in geval van onenigheid tus­ 
sen het college en de overheid die gemachtigd is om 
de verdeling in afdelingen te verrichten, uitspraak te 
doen. 

Als een dergelijk meningsverschil zich voordoet 
zal het voortaan de Minister van Binnenlandse Za­ 
ken zijn die beslist. 

Overeenkomstig hetgeen in de algemene toelich­ 
ting gezegd werd, blijven de bevoegdheden van de 
adjunct-arrondissementscommissaris van Tongeren, 
wat het kanton Voeren betreft, en van de arrondisse­ 
mentscommissaris van Moeskroen, wat het kanton 
Komen-Waasten betreft, onveranderd. 

Art. 17 

Dit artikel beoogt een vereenvoudiging van de pro­ 
cedure voor het overhandigen aan de voorzitters van 
de stembureaus van de betekeningen die voorge­ 
schreven zijn in artikel 13 van het Kieswetboek - 
deze betekeningen gaan uit van de parketten van de 
hoven en rechtbanken en berichten aan de gemeen­ 
ten de veroordelingen die hun inwoners hebben opge­ 
lopen, wanneer die leiden tot uitsluiting van het 
kiezerskorps of tot opschorting van de kiesrechten - 
en van de wijzigingen welke aan de kiezerslijst wor­ 
den aangebracht ingevolge de arresten en besluiten 
van respectievelijk het Hof van Beroep en het college 
van burgemeester en schepenen in het raam van de 
bezwaren en beroepen vermeld in de artikelen 18 en 
volgende van het Kieswetboek. 
In verband met het nieuwe artikel 1, § 3, van het 

Kieswetboek (cfr. de commentaar op artikel 1 van 
het wetsontwerp), is er bovendien in voorzien dat het 
gemeentebestuur aan de voorzitters van de stembu­ 
reaus, zodra die aangewezen zijn, de lijst van de 
personen stuurt die, nadat de kiezerslijst opgemaakt 
is, ervan geschrapt moeten worden, hetzij omdat zij 
de Belgische nationaliteit verloren hebben, hetzij 
omdat zij niet meer gewoonlijk in België verblijven of 
van ambtswege geschrapt zijn uit de bevolkingsre­ 
gisters van de gemeente waar zij ingeschreven wa­ 
ren, hetzij omdat zij overleden zijn (cfr. 1 °). 

Voortaan zullen de gemeentebesturen recht­ 
streeks deze betekeningen en wijzigingen doorsturen 
naar de voorzitters van de stembureaus, van zodra 
die zijn aangewezen, nadat de lijst der kiezers zal 
zijn opgemaakt (dit wil zeggen vanaf de 80ste dag 
voor de verkiezing tot de dag van de verkiezing zelf 
wanneer het om een gewone verkiezing gaat of vanaf 
een datum tussen de veertigste dag en de drieënder­ 
tigste dag voor die van de verkiezing ingeval van 
vervroegde ontbinding van de kamers). 
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Afin de faciliter cette transmission, l'article H5, * 4, du Code électoral tel qu'il est modifié par l'arti­ 
cle 21 du projet prévoit que les présidents des bu­ 
reaux de vote doivent être désignés le 30°11

"' jour au 
plus tard avant celui de l'élection et que le président 
du bureau principal de canton qui procède à ces 
désignations est tenu d'en aviser aussitôt les intéres­ 
sés aussi bien que l'autorité communale. 

Il va de soi que si l'administration communale 
reçoit des notifications visées à l'article 13 du Code 
électoral entre le 8Qèmc et le 3Qèm• jour avant l'élection, 
elle les conservera jusqu'à ce que les désignations des 
présidents des bureaux de vote lui aient été notifiées. 
De même, si une modification doit être apportée à la 
liste des électeurs durant la même période ensuite 
d'un arrêt de la Cour d'appel ou d'une décision du 
collège des bourgmestre et échevins, l'administration 
communale en avisera les présidents des bureaux de 
vote concernés dès que ceux-ci auront été désignés. 
Par analogie avec ce qui vient d'être dit, si durant 

la même période, l'administration communale procè­ 
de à la radiation de la liste des électeurs de ceux 
d'entre eux qui viendraient à perdre la nationalité 
belge ou qui cesseraient de satisfaire à la condition 
d'inscription aux registres de population d'une com­ 
mune belge, elle communiquera le nom de ces per­ 
sonnes aux présidents des bureaux de vote concernés 
dès qu'elle aura été avisée de la désignation de ceux­ 
ci. 

Art. 18 

Les modifications apportées à l'article 92bis du 
Code électoral découlent directement de celles appor­ 
tées à l'article 92 dudit Code : la liste des personnes 
ainsi que les notifications et modifications ci-dessus 
visées qui concernent les électeurs fouronnais et co­ 
minois seront en outre transmises par le collège des 
bourgmestre et échevins de chacune de ces deux 
communes respectivement au commissaire d'arron­ 
dissement adjoint de Tongres et au commissaire d'ar­ 
rondissement de Mouscron, à charge pour ceux-ci de 
les faire parvenir sans délai aux présidents des bu­ 
reaux de vote d'Aube} et d'Heuvelland où ces élec­ 
teurs ont la faculté de voter (ces bureaux de vote sont 
désignés par le Ministre de l'Intérieur en application 
de l'article 89è,•s du Code électoral). 

Pour ces deux communes en effet, les compétences 
du commissaire d'arrondissement demeurent in­ 
changées (cfr. le commentaire de l'article 16). 

Art. 19 

La modification du délai figurant à l'article 93 du 
Code électoral a été commentée ci-dessus sous l'arti­ 
cle 9 (cfr. le 1 °). 

La même réserve que celle ci-dessus formulée est 
pareillement d'application. Les compétences du corn- 

Om dit te vergemakkelijken bepaalt artikel 95, * 4, van het Kicswetboek zoals gewijzigd door arti­ 
kel 21 van het ontwerp dat de voorzitters van de 
stembureaus ten laatste moeten worden aangewezen 
de dertigste dag vóór die van de verkiezing en dat de 
voorzitter van het kantonhoofdbureau die deze aan­ 
wijzingen verricht er onmiddellijk zowel de betrokke­ 
nen als de gemeenteoverheid van verwittigt. 

Wanneer de gemeenteoverheid de in artikel 13 
van het Kieswetboek bedoelde betekeningen tussen 
de 80ste en de 30ste dag voor de verkiezing ontvangt, 
zal zij ze bewaren totdat de aanwijzingen van de 
voorzitters van de stembureaus haar betekend zijn. 
En wanneer tijdens dezelfde periode een wijziging 
aan de kiezerslijst moet worden aangebracht inge­ 
volge een beslissing van het college van burgemees­ 
ter en schepenen, zal het gemeentebestuur er de 
voorzitters van de betrokken stembureaus over in­ 
lichten van zodra ze zijn aangewezen. 

Naar analogie van wat zopas gezegd werd, moet 
het gemeentebestuur, indien het tijdens dezelfde pe­ 
riode diegenen van de kiezerslijst schrapt die de 
Belgische nationaliteit zouden verliezen of die niet 
meer zouden voldoen aan de voorwaarde inzake in­ 
schrijving in de bevolkingsregisters van een Bel­ 
gische gemeente, de naam van die personen aan de 
betrokken voorzitters van de stembureaus meedelen, 
zodra het van hun aanwijzing verwittigd is. 

Art. 18 

De wijzigingen aan artikel 92bis van het Kieswet­ 
boek vloeien rechtstreeks voort uit die welke. aan 
artikel 92 ervan worden aangebracht : de lijst van de 
personen alsook de hierboven bedoelde betekeningen 
en wijzigingen die betrekking hebben op de Voerense 
en Komense kiezers zullen bovendien door het colle­ 
ge van burgemeester en schepenen van deze twee 
gemeenten respectievelijk worden toegezonden aan 
de adjunct-arrondissementscommissaris van Tonge­ 
ren en aan de arrondissementscommissaris van 
Moeskroen, die ze onverwijld moeten toesturen aa.i 
de voorzitters van de stembureaus van Aubel en 
Heuvelland waar deze kiezers de mogelijkheid tot 
stemmen hebben (deze stembureaus worden door de 
Minister van Binnenlandse Zaken aangewezen met 
toepassing van artikel 89bis van het Kieswetboek). 

Voor deze beide gemeenten blijven de bevoegdhe­ 
den van de arrondissementscommissaris immers on­ 
veranderd (cfr. de commentaar bij artikel 16). 

Art. 19 

Op de wijziging van de termijn die vermeld wordt 
in artikel 93 van het Kieswetboek werd hierboven 
commentaar geleverd onder artikel 9 (cfr. 1 °). 

Hetzelfde voorbehoud als hierboven geldt even­ 
zeer. De bevoegdheden van de arrondissementscom- 
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missaire d'arrondissement sont maintenues pour ce 
qui concerne les cantons de Fourons et de Comines­ 
Warneton. 
Pour chacun de ces deux cantons, c'est lui qui 

procédera à l'envoi au président du bureau principal 
de la liste des électeurs dressée par sections de vote 
(cfr. le 2°). 

Art. 20 

Voir le commentaire figurant ci-dessus sous les 
articles 9 et 10. 

Les exemplaires de la liste des électeurs dont il est 
question sont destinés aux présidents des bureaux de 
vote désignés par le Ministre de l'Intérieur en appli­ 
cation de l'article 89bis du Code électoral (cfr. l'ali­ 
néa 3 nouveau ajouté à l'article 96 dudit Code par 
l'article 22 du projet). 

Art. 21 

Dans l'article 95 du Code électoral, il est inséré, au 
§ 4, un nouvel alinéa selon lequel les présidents des 
bureaux de vote doivent être désignés au plus tard le 
30ème jour avant celui de l'élection, et les présidents, 
assesseurs et assesseurs suppléants des bureaux de 
dépouillement, au plus tard le 12•me jour avant celui 
de l'élection. 

La nouvelle disposition oblige au surplus l'autorité 
habilitée à procéder à ces désignations (en l'occurren­ 
r-0_ b président du bureau principal de canton), à 
notifier celles-ci tant aux intéressés qu'à l'autorité 
communale. 

Cette modification apportée à l'article 95 du Code 
électoral a déjà été commentée sous l'article 17 du 
projet en ce qui concerne les présidents des bureaux 
de vote. 

S'agissant des membres des bureaux de dépouille­ 
ment, il a été jugé utile de préciser la date limite à 
laquelle ils doivent être désignés : la date retenue 
( 12 jours au moins avant l'élection) est la même que 
celle qui s'applique déjà aux assesseurs des bureaux 
de vote (cfr. le § 9 de l'article 95 du Code électoral). 

La modification apportée au § 8 de l'article 95 du 
Code électoral concerne le nombre d'assesseurs sup­ 
pléants des bureaux de dépouillement : ce nombre 
est porté de 2 à 4 pour le mettre en concordance avec 
le nombre d'assesseurs suppléants de tous les autres 
bureaux électoraux. 

Les §§ 12 et 13 de l'article 95 du Code électoral 
sont par ailleurs fusionnés en un § 12 nouveau. Le 
texte actuel du § 12 prévoit que les organismes et 
institutions qui emploient des personnes suscepti­ 
bles de remplir les fonctions de président d'un bu­ 
reau de vote ou de dépouillement ou d'assesseur d'un 
bureau de dépouillement communiquent chaque an- 

missaris worden behouden voor de kantons Voeren 
en Komen-Waasten. 

Voor elk van deze beide kantons stuurt hij de per 
stemafdeling opgemaakte kiezerslijst aan de voorzit­ 
ter van het hoofdbureau (cfr. 2°). 

Art. 20 

Zie de commentaar hierboven onder de artikelen 9 
en 10. 

De exemplaren van de kiezerslijst waarvan sprake 
is, zijn bestemd voor de voorzitters van de stembu­ 
reaus die door de Minister van Binnenlandse Zaken 
worden aangewezen met toepassing van artikel 
89bis van het Kieswetboek (cfr. het nieuwe derde lid 
dat aan artikel 96 van genoemd wetboek wordt toege­ 
voegd door artikel 22 van het ontwerp). 

Art. 21 

In artikel 95 van het Kieswetboek wordt in § 4 een 
nieuw lid ingevoegd volgens hetwelk de voorzitters 
van de stembureaus ten laatste de dertigste dag vóór 
die van de verkiezing moeten zijn aangewezen en de 
voorzitters, bijzitters en plaatsvervangende bijzit­ 
ters van de stemopnemingsbureaus ten laatste de 
twaalfde dag vóór die van de verkiezing. 

De nieuwe bepaling verplicht bovendien de over­ 
heid die bevoegd is tot het verrichten van deze aan­ 
wijzingen (in dit geval, de voorzitter van het kanton­ 
hoofdbureau), om ze zowel aan de betrokkenen als 
aan de gemeenteoverheid te betekenen. 

Op deze wijziging aan artikel 95 van het Kieswet­ 
boek werd reeds commentaar geleverd onder arti­ 
kel 17 van het ontwerp, voor wat de voorzitters van 
de stembureaus betreft. 
In het geval van de leden van de stemopnemings­ 

bureaus werd het nuttig geacht de uiterste datum te 
bepalen waarop ze moeten aangewezen zijn : de ge­ 
kozen datum (ten minste 12 dagen voor de verkie­ 
zing) is dezelfde als die welke reeds toepasselijk is op 
de bijzitters van de stembureaus (cfr. § 9 van arti­ 
kel 95 van het Kieswetboek). 

De wijziging die aan § 8 van artikel 95 van het 
Kieswetboek wordt aangebracht heeft betrekking op 
het aantal plaatsvervangende bijzitters van de stem­ 
opnemingsbureaus : dit aantal wordt van 2 op 4 ge­ 
bracht om het in overeenstemming te brengen met 
het aantal plaatsvervangende bijzitters van alle an­ 
dere verkiezingsbureaus. 

Verder worden §§ 12 en 13 van het Kieswetboek 
samengesmolten tot een nieuw§ 12. De huidige tekst 
van § 12 bepaalt dat de organen en instellingen die 
personen tewerkstellen die in aanmerking komen om 
de functies te vervullen van voorzitter van een stem­ 
of stemopnemingsbureau of van bijzitter van een 
stemopnemingsbureau ieder jaar de lijst van deze 
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née aux administrations communales intéressées la 
liste de ces personnes. Cette disposition légale n'est 
plus respectée et, avec une plus grande rigueur dans 
l'enregistrement de la profession dans les registres 
de la population (sont ici visées les professions énu­ 
mérées à l'article 95, § 4, alinéa 2, du Code électoral), 
les communes peuvent, notamment avec l'aide du 
Registre national, établir plus facilement la liste des 
personnes susceptibles d'être investies, par le prési­ 
dent du bureau principal de canton, d'une des fonc­ 
tions ci-dessus énumérées. 

Le texte en projet prévoit tout d'abord que cette 
liste ne devra plus être établie qu'en cas d'élection et 
non plus chaque année. Elle devra être transmise au 
président du bureau principal de canton au plus tard 
le 33ème jour avant l'élection, afin de permettre à ce­ 
lui-ci de procéder à la désignation des présidents des 
bureaux de vote dans le délai fixé par le nouvel alinéa 
inséré dans le § 4 de l'article 95 du Code électoral 
(cfr. le commentaire ci-dessus). 

Quant à la liste des personnes susceptibles d'être 
désignées en qualité d'assesseur d'un bureau de vote, 
elle ne devra plus, elle aussi, être dressée qu'en cas 
d'élection et non plus chaque année. Le texte nou­ 
veau proposé prévoit qu'elle devra être transmise au 
président du bureau principal de canton 15 jours au 
moins avant celui de l'élection. Celui-ci la transmet­ 
tra à son tour aux présidents des bureaux de vote 
qu'il aura déjà désignés conformément au § 4, afin de 
leur permettre de procéder à la désignation de leurs 
assesseurs, 12 jours au moins avant l'élection, con­ 
formément au § 9. 

Art. 22 

La modification du délai dans lequel le président 
du bureau principal de canton est tenu de transmet­ 
tre à chacun des présidents des sections de vote du 
canton les listes électorales de sa section a déjà été 
commentée ci-dessus sous l'article 9 (le lOèm• jour au 
plus tard avant l'élection, au lieu du 14ème). 

Quant à l'alinéa 3 nouveau ajouté à l'article 96 du 
Code électoral, voir le commentaire ci-dessus sous 
l'article 20 <lu projet de loi. 

Art.23 

Il a été tenu compte de l'observation du Conseil 
d'Etat selon laquelle il était préférable, vu l'impor­ 
tance des modifications apportées à l'article 102 du 
Code électoral, de remplacer celui-ci par une nouvelle 
disposition. 
Pour ce qui concerne les cantons de Fourons et de 

Comines-Warneton, la liste indiquant la composition 
des bureaux sera transmise respectivement au corn- 

personen mededelen aun de betrokken gemeentebe­ 
sturen. Deze wettelijke bepaling wordt niet meer 
nageleefd en, mits een striktere registratie van het 
beroep in de bevolkingsregisters (bedoeld worden de 
beroepen die zijn opgesomd in artikel 95, § 4, tweede 
lid van het Kieswetboek) kunnen de gemeenten, on­ 
der andere met behulp van het Rijksregister, gemak­ 
kelijker de lijst opmaken van de personen die in 
aanmerking komen om door de voorzitter van het 
kantonhoofdbureau te worden bekleed met een van 
de hierboven opgesomde functies. 

De tekst van het ontwerp bepaalt in de eerste 
plaats dat deze lijst nog slechts moet worden opge­ 
maakt wanneer er een verkiezing is en niet elk jaar. 
Ze zal aan de voorzitter van het kantonhoofdbureau 
moeten worden toegestuurd ten laatste de 33ste dag 
vóór de verkiezingen, teneinde hem in staat te stellen 
de voorzitters van de stembureaus aan te wijzen 
binnen de termijn die bepaald is bij het nieuwe lid 
dat is ingevoegd in § 4 van artikel 95 van het Kies­ 
wetboek (cfr. de commentaar hierboven). 

De lijst anderzijds van personen die in aanmer­ 
king komen om te worden aangewezen als i.ijzitter 
van een stembureau zal eveneens nog slechts moeten 
worden opgemaakt als er een verkiezing is en niet 
meer elk jaar. De voorgestelde nieuwe tekst bepaalt 
dat zij ten minste 15 dagen voor de dag van de ver­ 
kiezing zal moeten worden toegezonden aan de voor­ 
zitter van het kantonhoofdbureau. Die zendt ze op 
zijn beurt toe aan de voorzitters van de stembureaus 
die hij reeds overeenkomstig § 4 zal hebben aange­ 
wezen, teneinde ze in staat te stellen hun bijzitters 
aan te wijzen, tenminste 12 dagen voor de verkie­ 
zing, overeenkomstig§ 9. 

Art.22 

De wijziging van de termijn waarin de voorzitter 
van het kantonhoofdbureau verplicht is aan elk van 
de voorzitters van de stemafdelingen van het kanton 
de kiezerslijsten van zijn afdeling te verzenden, werd 
reeds hierboven besproken onder artikel 9 ( ten laat­ 
ste de lOde dag vóór de verkiezing in plaats van de 
14de). 
Wat het nieuwe derde lid betreft dat aan artikel 96 

van het Kieswetboek toegevoegd wordt, zie de com­ 
mentaar hierboven onder artikel 20 van het wetsont­ 
werp. 

Art.23 

Er is rekening gehouden met de opmerking van de 
Raad van State volgens welke het, gelet op het be­ 
lang van de wijzigingen die aangebracht worden in 
artikel 102 van het Kieswetboek, verkieslijk was dat 
te vervangen door een nieuwe bepaling. 

Wat de kantons Voeren en Komen-Waasten be­ 
treft, zal de lijst met de samenstelling van de bu­ 
reaus respectievelijk aan de adjunct-commissaris 
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missaire d'arrondissement adjoint de 'Iungres et au 
commissaire d'arrondissement de Mouscron. Ceux-ci 
prendront les mesures nécessaires pour en assurer la 
publicité (cfr. l'alinéa 2 nouveau). 

La modification apportée à l'alinéa 2 de l'arti­ 
cle 102 du Code électoral vise à permettre au Roi de 
déterminer le prix de cette liste. Ce prix est actuelie­ 
ment fixé dans la loi électorale elle-même à un franc 
(!) par exemplaire et par bureau. Le texte proposé 
prévoit toutefois que le prix à déterminer par arrêté 
royal ne peut excéder 100 F (cfr. l'alinéa 3 nouveau). 

* 
* * 

Comme suggéré par le Conseil d'Etat, il a été jugé 
préférable d'omettre l'article 23 du projet et dès lors 
de maintenir le texte actuel de l'article 105 du Code 
électoral. 

* 
* * 

Art.24 

Cet article vise à préciser la disposition relative 
aux cas où l'élection extraordinaire destinée à pour­ 
voir à une vacance ne peut avoir lieu que sur la 
décision de la Chambre où le siège est devenu vacant. 

Pour la compréhension de l'exposé qui suit, il y a 
lieu d'avoir à l'esprit que selon le texte actuel de 
l'article 106 du Code électoral, une décision de la 
Chambre où la vacance survient est requise pour 
l'organisation d'une telle élection dans les cas sui­ 
vants: 

1. si la vacance se produit dans les trois mois qui 
précèdent le renouvellement des deux Chambres ou 
de l'une d'elles; 

2. lorsque la vacance a pour cause « soit la démis­ 
sion d'un titulaire ou le désistement de suppléants, 
soit la démission d'un titulaire et le désistement de 
suppléants». 

Rappelons ici que cette dernière disposition a été 
introduite dans la loi électorale par la loi du 12 mars 
1937 pour empêcher les élections extraordinaires du 
type de celle qu'avait déclenchée Léon Degrelle en 
contraignant un de ses élus au parti rexiste à démis­ 
sionner et tous les suppléants de celui-ci, à se désis­ 
ter. 

La modification proposée vise à remplacer les mots 
figurant entre guillemets au point 2 ci-dessus par les 
mots « la démission d'un titulaire ou le désistement 
de suppléants. » 

Cette nouvelle formulation est plus concise et ren­ 
contre en fait toutes les hypothèses prévues par le 
texte actuel. Elle vise en effet à la fois la démission 

van Tongeren en aan de arrondissementscornmissa­ 
ris van Moeskroen gezonden worden. Zij zullen de 
nodige maatregelen treffen om deze openbaar te ma-­ 
ken (cfr. het nieuwe tweede lid). 

De wijziging aan het tweede lid van artikel 102 
van het K.ieswetboek heeft tot doel de Koning in de 
mogelijkheid te stellen de prijs van de lijst die de 
samenstelling van de stembureaus aangeeft te bepa­ 
len. Deze prijs is thans in de kieswet zelf vastgesteld 
op 1 frank(!) per exemplaar en per bureau. De voor­ 
gestelde tekst bepaalt echter dat de prijs, die bij 
koninklijk besluit moet worden vastgesteld, niet 
meer dan 100 frank mag bedragen (cfr. het nieuwe 
derde lid). 

* 
* * 

Zoals voorgesteld door de Raad van State, werd 
het verkieslijk geacht artikel 23 van het ontwerp weg 
te laten en bijgevolg de huidige tekst van artikel 105 
van het K.ieswetboek te behouden. 

* 
* * 

Art.24 

Dit artikel wil de bepaling verduidelijken betref­ 
fende de gevallen waarin de buitengewone verkie­ 
zing, bestemd om in een vacature te voorzien, slechts 
plaats kan vinden op beslissing van de Kamer waar 
de zetel is opengevallen. 

Voor een goed begrip van de volgende uiteenzet­ 
ting, dient men in gedachten te houden dat volgens 
de huidige tekst van artikel 106 van het Kieswet­ 
boek, een beslissing van de Kamer waar de vacature 
ontstaat voor het organiseren van zo'n verkiezing 
vereist is in de volgende gevallen : 

1. indien de vacature ontstaat binnen drie maan­ 
den vóór de vernieuwing van beide Kamers of van 
een ervan; 

2. wanneer de vacature veroorzaakt is « hetzij 
door het ontslag van een titularis of door de afstand 
van opvolgers, hetzij door het ontslag van een titula­ 
ris en door de afstand van opvolgers». 

Herinneren we er hier aan dat deze laatste bepa­ 
ling in de Kieswet ingevoerd werd door de wet van 
12 maart 1937 om de buitengewone verkiezingen te 
beletten van het type van die welke Léon Degrelle 
veroorzaakt had door een van zijn verkozenen van de 
rexistische partij te verplichten ontslag te nemen en 
al de opvolgers te dwingen afstand te doen. 

De voorgestelde wijziging beoogt het vervangen 
van de woorden tussen aanhalingstekens in punt 2 
hierboven door de woorden ,, door het ontslag van een 
titularis of door de afstand van opvolgers. » 

Deze nieuwe formulering is beknopter en komt in 
feite aan alle door de huidige tekst voorziene hypo­ 
thesen tegemoet. Ze slaat inderdaad tegelijk op het 
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d'un titulaire, en l'absence de suppléants, et lt:~ désis­ 
tement de tous les suppléants lorsque le titulaire soit 
a dérnissioné, soit est décédé, soit se trouve empêché 
de siéger pour quelque motif que ce soit, notamment 
s'il a cessé de satisfaire à l'une des conditions d'éligi­ 
bilité (par exemple, s'il a acquis une nationalité 
étrangère). 

Art. 25 

En ce qui concerne le 1 °, voir le commentaire figu­ 
rant ci-dessus sous l'article 9. 
Pour ce qui concerne les communes de Fourons et 

de Comines-Warneton, ce sont respectivement le 
commissaire d'arrondissement adjoint de Tongres et 
le commissaire d'arrondissement de Mouscron qui 
restent chargés de veiller à ce que les convocations 
électorales soient expédiées quinze jours au moins 
avant l'élection (cfr. le 2°). 

La modification apportée à l'alinéa 4 de l'article 
107 du Code électoral se justifie par la suppression 
du registre des électeurs (cfr. le 3°). 

Enfin, l'indication de la profession et de la date de 
naissance de l'électeur sur les convocations électora­ 
les n'apparaît plus nécessaire. Par contre, il est utile 
d'y mentionner le nom du conjoint ou du conjoint 
décédé, principalement pour les femmes mariées ou 
veuves, ainsi que le numéro sous lequel l'électeur est 
inscrit sur la liste des électeurs. Ces données sont en 
effet de nature à faciliter l'expédition des convoca­ 
tions électorales (cfr. le 4°). 

Art. 26 

Cet article vise pour des raisons de cohérence, à 
insérer dans le Code électoral sous forme d'un chapi­ 
tre III nouveau ajouté au titre III, les dispositions de 
la loi du 15 mai 1949 organisant l'élection simultanée 
pour les Chambres législatives et les conseils provin­ 
ciaux (cfr. l'exposé général). 

Art.27 

La modification apportée à l'article 112 du Code 
électoral est de pure forme et tend simplement à 
préciser, à propos de « l'instruction » qui y est visée, 
qu'il s'agit des instructions pour l'électeur figurant en 
annexe au Code électoral (ces instructions indiquent 
les diverses manières de voter valablement). 

Art. 28 

Il s'agit ici de rectifier une erreur qui s'est glissée à 
l'article 116 du Code électoral en raison des multiples 

ontslag van een titularis, in afwezigheid van opvol­ 
gers, en op de afstand van alle opvolgers wanneer de 
titularis hetzij ontslag genomen heeft hetzij overle­ 
den is, hetzij verhinderd is te zetelen om welke reden 
ook, onder andere indien hij niet meer aan de ver­ 
kiesbaarheidsvoorwaarden voldoet (bijvoorbeeld, in­ 
dien hij een vreemde nationaliteit verworven heeft). 

Art. 25 

Wat 1° betreft, zie de commentaar hierboven on­ 
der artikel 9. 

Wat de gemeenten Voeren en Komen-Waasten be­ 
treft, blijven respectievelijk de adjunct-arrondisse­ 
mentscommissaris van Tongeren en de arrondisse­ 
mentscommissaris van Moeskroen belast ervoor te 
zorgen dat de oproepingsbrieven voor de verkiezing 
ten minste vijftien dagen vóór de verkiezing ver­ 
stuurd worden (cfr. 2°). 

De wijziging die aan het vierde lid van artikel 107 
van het Kieswetboek wordt aangebracht, wordt ver­ 
antwoord door het afschaffen van het kiezen. •. egister 
(cfr. 3°). 
Ten slotte blijkt het vermelden van het beroep en 

van de datum van geboorte van de kiezer op de 
oproepingsbrieven niet meer nodig. Daarentegen is 
het nuttig er de naam van de echtgeno(o)t(e) of de 
overleden echtgeno(o)t(e) op te vermelden, hoofdza­ 
kelijk voor de getrouwde vrouwen of de weduwen, 
evenals het nummer waaronder de kiezer op de kie­ 
zerslijst staat. Deze gegevens kunnen inderdaad het 
opsturen van de oproepingsbrieven vergemakkelij­ 
ken. (cfr. 4°). 

Art. 26 

Omwille van de samenhang beoogt dit artikel het 
invoegen in het Kieswetboek in de vorm van een 
nieuw hoofdstuk III bij titel III van de bepalingen 
van de wet van 15 mei 1949 tot regeling van de 
gelijktijdige parlements- en provincieraadsverkie­ 
zingen (cfr. de algemene uiteenzetting). 

Art. 27 

De wijziging aangebracht aan artikel 112 van het 
Kieswetboek is zuiver vormelijk en strekt er enkel 
toe, inzake de er bedoelde « onderrichting», te preci­ 
seren dat het om de onderrichtingen voor de kiezer 
gaat die in bijlage van het Kieswetboek voorkomen 
(deze onderrichtingen geven de diverse manieren om 
geldig te stemmen weer). 

Art. 28 

Het gaat hier om het rechtzetten van een vergis­ 
sing in artikel 116 van het Kieswetboek omwille van 
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modifications qui ont été apportées audit Code de­ 
puis l'entrée en vigueur de l'arrêté royal de coordina­ 
tion du 12 août 1928 : la séance visée du bureau 
principal de canton à laquelle les candidats à l'élec­ 
tion peuvent être représentés par des témoins est 
celle où le président de ce bureau procède à un tirage 
au sort, cinq jours avant celui de l'élection, en vue de 
désigner les bureaux de vote dont les bulletins seront 
dépouillés par chaque bureau de dépouillement (cfr. 
article 150 du Code électoral). 

Art. 29 

Cet article vise à lever une ambiguïté qui suscite 
des controverses lors de chaque élection. 

En vertu de la modification apportée à l'article 117 
du Code électoral, il sera désormais établi d'une ma­ 
nière non équivoque que l'interdiction qui est faite 
aux électeurs présentants de signer plus d'un acte de 
présentation de candidats pour la même élection 
s'appliquera également aux parlementaires sortants 
visés à l'article 116, alinéa L", in fine du Code électo­ 
ral, dans la mesure où il leur sera formellement 
interdit de signer plus d'un acte de présentation dans 
le même arrondissement électoral. 

Etant donné que les parlementaires représentent 
la Nation, et non uniquement la province ou la subdi­ 
vision de province qui les a nommés (article 32 de la 
Constitution), rien n'empêche qu'ils signent plus 
d'un acte de présentation dans des arrondissements 
électoraux différents. 
Enfin, le texte proposé précise qu'aussi bien l'élec­ 

teur présentant que le parlementaire sortant peu­ 
vent signer à la fois un acte de présentation pour la 
Chambre et un autre pour le Sénat, à condition qu'il 
s'agisse de la même formation politique. 

C'est au bureau principal d'arrondissement qu'il 
appartient, dans le cadre de l'examen portant sur la 
régularité des actes de présentation, de vérifier si ces 
interdictions n'ont pas été violées et si elles l'ont été, 
de dénoncer les contrevenants au Parquet, afin que 
les peines qui sanctionnent ces infractions puissent 
être appliquées. 

Art. 30 

Ici encore, il s'agit de lever une ambiguïté qui 
soulève des difficultés à chaque élection. 

Par la modification que cet article apporte à l'arti­ 
cle 118 du Code électoral, il sera dorénavant claire­ 
ment établi que si un candidat peut figurer sur une 
même liste à la fois comme titulaire et comme sup­ 
pléant, nul ne pourra, à peine d'encourir les sanc­ 
tions édictées à l'article 202 du Code électoral, se 
présenter à la fois à la Chambre et au Sénat ni être 
candidat sur plus d'une liste, que ce soit dans le 

de talrijke wijzigingen die aan dat Wetboek aange­ 
bracht werden sinds de inwerkingtreding van het 
koninklijk besluit tot coördinatie van 12 augustus 
U>28 : de beoogde vergadering van het kantonhoofd­ 
bureau waarbij de verkiezingskandidaten door ge­ 
tuigen vertegenwoordigd kunnen worden is die waar 
de voorzitter van dit bureau overgaat tot een loting, 
vijf dagen voor de stemming, teneinde de stembu­ 
reaus aan te wijzen waarvan de stembiljetten door 
elk opnemingsbureau onderzocht zullen worden (cfr. 
artikel 150 van het Kieswetboek). 

Art. 29 

Dit artikel beoogt het opheffen van een dubbelzin­ 
nigheid die bij elke verkiezing betwistingen veroor­ 
zaakt. 

Krachtens de wijziging aangebracht aan artikel 
117 van het Kieswetboek, zal voortaan duidelijk ge­ 
steld worden dat het verbod dat aan de voordragende 
kiezers opgelegd wordt meer dan één voordracht van 
kandidaten voor dezelfde verkiezing te ondertekenen 
ook toepasselijk zal zijn op de aftredende parle­ 
mentsleden beoogd bij artikel 116, eerste lid, in fine, 
van het Kieswetboek, in die zin dat het hun uitdruk­ 
kelijk verboden zal zijn meer dan een voordracht in 
hetzelfde kiesarrondissement te ondertekenen. 

Gezien de parlementsleden de Natie, en niet al­ 
leen de provincie of de onderverdeling van een pro­ 
vincie die hen heeft benoemd vertegenwoordigen (ar­ 
tikel 32 van de Grondwet), belet niets hen meer dan 
één voordracht te ondertekenen in verschillende 
kiesarrondissementen. 

Ten slotte stipt de voorgestelde tekst aan dat zo­ 
wel de voordragende kiezer als het aftredend parle­ 
mentslid tegelijk een voordracht voor de Kamer en 
één voor de Senaat mogen ondertekenen, voor zover 
het dezelfde politieke formatie betreft. 

Het komt aan het hoofdbureau toe om, in het raam 
van het onderzoek over de regelmatigheid van de 
voordrachten, na te gaan of deze verbodsbepalingen 
niet overtreden werden en, wanneer dit het geval is, 
de overtreders bij het Parket aan te geven, opdat de 
straffen die op deze overtredingen staan toegepast 
zouden kunnen worden. 

Art. 30 

Hier gaat het nogmaals om het opheffen van een 
dubbelzinnigheid die bij elke verkiezing moeilijkhe­ 
den veroorzaakt. 

Door de wijziging die dit artikel aan artikel 118 
van het Kieswetboek aanbrengt, zal het voortaan 
duidelijk zijn dat alhoewel een kandidaat op dezelfde 
lijst tegelijkertijd als titularis en als opvolger mag 
voorkomen, niemand zich, op straffe van het oplopen 
van de straffen bepaald bij artikel 202 van het Kies­ 
wetboek, zal mogen voordragen voor de Kamer en de 
Senaat, noch op meer dan één lijst kandidaat zal 
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même arrondissement électoral ou dans dei" arron­ 
dissements différents. 

Comme suggéré par le Conseil d'Etat, les deux 
premiers alinéas de l'article 118 actuel ont été main­ 
tenus et le nouvel alinéa y inséré entre les alinéas 2 
et 3 adopte le libellé proposé par ce Haut Collège. 

Art. 31 

L'alinéa 1er de l'article 119bis du Code électoral est 
abrogé. Dans un souci de cohérence, cette disposition 
est incluse dans le titre VIII intitulé « De l'éligibili­ 
té», et plus particulièrement dans l'article 227 du 
Code précité tel qu'il est modifié par l'article 50 du 
projet. 

Art. 32 

Voir le commentaire ci-dessus sous l'article 27. 

Art. 33 

Il ne peut plus y avoir de candidatures isolées 
puisqu'aux termes de l'article 117 du Code électoral 
tel qu'il a été modifié par la loi du 25 mars 1986, les 
actes de présentation doivent obligatoirement com­ 
porter trois candidats au moins à la suppléance. D'où 
la substitution, à l'article 128, alinéa 1er, du Code 
électoral, des mots « Chaque liste de candidats est 
surmontée » aux mots « Chaque nom de candidat 
isolé et chaque liste de candidats sont surmontés » 
(cfr. le 1°). 

L'abrogation de l'alinéa 9 de l'article 128 du Code 
électoral ( « Les candidats isolés sont considérés com­ 
me formant une liste incomplète ») découle du même 
motif(cfr. le 4°). 
Pour le surplus, l'article 33 du projet vise à rendre 

obligatoire la mention du premier prénom (ou du 
prénom usuel) des candidats sur le bulletin de vote 
(cfr. les 2° et 3°), comme c'est déjà le cas pour les 
élections communales (cfr. article 30 de la loi électo­ 
rale communale coordonnée le 4 août 1932, tel qu'il a 
été modifié par la loi du 8 août 1988). 

Art. 34 

Comme c'est déjà le cas en ce qui concerne la 
couleur du papier électoral destiné à l'impression des 
bulletins de vote pour la Chambre des Représentants 
( « les bulletins pour la Chambre des Représentants 
sont imprimés sur papier blanc » ), il est préférable 
que la couleur du papier électoral destiné à l'impres­ 
sion des bulletins pour le Sénat (rose) fasse égale­ 
ment l'objet d'une disposition légale expresse. 

mogen zijn, of het nu in hetzelfde kiesarrondisse­ 
ment ofin verschillende kiesarrondissementen is. 

Zoals voorgesteld door de Raad van State, werden 
de eerste twee leden van het huidige artikel 118 
behouden en is in het nieuwe lid dat tussen de twee­ 
de en de derde alinea ingevoegd wordt, de door dat 
Hoog College voorgestelde tekst overgenomen. 

Art. 31 

Het eerste lid van artikel l l9bis van het Kieswet­ 
boek wordt opgeheven. Omwille van de coherentie 
wordt deze bepaling opgenomen in titel VIII « Ver­ 
kiesbaarheid » en meer bepaald in artikel 227 van 
vermeld Wetboek, zoals het door artikel 50 van het 
ontwerp wordt gewijzigd. 

Art.32 

Zie de commentaar hierboven onder artikel 27. 

Art.33 

Er mogen geen alleenstaande kandidaturen meer 
zijn, daar luidens artikel 117 van het Kieswetboek 
zoals het gewijzigd werd door de wet van 25 maart 
1986, de voordrachten ten minste drie kandidaat­ 
opvolgers moeten tellen. Vandaar de vervanging, in 
artikel 128, eerste lid, van het Kieswetboek, door de 
woorden « Boven elke kandidatenlijst » van de woor­ 
den « Boven de naam van elke alleenstaande kandi­ 
daat en boven elke kandidatenlijst» (cfr. 1 °). 

Het opheffen van het negende lid van artikel 128 
van het Kieswetboek ( « Alleenstaande kandidaten 
worden geacht een onvolledige lijst te vormen ») 
heeft dezelfde reden (cfr. 4°). 

Voor het overige beoogt artikel 33 van het wets­ 
ontwerp het verplicht stellen van het vermelden van 
de eerste voornaam (of de gebruikelijke voornaam) 
van de kandidaten op het stembiljet (cfr. 2° en 3°), 
zoals dat reeds het geval is voor de gemeenteras ds­ 
verkiezingen (cfr. artikel 30 van de gemeentekies­ 
wet, gecoördineerd op 4 augustus 1932, zoals gewij­ 
zigd bij de wet van 8 augustus 1988). 

Art. 34 

Zoals reeds het geval is met de kleur van het 
stempapier dat bestemd is voor het drukken van de 
stembiljetten voor de Kamer van Volksvertegen­ 
woordigers ( « het papier van de biljetten voor de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers is wit »), is het 
beter dat de kleur van het stempapier dat bestemd is 
voor het drukken van de biljetten voor de Senaat 
(roze) eveneens het voorwerp zou uitmaken van een 
uitdrukkelijke wettelijke bepaling. 
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Tel est l'objet de la modification apportée à l'arti­ 
cle 129 du Code électoral. Le texte en projet inclut au 
surplus la disposition reprise actuellement à l'arti­ 
cle 130, alinéa 1 ''", du Code précité, selon laquelle les 
dimensions (mais non plus la couleur) des bulletins 
de vote sont déterminées par arrêté royal en fonction 
du nombre de membres à élire et du nombre de listes 
présentées (cfr. l'arrêté royal du 7 juin 1982 publié au 
Moniteur belge du 22 juin 1982). 

Art. 35 

Cet article a pour objet de regrouper toutes les 
dispositions, actuellement éparses dans le Code élec­ 
toral, qui traitent des dépenses électorales. 

Le texte en projet distingue les dépenses électora­ 
les qui tombent à charge de l'Etat de celles qui incom­ 
bent aux communes. 

Tombent à charge de l'Etat : 
- les dépenses liéPS à la fourniture du papier 

électoral destiné à l'impression des bulletins de vote; 
- les jetons de présence et les indemnités de 

déplacement des membres des bureaux électoraux, 
aux conditions déterminées par le Roi (cfr. l'actuel 
article 101 du Code électoral, abrogé par l'article 54 
du projet, et l'arrêté royal du 14 septembre 1976 tel 
que modifié par l'arrêté royal du 18 juin 1982); 

- les frais de déplacement exposés par les élec­ 
teurs qui ne résident plus, au jour de l'élection, dans 
1 ::.. commune où ils sont inscrits comme électeur - les 
modalités selon lesquelles ces frais sont remboursés 
sont déterminées par arrêté royal (cfr. l'actuel arti­ 
cle 141 du Code électoral, abrogé par l'article 54 du 
projet, et l'arrêté royal du 27 août 1982 publié au 
Moniteur belge du 3 septembre 1982). 

La nouvelle disposition prévoit que l'Etat contrac­ 
te une assurance en vue de couvrir les frais de toute 
nature résultant des accidents susceptibles de surve­ 
nir aux membres des bureaux électoraux dans l'exer­ 
cice de leurs fonctions. Le Roi déterminera les moda­ 
lités de couverture de ces risques. Le problème que 
pose l'indemnisation des présidents ou assesseurs de 
bureaux électoraux qui sont victimes de tels acci­ 
dents dans l'exercice de leurs fonctions ou sur le 
chemin aller-retour de leur domicile au lieu de réu­ 
nion de leur bureau sera ainsi résolu. Dans l'état 
actuel de la législation, les victimes de pareils acci­ 
dents ne peuvent en effet prétendre à une indemnisa­ 
tion que dans le cadre des articles 1382 et suivants 
du Code civil, à condition qu'elles prouvent qu'une 
faute a été commise et qu'elles établissent un lien de 
causalité entre cette faute et le dommage qu'elles ont 
subi. 

Dit is de inhoud van de wijziging aangebracht aan 
artikel 129 van het Kieswetboek. Het ontwerp van 
tekst omvat bovendien de bepaling die thans is opge­ 
nomen in artikel 130, eerste lid, van voormeld wet­ 
boek, volgens welke de afmetingen (maar niet langer 
de kleur) van de stembiljetten bij koninklijk besluit 
worden bepaald afhankelijk van het aantal te verkie­ 
zen leden en van het aantal voorgestelde lijsten (cfr. 
het koninklijk besluit van 7 juni 1982 bekendge­ 
maakt in het Belgisch Staatsblad van 22 juni 1982). 

Art. 35 

Dit artikel wil alle thans in het Kieswetboek voor­ 
komende bepalingen die. over verkiezingsuitgaven 
handelen samenbrengen. 

Het ontwerp van tekst maakt een onderscheid 
tussen de verkiezingsuitgaven ten laste van de Staat 
en die welke ten laste van de gemeenten vallen. 

Vallen ten laste van de Staat : 
- de uitgaven voor het leveren van het stempa­ 

pier bestemd voor het drukken van de stembiljetten; 
- het presentiegeld en de reisvergoeding van de 

leden van de kiesbureaus, onder de voorwaarden 
bepaald door de Koning (cfr. het huidige artikel 101 
van het Kieswetboek, opgeheven bij artikel 54 van 
het ontwerp, en het koninklijk besluit van 14 septem­ 
ber 1976 zoals gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 18 juni 1982); 
- de reiskosten voorgelegd door de kiezers die op 

de dag van de verkiezing niet meer in de gemeente 
verblijven waar ze als kiezer zijn ingeschreven - de 
modaliteiten volgens welke deze kosten worden te­ 
rugbetaald, worden vastgelegd bij koninklijk besluit 
(cfr. het huidige artikel 141 van het Kieswetboek 
opgeheven door artikel 54 van het wetsontwerp, en 
het koninklijk besluit van 27 augustus 1982 bekend­ 
gemaakt in het Belgisch Staatsblad van 3 september 
1982). 

De nieuwe bepaling schrijft voor dat de Staat een 
verzekering aangaat om de kosten van allerlei aard 
te dekken die voortvloeien uit ongevallen die de le­ 
den van de kiesbureaus kunnen overkomen in de 
uitoefening van hun ambt. De Koning zal de modali­ 
teiten bepalen volgens welke deze risico's gedekt 
worden. Het probleem gesteld door de vergoeding 
van de voorzitters of bijzitters van de kiesbureaus die 
het slachtoffer worden van dergelijke ongevallen in 
het uitoefenen van hun ambt of op de weg heen en 
terug van hun woonplaats naar de plaats waar hun 
bureau bijeenkomt zal aldus opgelost zijn. In de hui­ 
dige stand van de wetgeving kunnen de slachtoffers 
van dergelijke ongevallen inderdaad slechts aan­ 
spraak maken op een vergoeding in het raam van 
artikel 1382 en volgende van het Burgerlijk Wet­ 
boek, op voorwaarde dat ze bewijzen dat een fout 
begaan werd en dat ze een oorzakelijkheidsverband 
aantonen tussen die fout en de schade die ze onder­ 
gaan hebben. 
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Tombent à charge des communes toutes les autres 
dépenses électorales et notamment celles qui concer­ 
nent l'impression des bulletins de vote, le mobilier 
électoral et les fournitures diverses, de même que les 
frais de location ou d'entretien des locaux électoraux. 

L'alinéa 2 du texte proposé reprend la disposition 
qui fait actuellement l'objet de l'article 7 de la loi du 
15 mai 1949 organisant l'élection simultanée pour les 
Chambres législatives et les conseils provinciaux: 
lorsque le renouvellement des Chambres législatives 
coïncide avec celui des conseils provinciaux, les je­ 
tons de présence et les indemnités de déplacement 
des membres des bureaux électoraux sont uniformé­ 
ment fixés aux montants prévus pour les élections 
législatives (cfr. l'arrêté royal précité du 14 septem­ 
bre 1976 modifié par l'arrêté royal du 18 janvier 
1982) et ils sont supportés pour les deux tiers par 
l'Etat et pour le tiers restant par les provinces. Ce 
régime deux tiers un tiers est, en cas de pareilles 
élections simultanées, étendu aux primes d'assuran­ 
ce ci-dessus visées, destinées à couvrir les risques 
d'accidents dont pourraient être victimes les mem­ 
bres des bureaux électoraux. 

Art.36 

Jusqu'en 1976, c'étaient les mêmes personnes qui 
avaient siégé le matin dans les bureaux de vote qui 
assuraient l'après-midi le dépouillement des bulle­ 
tins de vote. 

Depuis l'entrée en vigueur de la loi du 5 juillet 
1976 ayant apporté de profondes modifications au 
Code électoral, les bureaux de vote et de dépouille­ 
ment fonctionnent distinctement avec des personnes 
différentes. 

Le législateur de 1976 a toutefois omis d'étendre 
aux bureaux de dépouillement la faculté dont dispo­ 
sent les candidats de désigner un témoin et un té­ 
moin suppléant pour chacun des bureaux de vote. 
L'article 153 du Code électoral prévoit que sitôt après 
la constitution du bureau de dépouillement, son pré­ 
sident désigne par la voie du sort, pour chaque liste 
de candidats, celui d'entre les témoins présents des 
bureaux de vote dont les plis lui sont remis (chaque 
bureau de dépouillement dépouille en moyenne les 
bulletins en provenance de trois bureaux de vote) qui 
doit assister aux opérations du dépouillement, les 
témoins non désignés étant invités à se retirer immé­ 
diatement. 

L'article 36 du projet vise à réparer cette omission 
et à permettre dès lors aux candidats de désigner des 
témoins distincts pour les bureaux de dépouillement. 
L'article 153 précité du Code électoral devient ainsi 
superflu, il est abrogé par l'article 54 du projet. Il y a 
lieu d'observer que la modification apportée à l'arti­ 
cle 131 du Code électoral ne fera en fait qu'entériner 
la pratique qui est suivie depuis 1976, époque à 
partir de laquelle les présidents des bureaux princi­ 
paux de canton tolèrent que l'acte de désignation de 

Vallen ten laste van de gemeenten, alle andere 
verkiezingsuitgaven, onder andere die betreffende 
het drukken van de stembiljetten, het meubilair en 
de diverse benodigdheden, evenals de kosten van 
verhuur of onderhoud van de kieslokalen. 

Het tweede lid van de voorgestelde tekst herneemt 
de bepaling die thans is opgenomen in artikel 7 van 
de wet van 15 mei 1949 tot regeling van de gelijktijdi­ 
ge parlements- en provincieraadsverkiezingen. Wan­ 
neer de vernieuwing van de Wetgevende Kamers 
samenvalt met die van de provincieraden, worden 
het presentiegeld en de reisvergoeding van de leden 
van de kiesbureaus eenvormig vastgesteld op de be­ 
dragen die bepaald zijn voor de parlementsverkiezin­ 
gen (cfr. het voormeld koninklijk besluit van 14 sep­ 
tember 1976 gewijzigd bij het koninklijk besluit van 
18 januari 1982). In dat geval worden ze voor twee 
derde door de Staat gedragen en voor een derde door 
de provincies. Dit stelsel van twee derde tegen een 
derde wordt, in dergelijke verkiezingen, uitgebreid 
tot de hierboven beoogde verzekeringspremies, die 
bestemd zijn om de risico's op ongevallen te dekken 
waarvan de leden van de stembureaus het slachtof­ 
fer zouden kunnen worden. 

Art. 36 

Tot in 1976 waren het dezelfde personen die 
's morgens in de stembureaus gezeteld hadden die 
's namiddags instonden voor het opnemen van de 
stembiljetten. 

Sedert de inwerkingtreding van de wet van 5 juli 
1976 die het Kieswetboek grondig gewijzigd heeft, 
fungeren de stem- en stemopnemingsbureaus afzon­ 
derlijk met verschillende personen. 

De wetgever van 1976 heeft echter nagelaten de 
mogelijkheid waarover de kandidaten beschikken 
om één getuige en één plaatsvervangende getuige 
voor elk van de stembureaus aan te wijzen, uit te 
breiden tot de stemopnemingsbureaus. Artikel 153 
van het Kieswetboek voorziet dat, zodra het stemop­ 
nemingsbureau is samengesteld, de voorzitter er. an, 
bij loting, voor elke kandidatenlijst, uit de aanwezige 
getuigen van de stembureaus waarvan hem de om­ 
slagen zijn overhandigd (elk stemopnemingsbureau 
neemt gemiddeld de biljetten op van drie stembu­ 
reaus), diegene aanwijst die bij de stemopneming 
aanwezig moet zijn terwijl de niet aangewezen getui­ 
gen verzocht worden onmiddellijk weg te gaan. 

Artikel 36 van het ontwerp wil deze nalatigheid 
goedmaken en de kandidaten in staat stellen ver­ 
schillende getuigen voor de stemopnemingsbureaus 
aan te wijzen. Voormeld artikel 153 van het Kies­ 
wetboek wordt aldus overbodig, het wordt opgeheven 
door artikel 54 van het ontwerp. Er dient opgemerkt 
dat de in die zin aangebrachte wijziging aan arti­ 
kel 131 van het Kieswetboek slechts de praktijk zal 
bekrachtigen die sinds 1976 gevolgd wordt. Sinds­ 
dien staan de voorzitters van de kantonhoofdbureaus 
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témoins déposé par les candidats le 5''""' jour avant 
l'élection comporte des personnes distinctes pour les 
bureaux de vote et de dépouillement. 

L'abrogation de l'alinéa 3 de l'article 131 du Code 
électoral se justifie par ailleurs par le fait que depuis 
l'entrée en vigueur de la loi du 25 mars 1986, il ne 
peut plus y avoir de candidats isolés (cfr. le commen­ 
taire ci-dessus figurant sous l'article 33 du projet). 

Enfin, l'ajout à l'article 131, alinéa 7, du Code élec­ 
toral des mots « dans l'arrondissement» tend à préci­ 
ser ce qui est permis aux candidats aux termes de 
cette disposition : ils peuvent désigner des candidats 
pour faire office de témoin même si les candidats 
désignés à cet effet ne sont pas électeurs dans l'ar­ 
rondissement. Autrement dit, les candidats désignés 
comme témoins ne doivent pas nécessairement être 
électeurs dans le même arrondissement électoral 
mais il n'est pas question de désigner comme témoins 
des candidats qui n'auraient pas la qualité d'élec­ 
teur. 

Art. 37 

Voir le commentaire figurant sous l'article 28 du 
projet de loi. 

Ici aussi, il s'agit de corriger des erreurs de renvoi 
dues aux multiples modifications apportées au Code 
électoral depuis l'entrée en vigueur de l'arrêté royal 
de coordination du 12 août 1928, notamment par la 
loi du 4 juillet 1989 relative à la limitation et au 
contrôle des dépenses électorales ainsi qu'au finance­ 
ment et à la comptabilité ouverte des partis politi­ 
ques (Moniteur belge du 20 juillet 1989), laquelle a 
inséré de nouveaux alinéas dans l'article 116 du 
Code électoral. 

Art. 38 

Voir le commentaire figurant ci-dessus sous l'arti­ 
cle 27 du projet de loi. 

Art. 39 

La substitution, à l'article 142, alinéa 6, du Code 
électoral, des mots « possède la qualité d'électeur» 
aux mots « est inscrit au registre des électeurs » se 
justifie par la suppression de ce registre (cfr. l'exposé 
général). 

Art. 40 

Le remplacement, à l'article 142bis, alinéa 2, du 
Code électoral, de la référence à l'article 93bis dudit 

immers toe dat de akte van aanwijzing van getuigen, 
die door de kandidaten wordt ingediend op de 5de 
dag vóór de verkiezing, verschillende personen om­ 
vat voor de stem- en stemopnemingsbureaus. 
Het opheffen van het derde lid van artikel 131 van 

het Kieswetboek wordt anderzijds verantwoord door 
het feit dat sedert de inwerkingtreding van de wet 
van 25 maart 1986, er geen alleenstaande kandida­ 
ten meer toegelaten worden (cfr. de commentaar 
hierboven onder artikel 33 van het ontwerp). 
Tot slot wil het toevoegen aan artikel 131, zevende 

lid van het Kieswetboek, van de woorden « in het 
arrondissement » verduidelijken wat aan de kandi­ 
daten toegelaten wordt luidens deze bepaling : zij 
mogen kandidaten als getuigen aanwijzen, zelfs in­ 
dien de daartoe aangewezen kandidaten geen kiezer 
zijn in het arrondissement. Met andere woorden, de 
als getuige aangewezen kandidaten moeten niet 
noodzakelijk kiezer zijn in hetzelfde kiesarrondisse­ 
ment maar er kan geen sprake van zijn als getuige 
kandidaten aan te wijzen die geen kiezer zouden zijn. 

Art. 37 

Zie de commentaar onder artikel 28 van het wets­ 
ontwerp. 
Hier ook gaat het om het verbeteren van vergissin­ 

gen in de verwijzingen, die te wijten zijn aan de 
talrijke wijzigingen die aan het Kieswetboek zijn 
aangebracht sinds de inwerkingtreding van het coör­ 
dinerend koninklijk besluit van 12 augustus 1928, 
onder andere door de wet van 4 juli 1989 betreffende 
de beperking en de controle van de verkiezingsuitga­ 
ven, de financiering en de open boekhouding van de 
politieke partijen (Belgisch Staatsblad van 20 juli 
1989), die nieuwe leden ingevoegd heeft in arti­ 
kel 116 van het Kieswetboek. 

Art. 38 

Zie de commentaar hierboven onder artikel 27 van 
het wetsontwerp. 

Art. 39 

De vervanging, in artikel 142, zesde lid, van het 
Kieswetboek, van de woorden « in het kiezersregister 
ingeschreven is » door de woorden « de hoedanigheid 
van kiezer bezit » wordt verantwoord door de afschaf­ 
fing van dit register (cfr. de algemene uiteenzetting). 

Art. 40 

De vervanging, in artikel 142bis, tweede lid, van 
het Kieswetboek, van de verwijzing naar artikel 
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Code par une référence à son article 96 s'explique par 
l'ajout à ce dernier article d'un alinéa 3 nouveau qui 
traite précisément des exemplaires de la liste des 
électeurs des communes de Fourons et de Comines­ 
Warneton mis à la disposition des présidents des 
bureaux de vote désignés par le Ministre de l'Inté­ 
rieur pour accueillir respectivement à Aubel et à 
Heuvelland les électeurs fouronnais et cominois sou­ 
haitant faire usage de la faculté qui leur est octroyée 
de voter dans ces dernières communes (cfr. le com­ 
mentaire figurant ci-dessus sous les articles 22 et 20 
du projet de loi). 

Art. 41 

Cet article vise à préciser la définition que donne 
le Code électoral de la notion de chiffre électoral. 

Le chiffre électoral d'une liste est le total détermi­ 
né par l'addition : 
- des votes marqués en tête de cette liste ou 

considérés comme ayant été émis en tête (c'est-à-dire 
non seulement les votes visés à l'article 144, alinéa 2, 
et à l'article 157, alinéa final, 1° et 3°, du Code 
électoral mais aussi les votes visés à l'article 144, 
alinéa 3, dudit Code, les votes donnés uniquement à 
des suppléants devant être comptés à la fois, selon le 
prescrit de l'article 161, alinéa 4, du même Code, 
comme votes de liste et comme votes individuels pour 
les suppléants); 
- et des votes nominatifs exprimés en faveur des 

candidats titulaires. 
Le libellé en projet est celui proposé par le Conseil 

d'Etat. En ce qui concerne l'abrogation de l'article 
166, alinéa 3, du Code électoral I« Les candidatures 
isolées sont considérées comme constituant chacune 
une liste distincte » ), voir ci-dessus le commentaire 
figurant sous l'article 33 du projet. 

Art. 42 

L'article 171bis nouveau que cet article tend à 
insérer dans le Code électoral indique la procédure à 
suivre par le bureau principal d'arrondissement au 
cas où un candidat décède avant le jour du scrutin, 
après qu'il a été procédé à l'impression du bulletin de 
vote. 

La nouvelle disposition envisage également l'hy­ 
pothèse où le décès survient le jour même du scrutin 
ou postérieurement à celui-ci, avant la validation des 
pouvoirs des élus. 

Le régime mis en place peut se définir comme suit. 

Si le candidat décède avant le jour du scrutin, il y a 
lieu de considérer qu'il n'a pas vocation à être élu. 
Aucune attribution des votes favorables à l'ordre de 
présentation n'est faite en sa faveur lors de la dévolu- 

93bi,o;; van dat Wetboek door een verwijzing naar 
artikel 96 ervan valt te verklaren door het toevoegen 
aan dit laatste artikel van een nieuw derde lid dat 
precies handelt over de exemplaren van de kiezers­ 
lijsten van de gemeenten Voeren en Komen-Waasten 
welke ter beschikking worden gesteld van de voorzit­ 
ters van de stembureaus die door de Minister van 
Binnenlandse Zaken zijn aangewezen, om respectie­ 
velijk te Aubel en te Heuvelland de kiezers van Voe­ 
ren en Komen te onthalen die gebruik wensen te 
maken van de mogelijkheid die hun geboden wordt 
om in deze laatste gemeenten te stemmen (cfr. de 
commentaar hierboven onder de artikelen 22 en 20 
van het wetsontwerp). 

Art. 41 

Dit artikel wil de omschrijving verduidelijken die 
het Kieswetboek geeft van het begrip van stemcijfer. 

Het stemcijfer van een lijst is het totaal verkregen 
door optelling : 
- van de lijststemmen of van de als dusdanig 

beschouwde stemmen (d.i. niet alleen de stemmen 
bedoeld bij artikel 144, tweede lid, en artikel 157, 
laatste lid, 1 ° en 3°, van het Kieswetboek, maar ook 
de stemmen bedoeld bij artikel 144, derde lid, van 
dat Wetboek; daarbij moeten de stemmen die alleen 
op opvolgers zijn uitgebracht volgens het voorschrift 
van artikel 161, vierde lid, van hetzelfde Wetboek, 
tegelijk geteld worden als lijststemmen en als afzon­ 
derlijke stemmen voor de opvolgers). 
- en van de op de kandidaat-titularissen uitge­ 

brachte naamstemmen. 
De ontworpen tekst is die welke voorgesteld is 

door de Raad van State. Wat het opheffen van artikel 
166, derde lid, van het Kieswetboek ( « Alleenstaande 
kandidaten worden geacht ieder een afzonderlijke 
lijst te vormen ») betreft, zie hierboven de commen­ 
taar onder artikel 33 van het wetsontwerp. 

Art. 42 

Het nieuwe artikel 17lbis dat dit artikel in het 
Kieswetboek wil invoegen, geeft de procedure aan die 
het arrondissementshoofdbureau moet volgen wan­ 
neer een kandidaat vóór de dag van de verkiezing 
overlijdt, nadat het stembiljet reeds gedrukt is. 

De nieuwe bepaling beschouwt ook de hypothese 
dat het overlijden zich voordoet de dag zelf van de 
stemming of daarna, vóór de validatie van de geloofs­ 
brieven van de verkozenen. 
Het ingevoerde systeem kan als volgt worden om­ 

schreven. 
Als de kandidaat voor de dag van de verkiezing 

overlijdt kan hij niet als verkozen worden be­ 
schouwd. Geen enkele van de stemmen die uitge­ 
bracht zijn ten gunste van de volgorde van voor- 
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tion des sièges revenant à la liste sur laquelle il 
s'était porté candidat. Il est toutefois tenu compte du 
nombre de suffrages nominatifs qu'il a obtenus pour 
déterminer à la fois le chiffre électoral de la liste sur 
laquelle il était candidat et le nombre de votes favo­ 
rables à l'ordre de présentation dans le cas visé ~ 
l'article 171 du Code électoral. 

Si le décès survient le jour même du scrutin ou 
postérieurement à celui-ci, le candidat a bel et bien 
vocation à être élu et il appartient dans ce cas au 
bureau de suivre exactement la procédure décrite 
aux articles 170 et 171 du Code électoral comme si 
l'intéressé était toujours en vie. Si après accomplisse­ 
ment des opérations de dévolution des sièges, il est 
constaté que l'intéressé est élu titulaire, appel sera 
fait au premier suppléant de la liste pour siéger en 
ses lieu et place. 

Suivant le texte proposé, cette solution doit rece­ 
voir application, en cas de décès du candidat élu le 
jour du scrutin ou postérieurement à celui-ci, que le 
décès survienne avant ou après la proclamation pu­ 
blique des résultats de l'élection visée à l'article 172 
du Code électoral. 

Si le décès survient avant cette proclamation, c'est 
le bureau principal d'arrondissement, ou en cas de 
groupement de listes, le bureau central provincial 
siégeant au chef-lieu de la province, qui proclamera 
le premier suppléant élu et qui l'appellera à siéger en 
lieu et place du titulaire décédé. 

Si par contre le décès survient après cette procla­ 
mation, il appartiendra aux pouvoirs vérificateurs de 
faire appel au premier suppléant de la même liste 
pour siéger en lieu et place du titulaire décédé, à 
condition, bien entendu, que ledit suppléant remplis­ 
se toujours les conditions d'éligibilité. 

Art. 43 

Voir le commentaire figurant ci-dessus sous l'arti­ 
cle 9. 

Le mode de calcul du délai de prescription de 
l'infraction visée à l'article 196 du Code électoral doit 
par ailleurs rencontrer le cas particulier des commu­ 
nes de Fourons et de Comines-Warneton. 

Pour chacune de ces deux communes en effet, c'est 
au commissaire d'arrondissement que les deux exem­ 
plaires de la liste des électeurs doivent être envoyés. 
En ce qui les concerne l'une et l'autre, le délai de 
prescription de l'infraction définie à l'article 196 
susdit ne commencera donc à courir qu'à partir du 
jour où les deux exemplaires de la liste des électeurs 
auront été envoyés au commissaire d'arrondisse­ 
ment adjoint de Tongres ou au commissaire d'arron­ 
dissement de Mouscron. 

dracht wordt aan hem toegekend bij de toewijzing 
van de zetels die te beurt vallen aan de lijst waarop 
hij kandidaat was. Er wordt echter rekening gehou­ 
den met het aantal naamstemmen dat hij behaald 
heeft om zowel het kiescijfer van de lijst waarop hij 
kandidaat was als het aantal stemmen dat is uitge­ 
bracht ten gunste van de volgorde van voordracht in 
het geval vermeld bij artikel 1 71 van het Kieswet­ 
boek, te bepalen. 

Wanneer het overlijden zich de dag zelf van de 
stemming of daarna voordoet, komt de kandidaat wel 
degelijk in aanmerking om te worden verkozen en 
dient het bureau dus precies de procedure te volgen 
die beschreven is in de artikelen 170 en 171 van het 
Kieswetboek. Indien men, na toewijzing van de ze­ 
tels, vaststelt dat betrokkene tot titularis gekozen is, 
zal de eerste opvolger van de lijst in zijn plaats 
moeten zetelen. 

Volgens de voorgestelde tekst moet deze oplossing 
toegepast worden als de kandidaat de dag van de 
stemming of daarna overlijdt, of het overlijden zich 
nu voor of na de openbare afkondiging van de verkie­ 
zingsresultaten voordoet, die vermeld wordt in arti­ 
kel 172 van het algemeen Kieswetboek. 

Als het overlijden zich voordoet voor deze afkondi­ 
ging, kondigt het arrondissementshoofdbureau, ofin 
het geval van gegroepeerde lijsten, het centrale pro­ 
vinciebureau dat zetelt in de hoofdplaats van de 
provincie, de eerste opvolger af die in plaats van de 
overleden titularis zal moeten zetelen. 

Als het overlijden zich daarentegen voordoet na 
deze afkondiging, moeten de controlemachten de eer­ 
ste opvolger van dezelfde lijst doen zetelen in de 
plaats van de overleden titularis, weliswaar op voor­ 
waarde dat de voornoemde opvolger nog altijd vol­ 
doet aan de verkiesbaarheidsvoorwaarden. 

Art. 43 

Zie de commentaar hierboven onder artikel 9. 

De berekeningswijze van de verjaringstermijn 
voor misdrijven die in artikel 196 van het algemeen 
Kieswetboek vermeld wordt, moet bovendien een op­ 
lossing bieden voor het specifieke geval van de ge­ 
meenten Voeren en Komen-Waasten. 

Voor elk van deze twee gemeenten moeten de twee 
exemplaren van de kiezerslijsten immers gestuurd 
worden naar de arrondissementscommissaris. Wat 
deze twee betreft begint de verjaringstermijn voor 
misdrijven die in het voormelde artikel 196 gedefini­ 
eerd worden pas te lopen vanaf de dag waarop de 
twee exemplaren van de kiezerslijsten verzonden 
worden aan de adjunct-arrondissementscommissaris 
van Tongeren of aan de arrondissementscommissa­ 
ris van Moeskroen. 
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Art. 44 

Cet article a pour objet d'insérer dans le titre V du 
Code électoral intitulé « Des pénalités », un article 
197 bis nouveau qui édicte des sanctions pénales à 
l'encontre de quiconque aura, en qualité d'auteur, de 
coauteur ou de complice, soit délivré des exemplaires 
ou copies de la liste des électeurs à des personnes non 
habilitées à les recevoir, soit cédé ces exemplaires ou 
copies à des tiers après les avoir régulièrement reçus, 
soit fait usage des données de la liste des électeurs à 
des fins autres qu'électorales (cfr. le commentaire de 
l'article 12 du projet qui modifie l'article 17 du Code 
électoral relatif à la diffusion de la liste des élec­ 
teurs). 

Comme suggéré par le Conseil d'Etat sous l'arti­ 
cle 11 du projet (devenu l'article 12), l'article 197bi.c:i 
nouveau du Code électoral érige également en infrac­ 
tion le fait pour une personne habilitée à recevoir des 
exemplaires ou copies de la liste des électeurs, de 
céder ces exemplaires ou copies à des tiers. 

Les peines proposées - trois mois à cinq ans d'em­ 
prisonnement et une amende de mille à vingt mille 
francs ou une de ces peines seulement - sont identi­ 
que, vu l'analogie, à celles prévues, à l'article 13, 
alinéa 2, de la loi du 8 août 1983 organisant un Re­ 
gistre national des personnes physiques, à l'encontre 
de celui qui aura fait entrave à l'exercice des droits 
d'accès et de rectification consacrés par l'article 10 de 
ladite loi, ou qui aura contrevenu aux dispositions de 
son article 11 relatives au traitement et à la mise à 
jour d'une part, ainsi qu'à la sécurité et à la confiden­ 
tialité d'autre part, des données enregistrées au Re­ 
gistre national. 

Art.45 

Il s'agit ici une fois de plus de corriger des erreurs 
de référence - Voir le commentaire figurant ci-des­ 
sus sous les articles 37 et 28 du projet. 

Art.46 

Cet article a pour but d'actualiser les sanctions 
applicables en cas d'absence injustifiée au scrutin. 

Le montant de l'amende (actuellement compris 
entre 1 et 3 francs, soit entre 80 et 240 F compte 
tenu des décimes additionnels) susceptible de sanc­ 
tionner une première absence non justifiée au scru­ 
tin est majoré pour être porté à un taux compris 
entre 5 et 10 F (soit entre 400 F et 800 F compte tenu 
des décimes additionnels). 

L'amende applicable en cas de récidive ( actuelle­ 
ment de 3 à 25 F soit de 240 F à 2 000 F) est portée à 

Art. 44 

Met dit artikel wordt een nieuw artikel 197bis 
ingevoegd in titel V « Straffen van het Algemeen 
Kieswetboek » dat de strafrechtelijke straffen be­ 
paalt tegen wie als auteur, co-auteur of medeplichti­ 
ge hetzij exemplaren of afschriften van de kiezerslijst 
bezorgt aan personen die niet bevoegd zijn om ze te 
ontvangen, hetzij die exemplaren of afschriften aan 
derden gegeven heeft na ze regelmatig ontvangen te 
hebben, hetzij de gegevens van de kiezerslijst ge­ 
bruikt voor andere dan verkiezingsdoeleinden (cfr. 
de commentaar in artikel 12 van het ontwerp dat 
artikel 17 van het Kieswetboek wijzigt in verband 
met de verspreiding van de kiezerslijst). 

Zoals voorgesteld door de Raad van State onder 
artikel 11 van het ontwerp (dat artikel 12 is gewor­ 
den) beschouwt het nieuwe artikel 197bis van het 
Kieswetboek eveneens als overtreding het feit dat 
een persoon die gemachtigd is om exemplaren of 
afschriften van de kiezerslijst te ontvangen, die 
exemplaren of afschriften aan derden geeft. 

De voorgestelde straffen - gevangenisstraf van 
drie tot vijf maanden en een geldboete van duizend 
tot twintigduizend frank of slechts een van deze 
straffen - zijn identiek, gelet op de analogie, aan de 
straffen waarin artikel 13, tweede lid van de wet van 
8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister 
van de natuurlijke personen voorziet tegen degene 
die de uitoefening van de rechten op mededeling en 
verbetering bemoeilijkt die door artikel 10 van de 
voormelde wet bevestigd werden, of die de bepalin­ 
gen overtreedt van artikel 11 ervan over de verwer­ 
king en de bijwerking enerzijds en de veiligheid en de 
vertrouwelijkheid anderzijds van de gegevens die in 
het Rijksregister opgenomen zijn. 

Art.45 

Het gaat hier eens te meer om het verbeteren van 
vergissingen in de verwijzing - Zie de commentaar 
hierboven onder de artikelen 37 en 28 van het wets­ 
ontwerp. 

Art.46 

Dit artikel wil de straffen aanpassen die toepasse­ 
lijk zijn in geval van ongewettigde afwezigheid bij de 
stemming. 
Het bedrag van de boete (dat thans tussen een en 

drie frank ligt of, rekening houdend met de opdecie­ 
men, tussen 80 en 240 fr.) waarmee een eerste niet 
gewettigde afwezigheid bij de stemming kan worden 
bestraft, wordt verhoogd en op een bedrag gebracht 
dat ligt tussen 5 en 10 fr. (of tussen 400 en 800 fr., 
rekening houdend met de opdeciemen). 

De boete die in geval van herhaling toepasselijk is 
(thans van 3 tot 25 fr., dus van 240 tot 2 000 fr.) 
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un taux compris entre 10 et 25 F ( soit entre 800 F et 
2 000 Fl. 

Les alinéas 4 et 5 de l'article 210 du Code électoral 
sont fusionnés en un seul. Le nouvel alinéa ne prévoit 
plus l'application de la peine qui consiste à porter 
l'électeur absent sur un tableau demeurant affiché 
pendant un mois à la façade de la maison communale 
du lieu de son domicile. Une telle sanction paraît en 
effet dépassée. 

Art. 47 

L'expérience a révélé qu'il était utile de préciser 
dans le Code électoral non seulement la date ultime 
mais aussi l'heure extrême à laquelle les actes de 
candidatures au mandat de sénateur provincial doi­ 
vent être déposés entre les mains du gouverneur de 
province. 

Art. 48 

L'article 213 du Code électoral stipule qu'un candi­ 
dat au mandat de sénateur provincial ne peut figurer 
sur plus d'une liste pour la même élection, que ce soit 
dans la même province ou dans des provinces diffé­ 
rentes. 

Le candidat qui contrevient à cette interdiction est 
passible des peines prévues à l'article 202 du Code 
précité. Son nom doit, en outre, être rayé de toutes les 
listes où il s'est présenté. 

L'article 213 précité ne prévoit toutefois aucune 
procédure pour permettre au gouverneur de procéder 
à la radiation du nom des candidats qui auraient fait 
acte de candidature dans plus d'une province. 

L'article 48 du projet de loi vise à combler cette 
lacune : selon la disposition proposée qui est ajoutée 
à l'article 213 précité, le gouverneur aura l'obliga­ 
tion, sitôt après l'expiration du délai fixé pour la 
remise des actes de présentation, de transmettre au 
Ministre de l'Intérieur un extrait de toutes les listes 
présentées. Le Ministre communiquera, le cas 
échéant, aux gouverneurs de province intéressés, 
avant l'expiration du délai fixé pour l'arrêt, par la 
députation permanente, de la liste des candidats, le 
nom de ceux qui auraient fait acte de candidature 
dans plus d'une province. 

Art. 49 

La modification apportée par cet article à l'arti­ 
cle 214 du Code électoral vise simplement à détermi­ 
ner l'heure à laquelle la députation permanente doit, 
le 5eme jour avant celui fixé pour le scrutin, arrêter la 

wordt op een bedrag gebracht dut ligt tussen 10 en 
25 fr. (dus tussen 800 en 2 000 fr.). 

Het vierde en vijfde lid van artikel 210 van het 
Kieswetboek worden tot één enkel lid samengesmol­ 
ten. Het nieuwe lid voorziet niet langer in het aan­ 
brengen van de straf op een lijst die gedurende een 
maand aan de gevel van het gemeentehuis van zijn 
woonplaats aangeplakt blijft. Een dergelijke sanctie 
lijkt inderdaad voorbijgestreefd. 

Art. 47 

De ervaring heeft geleerd dat het nuttig is in het 
Kieswetboek niet alleen de uiterste datum maar ook 
het uur te vermelden waarop de kandidaturen voor 
het mandaat van provinciaal senator in handen van 
de provinciegouverneur moeten worden af gegeven. 

Art. 48 

Artikel 213 van het Kieswetboek bepaalt dat een 
kandidaat voor het mandaat van provinciaal senator 
noch in dezelfde provincie, noch in verschillende pro­ 
vincies, op meer dan één lijst mag voorkomen. 

De kandidaat die dit verbod overtreedt is straf­ 
baar met de in artikel 202 van het Wetboek bepaalde 
straffen. Zijn naam moet bovendien worden ge­ 
schrapt van alle lijsten waarop hij zich heeft voorge­ 
dragen. 

Artikel 213 vermeldt echter geen procedure die de 
gouverneur zou in staat stellen de naam te schrap­ 
pen van de kandidaten die hun kandidatuur in meer 
dan één provincie zouden gesteld hebben. 

Artikel 48 van het ontwerp wil deze leemte opvul­ 
len : volgens de voorgestelde bepaling die aan arti­ 
kel 213 wordt toegevoegd, zal de gouverneur ver­ 
plicht zijn om, onmiddellijk na het verstrijken van de 
voor het afgeven van de kandidaturen gestelde ter­ 
mijn, aan de Minister van Binnenlandse Zaken een 
uittreksel toe te sturen van alle ingediende lijstc-i. 
Die zal, in voorkomend geval, aan de betrokken pro­ 
vinciegouverneurs, vóór het verstrijken van de ter­ 
mijn die is bepaald voor het definitief vastleggen van 
de lijst der kandidaten door de bestendige deputatie, 
de naam mededelen van degenen die hun kandida­ 
tuur in meer dan één provincie zouden hebben ge­ 
steld. 

Art. 49 

De wijziging die door dit artikel aan artikel 214 
van het Kieswetboek wordt aangebracht, wil gewoon 
het uur bepalen waarop de bestendige deputatie, de 
5de dag voor die welke voor de stemming is vastge- 
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liste des candidats au mandat de sénateur provin­ 
cial. 

* 
* * 

Comme suggéré par le Conseil d'Etat, les arti­ 
cles 223 et 224 du Code électoral, eu égard au fait 
qu'ils se bornent à répéter des règles déjà inscrites 
dans la Constitution (cfr. articles 50 et 56), sont 
abrogés par l'article 54 du projet, de même d'ailleurs 
que l'article 225 qui doit être considéré comme impli­ 
citement abrogé depuis l'abrogation de l'article 56bis 
de la Constitution intervenue le 3 juin 1985 (cfr. 
l'observation formulée par ce Haut Collège sous l'ar­ 
ticle 56 du projet, devenu l'article 54). 

Les articles 50 et 51 du projet qui tendaient à 
modifier les articles 223 et 224 précités du Code 
électoral ont dès lors été omis. 

* 
* * 

Art. 50 

Voir le commentaire figurant ci-dessus sous l'arti­ 
cle 31 du projet de loi : dans un souci de cohérence, la 
disposition selon laquelle les conditions d'éligibilité 
doivent être réunies au plus tard le jour de l'élection 
( article 119bis, alinéa L", du Code électoral) est in­ 
cluse dans le titre VIII du Code précité intitulé « De 
l'éligibilité ». 
Pour le surplus, comme suggéré par le Conseil 

d'Etat, le libellé en projet maintient le texte actuel de 
l'article 227 du Code électoral et y ajoute la disposi­ 
tion selon laquelle la condition du domicile d'éligibili­ 
té(« avoir son domicile en Belgique», cfr. articles 50 
et 56 de la Constitution) résulte de l'inscription aux 
registres de population d'une commune belge. 

Art. 51 

Dans le commentaire de l'article 9, il a été exposé 
que sauf en ce qui concerne les communes de Comi­ 
nes-Warneton et de Fourons pour lesquelles les com­ 
pétences du commissaire d'arrondissement sont 
maintenues, les attributions de ce fonctionnaire en 
matière électorale sont confiées au gouverneur de 
province ou au fonctionnaire que celui-ci désigne. 

L'article 51 du projet a pour objet d'insérer dans le 
titre IX du Code électoral intitulé « Dispositions di­ 
verses » un article 230 nouveau selon lequel chaque 
fois que le gouverneur fait usage de son droit de 
délégation et désigne un ou plusieurs fonctionnaires 
pour exercer en ses lieu et place les attributions ci­ 
dessus visées, il est tenu d'aviser les communes de sa 

steld, de lijst moet vastleggen van de kandidaten 
voor het mandaat van provinciaal senator. 

* 
* * 

Zoals voorgesteld door de Raad van State worden 
de artikelen 223 en 224 van het Kieswetboek, ver­ 
mits ze zich ertoe beperken regels te herhalen die 
reeds in de Grondwet (cfr. artikelen 50 en 56) zijn 
opgenomen, opgeheven door artikel 54 van het ont­ 
werp, zoals trouwens ook artikel 225, dat als impli­ 
ciet opgeheven beschouwd moet worden sedert de 
opheffing van artikel 56bis van de Grondwet, die 
plaatsgehad heeft op 3juni 1985 (cfr. de opmerking 
van dat Hoge College onder artikel 56 van het ont­ 
werp, dat artikel 54 geworden is). 

De artikelen 50 en 51 van het ontwerp, die ertoe 
strekten de voormelde artikelen 223 en 224 van het 
Kieswetboek te wijzigen, zijn bijgevolg vervallen. 

* 
* * 

Art. 50 

Er wordt verwezen naar de commentaar bij arti­ 
kel 31 van het wetsontwerp: omwille van de cohe­ 
rentie wordt de bepaling luidens welke aan de ver­ 
kiesbaarheidsvereisten uiterlijk op de dag van de 
verkiezing moet voldaan zijn (artikel 119bis, eerste 
lid, van het Kieswetboek) opgenomen in titel VIII 
«Verkiesbaarheid» van vermeld Wetboek. 

Voor het overige behoudt de ontworpen tekst, zo­ 
als voorgesteld door de Raad van State, de huidige 
tekst van artikel 227 van het Kieswetboek en voegt 
er de bepaling bij volgens welke de verkiesbaarheids­ 
vereiste van woonplaats ( « zijn woonplaats hebben in 
België», cfr. artikelen 50 en 56 van de Grondwet) 
voortvloeit uit de inschrijving in de bevolkingsregis­ 
ters van een Belgische gemeente. 

Art. 51 

In de commentaar van artikel 9 werd uiteengezet 
dat behalve wat de gemeenten Komen-Waasten en 
Voeren betreft, waarvoor de bevoegdheden van de 
arrondissementscommissaris behouden blijven, de 
bevoegdheden inzake verkiezingen toevertrouwd 
worden aan de provinciegouverneur of aan de ambte­ 
naar die hij aanwijst. 

Met artikel 51 van het ontwerp wordt in titel IX 
« Bepalingen van verschillende aard » van het Alge­ 
meen Kieswetboek een nieuw artikel 230 ingevoegd 
volgens welk de gouverneur telkens als hij gebruik 
maakt van zijn afvaardigingsrecht en een of meer 
ambtenaren aanwijst om de voormelde bevoegdhe­ 
den in zijn plaats uit te oefenen, de gemeenten van 



141 1 - 1597 / 1 - 90 / 91 

province de ces désignations (efr. le commentaire des 
articles 9, 10, 16, 19, 20, 23 et 25 du projet de loi). 

Art. 52 

Depuis l'entrée en vigueur de la loi du 5 juiHet 
i976 ayant apporté des modifications à la législation 
électorale, il est interdit de figurer sur plus d'une 
liste et d'être candidat à la fois pour la Chambre et le 
Sénat (voir à ce sujet le commentaire figurant sous 
l'article 30 du projet). 

Il n'est donc plus possible d'être élu directement à 
la fois comme député et comme sénateur. 

La seule hypothèse d'élection conjointe à la Cham­ 
bre et au Sénat est désormais celle de l'élu à la 
Chambre des Représentants qui serait élu ultérieu­ 
rement au mandat de sénateur provincial ou de séna­ 
teur coopté. 

L'article 52 du projet modifie l'article 233, ali­ 
néa 2, du Code électoral afin d'apporter cette préci­ 
sion. 

Selon le texte proposé, le membre de la Chambre 
des Représentants qui aura été élu sénateur provin­ 
cial ou coopté perd sa qualité de membre de la Cham­ 
bre des Représentants dès l'instant où il prête ser­ 
ment en qualité de sénateur provincial ou coopté. 

Art.53 

Les instructions pour l'électeur (modèle I) doivent 
être adaptées en fonction d'une part, de l'obligation, 
instaurée par l'article 33 du projet, de mentionner le 
premier prénom des candidats sur le bulletin de vote, 
et d'autre part, de l'interdiction qui est faite aux 
candidats, depuis l'entrée en vigueur de la loi du 
25 mars 1986 ayant modifié l'article 117 du Code 
électoral, de se présenter à l'élection avec un nombre 
de candidats à la suppléance inférieur à trois (cfr. le 
commentaire figurant ci-dessus sous l'article 33 du 
projet). 

Le modèle de bulletin de vote (modèle II) doit être 
adapté en raison du motif ci-dessus indiqué (mention 
obligatoire du premier prénom des candidats). 

Tel est l'objet de l'article 53 du projet : les nou­ 
veaux modèles figurent en annexe à celui-ci. 

Comme suggéré par le Conseil d'Etat in fine de son 
avis, ces annexes sont à présent dûment visées. 

zijn provincie moet inlichten over deze aanwijzingen 
(cfr. de commentaar in artikels 9, 10, 16, 19, 20, 23 en 
25 van het wetsontwerp). 

Art. 52 

Sinds het van kracht worden van de wet van 5 juli 
1976 die wijzigingen aan de kieswetgeving heeft aan­ 
gebracht, is het verboden op meer dan één lijst voor 
te komen en tegelijk kandidaat te zijn voor de Kamer 
en de Senaat (zie in dat verband de commentaar 
onder artikel 30 van het wetsontwerp). 
Het is dus niet meer mogelijk tegelijk rechtstreeks 

verkozen te zijn als volksvertegenwoordiger en als 
senator. 

De enige nog overblijvende hypothese van gelijk­ 
tijdige verkiezing tot de Kamer en de Senaat is die 
van een verkozene voor de Kamer van Volksverte­ 
genwoordigers die later zou verkozen worden tot het 
mandaat van provinciaal senator of gecoöpteerd se­ 
nator. 

Artikel 52 van het wetsontwerp wijzigt arti­ 
kel 233, tweede lid, van het Kieswet.boek om deze 
precisering aan te brengen. 

Volgens de voorgestelde tekst verliest het lid van 
de Kamer van Volksvertegenwoordigers dat verko­ 
zen werd tot provinciaal of gecoöpteerd senator zijn 
lidmaatschap van de Kamer van Volksvertegenwoor­ 
digers op het ogenblik waarop het de eed aflegt als 
provinciaal of gecoöpteerd senator. 

Art. 53 

De onderrichtingen voor de kiezer (model 1) moe­ 
ten enerzijds worden aangepast aan de verplichting, 
die is ingevoerd door artikel 33 van het wetsontwerp, 
om de eerste voornaam van de kandidaten op het 
stembiljet te vermelden, en anderzijds aan het ver­ 
bod dat de kandidaten, sedert het van kracht worden 
van de wet van 25 maart 1986 waarbij artikel 117 
van het Kieswetboek werd gewijzigd, opgelegd kre­ 
gen om zich bij de verkiezing met minder dan r1rie 
plaatsvervangende kandidaten aan te melden (cfr. 
de commentaar hierboven onder artikel 33 van het 
wetsontwerp). 
Het model van het stembiljet (model I) moet wor­ 

den aangepast wegens het hierboven aangegeven 
motief (verplichte vermelding van de eerste voor­ 
naam van de kandidaten). 

Dit is het voorwerp van artikel 53 van het ont­ 
werp : de nieuwe modellen zijn in bijlage ervan te 
vinden. 

Zoals voorgesteld door de Raad van State in fine 
van zijn advies, dragen deze bijlagen nu behoorlijk 
een visum. 
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Art. 54 et 55 

L'article 54 contient des dispositions abrogatoires 
qui ont déjà été justifiées dans le commentaire des 
articles précédents. 

Le texte en projet est celui proposé par le Conseil 
d'Etat. 

Comme indiqué dans l'avis émis par ce Collège, 
l'abrogation de la loi du 15 mai 1949 organisant 
l'élection simultanée pour les chambres législatives 
et les conseils provinciaux fait l'objet d'un article 
distinct (les dispositions de cette loi ont été incluses 
sous les articles 107ter à 107septies nouveaux du 
Code électoral, cfr. le commentaire de l'article 26 du 
projet, et sous l'article 130, alinéa 2, dudit Code tel 
qu'il est modifié par l'article 35 du projet, cfr. le 
commentaire de cet article). 

Ait. 54 en 55 

Art. 56 

Cet article fixe la date d'entrée en vigueur de la loi 
en projet au jour de sa publication au Moniteur belge. 

Il prévoit toutefois que la nouvelle disposition qui 
vise à couvrir les risques d'accidents susceptibles de 
survenir aux membres des bureaux électoraux dans 
l'exercice de leurs fonctions ( voir le commentaire fi­ 
gurant ci-dessus sous l'article 35 du projet de loi) ne 
sera d'application qu'à dater de l'entrée en vigueur 
de l'arrêté royal qui devra être pris pour déterminer 
les modalités de couverture de ces risques, et au plus 
tard 21 l'expiration de l'année suivant l'entrée en vi­ 
gueur de la loi en projet. 

* 
* * 

Telle est, Mesdames, Messieurs, la teneur du pro­ 
jet de loi que le Gouvernement a l'honneur de sou­ 
mettre à vos délibérations. 

Le Ministre de la Justice, 

M. WATHELET 

Le Ministre de l'Intérieur, 

L. TOBBACK 

Artikel 54 bevat opheffingsbepalingen die reeds 
verantwoord werden in de commentaar bij de vorige 
artikelen. 

De ontworpen tekst is die welke voorgesteld werd 
door de Raad van State. 

Zoals aangegeven in het advies van dat College 
maakt de opheffing van de wet van 15 mei 1949 tot 
regeling van de gelijktijdige parlements- en provin­ 
cieraadsverkiezingen het voorwerp uit van een apart 
artikel (de bepalingen van deze wet zijn begrepen in 
de nieuwe artikelen 107ter en 107septies van het 
Kieswetboek, cfr. de commentaar bij artikel 26 van 
het ontwerp, en in artikel 130, tweede lid, van dat 
wetboek, zoals het gewijzigd werd bij artikel 35 van 
het ontwerp, cfr. de commentaar bij dat artikel). 

Art. 56 

Dit artikel bepaalt de datum van het van kracht 
worden van de voorgestelde wet op de datum van 
haar bekendmaking in het Belgisch Staatsblad. 
Het schrijft evenwel voor dat de nieuwe bepaling 

die de risico's van ongevallen wil dekken, welke de 
leden van de kiesbureaus in de uitoefening van hun 
ambt kunnen overkomen (zie de commentaar hierbo­ 
ven onder artikel 35 van het wetsontwerp) slechts 
toepasselijk zal zijn vanaf het van kracht worden van 
het koninklijk besluit dat zal moeten genomen wor­ 
den om de modaliteiten van het dekken van deze 
risico's te bepalen, en ten laatste bij het verstrijken 
van het jaar volgend op het van kracht worden van de 
ontworpen wet. 

* 
* * 

Dit is, Dames en Heren, de draagwijdte van het 
ontwerp van wet dat de Regering de eer heeft aan uw 
beraadslagingen voor te leggen. 

De Minister van Justitie, 

M. WATHELET 

De Minister van Binnenlandse Zaken, 

L. TOBBACK 
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AV ANT-Pll.O,J.E'l' DE LOI 

soumis à l'avis du Conseil d'Etat 

Avant-projet de loi modifiant 
le Code électoral 

Article 1•r 

L'article 1er du Code électoral est remplacé par la dispo- 
sition suivante : 

« Art. 1 =. - § 1 •r. Pour être électeur général, il faut : 
1 ° être belge; 
2° être âgé de dix-huit ans accomplis; 
3° être inscrit aux registres de population d'une commune 

belge; 
4° ne pas se trouver dans l'un des cas d'exclusion ou de 

suspension prévus par le présent Code. 
§ 2. Les conditions visées au § 1 •r, 2° et 4 °, doivent être 

réunies le jour de l'élection; celles visées au§ I", 1° et 3°, 
doivent l'être à la date à laquelle la liste des électeurs est 
arrêtée. 

§ 3. Les électeurs qui, entre la date à laquelle la liste des 
électeurs est arrêtée et le jour de l'élection, cessent de 
satisfaire aux conditions visées au§ 1er, 1 ° ou 3°, sont rayés 
de la liste des électeurs. 

Les électeurs qui, postérieurement à la date à laquelle la 
liste des électeurs est arrêtée, font l'objet d'une condamnation 
ou d'une décision emportant dans leur chef soit l'exclusion 
des droits électoraux, soit la suspension à la date de l'élec­ 
tion de ces mêmes droits, sont pareillement rayés de la liste 
rks ó!ecteurs ». 

Art. 2 

L'article 4 du même Code est remplacé par la disposition 
suivante: 

« Art. 4. - § 1er_ Le vote est obligatoire et secret. Il a lieu 
à la commune où l'électeur est inscrit sur la liste des 
électeurs. 

§ 2. Chaque électeur n'a droit qu'à un vote. » 

Art. 3 

A l'article 7 du même Code, sont apportées les modifica­ 
tions suivantes : 

1° dans l'alinéa 1•r, 1°, dernière phrase, les mots « la 
séquestration » sont supprimés; 

2° l'alinéa 2 est remplacé par la disposition suivante : 

,, Les personnes définitivement exclues de l'électorat ou 
dont les droits électoraux sont suspendus sont inscrites 
alphabétiquement dans un fichier, à raison d'une fiche par 
personne concernée, qui est tenu à jour de façon perma­ 
nente, au sein de chaque commune, par le collège des 
bourgmestre et échevins. Ce fichier reproduit exclusivement, 
pour chacune de ces personnes, les mentions visées à l'ar­ 
ticle 13, alinéa 2. Les fiches établies au nom des personnes 
frappées de la suspension de leurs droits électoraux sont 
détruites aussitôt que l'incapacité prend fin. Ce fichier ne 

VOOitONTWERP V AN WE1' 

onderworpen aan het advies van de Rand van State 

Voorontwerp van wet tot wijziging van het 
Kieswetboek 

Artikel 1 

Artikel 1 van het Kieswetboek wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 

« Art. 1. - § 1. Om parlementskiezer te zijn, moet men : 
1 ° Belg zijn; 
2° de volle leeftijd van achttien jaar hebben bereikt; 
3° in de bevolkingsregisters van een Belgische gemeente 

ingeschreven zijn; 
4° zich niet bevinden in één van de gevallen van uit­ 

sluiting of schorsing bepaald bij dit Wetboek. 
§ 2. De voorwaarden vermeld in§ 1, 2° en 4°, moeten 

vervuld zijn op de dag van de verkiezing; die verme, ld in§ 1, 
1 ° en 3°, moeten dat zijn op de datum waarop de kiezerslijst 
wordt afgesloten. 

§ 3. De kiezers die tussen de datum waarop de kiezers­ 
lijst wordt afgesloten en de dag van de verkiezing, ophouden 
te voldoen aan de voorwaarden vermeld in § 1, 1 ° of 3°, 
worden van de kiezerslijst geschrapt. 

De kiezers die na de datum waarop de kiezerslijst wordt 
afgesloten, het voorwerp zijn van een veroordeling of een 
beslissing die voor hen ofwel de uitsluiting van het kiesrecht, 
ofwel de schorsing van dat recht op de datum van de 
verkiezing meebrengt, worden eveneens van de kiezerslijst 
geschrapt». 

Art. 2 

Artikel 4 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 

« Art. 4. - § 1. De stemming is verplicht en geheim. Ze 
vindt plaats in de gemeente waar de kiezer op de kiezerslijst 
is ingeschreven. 

§ 2. Elke kiezer heeft slechts recht op één stem ». 

Art.3 

In artikel 7 van hetzelfde Wetboek worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 

1 ° in het eerste lid, 1 °, laatste volzin, worden de woorden 
« de afzondering » geschrapt; 

2° het tweede lid wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« De personen die voorgoed van het kiesrecht zijn uitge­ 
sloten of wier kiesrecht geschorst is, worden naar rata van 
één steekkaart per betrokken persoon alfabetisch in een 
kaartenbestand ingeschreven, dat binnen elke gemeente 
doorlopend bijgehouden wordt door het college van burge­ 
meester en schepenen. Dit bestand bevat voor elk van die 
personen uitsluitend de vermeldingen bepaald in artikel 13, 
tweede lid. De steekkaarten die zijn opgemaakt op naam 
van de personen wier kiesrecht geschorst is, worden ver­ 
nietigd zodra de onbekwaamheid een einde neemt. Dat 
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peut être constitué ni tenu à jour ù l'aide de moyens auto­ 
matisés. Son contenu ne peut être communiqué à des tiers. 

Art. 4 

Dans l'intitulé du titre II du même Code, les mots ,, Du 
registre des électeurs » sont remplacés par les mots « De la 
liste des électeurs ». 

Art. 5 

L'intitulé du chapitre I•' du titre II du même Code est 
remplacé par l'intitulé suivant ;« De la liste des électeurs». 

Art.6 

L'article 10 du même Code est remplacé par la disposition 
suivante: 

« Art. 10. - § 1 "'. Dans le cas visé à l'article 105, le 
collège des bourgmestre et échevins arrête la liste des 
électeurs le quatre-vingtième jour qui précède celui de 
l'élection. 

Dans le cas prévu à l'article 106, cette liste est dressée à 
la date de l'arrêté royal fixant la date de l'élection, sauf si 
une dissolution des chambres ou de l'une d'elles intervient 
après ce quatrevingtièmejour, avec pour conséquence qu'une 
élection doit être organisée avant la date ordinaire prévue. 
Dans ce dernier cas, les électeurs sont convoqués au scrutin 
sur base de la liste dressée en prévision de la réunion 
ordinaire des collèges électoraux. 

§ 2. Sur cette liste, sont reprises les personnes qui satis­ 
font aux conditions de l'électorat fixées à l'article 1°", § 1•', 
compte tenu des modalités prévues au § 2 dudit article. 

§ 3. Les électeurs sont numérotés sur cette liste d'une 
façon continue et les données ci-après y sont reprises pour 
chacun d'eux : nom, prénoms, date de naissance et adresse 
complète. 

§ 4. Sans préjudice du § 3, la liste des électeurs est 
établie par commune, ou, le cas échéant, par section de 
commune, soit dans l'ordre alphabétique des noms de ceux­ 
ci, soit dans l'ordre géographique en fonction des rues.» 

Art. 7 

Dans l'article 13 du même Code, l'alinéa 4 est remplacé 
par la disposition suivante : 

« Les greffiers des cours et tribunaux notifient aux 
bourgmestres des communes où les intéressés sont inscrits 
aux registres de population l'interdiction et la mainlevée 
d'interdiction ». 

Art.8 

L'article 15 du même Code est remplacé par la disposition 
suivante: 

« Art. 15. - Le vingt-cinquième jour au plus tard avant 
celui de l'élection dans le cas visé à l'article 105, ou immé­ 
diatement après que Ja liste des électeurs visée à l'article 10 

bestand mug niet worden samengesteld noch bijgehouden 
met behulp van geautomatiseerde middelen. De inhoud 
ervan mug niet aan derden worden meegedeeld. 

Art. 4 

In het opschrift van titel II van hetzelfde Wetboek wordt 
het woord « Kiezersregister » vervangen door de woorden 
« Kiezerslijst ». 

Art. 5 

Het opschrift van hoofdstuk I van titel II van hetzelfde 
Wetboek wordt door het volgend opschrift vervangen: 
« Kiezerslijst». 

Art. 6 

Artikel 10 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 10. - § 1. In het geval bedoeld bij artikel 105, 
sluit het college van burgemeester en schepenen de 
kiezerslijst af op de tachtigste dag die voorafgaat aan de dag 
van de verkiezing. 

In het geval bepaald bij artikel 106, wordt deze lijst 
opgemaakt op de datum van het koninklijk besluit tot 
vaststelling van de datum van de verkiezing, behalve 
wanneer de kamers of één ervan ontbonden worden na deze 
tachtigste dag, wat voor gevolg heeft dat er een verkiezing 
moet plaatsvinden vóór de voorziene gewone datum. In dit 
laatste geval worden de kiezers tot de stemming opgeroepen 
op basis van de lijst die opgemaakt werd met het oog op de 
gewone vergadering van de kiescolleges. 

§ 2. Op deze lijst worden de personen opgenomen die 
voldoen aan de in artikel 1, § 1, gestelde kiesbevoegdheids­ 
voorwaarden, met inachtneming van de in § 2 van het 
vermelde artikel bepaalde modaliteiten. 

§ 3. De kiezers worden op deze lijst doorlopend genum­ 
merd en de hiernavolgende gegevens worden er voor elk van 
hen op vermeld : naam, voornamen, geboortedatum en 
volledig adres. 

§ 4. Onverminderd§ 3 wordt de kiezerslijst per gemeente 
of, in voorkomend geval, per wijk van de gemeente opge­ 
maakt, ofwel in alfabetische volgorde van hun namen, ofwel 
geografisch volgens de straten. » 

Art. 7 

In artikel 13 van hetzelfde Wetboek wordt het vierde lid 
vervangen door de volgende bepaling : 

« De griffiers van de hoven en rechtbanken geven aan de 
burgemeesters van de gemeenten waar de betrokkenen in 
de bevolkingsregisters ingeschreven zijn, kennis van de 
onbekwaamverklaring en van de opheffing van 
onbekwaamverklaring ». 

Art. 8 

Artikel 15 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 15. - Ten laatste de vijfentwintigste dag vóór die 
van de verkiezing in het geval bedoeld bij artikel 105 of 
onmiddellijk nadat de bij artikel 10 vermelde kiezerslijst is 
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a été établie dans le cm; prévue ù l'artice 106, l'administra­ 
tion communale envoie deux exemplaires do cette liste nu 
gouverneur de la province ou au fonctionnaire que celui-ci 
désigne. 

Toutefois, pour ce qui concerne les communes de Comines­ 
Warneton et de Fourons, ces exemplaires sont envoyés 
respectivement au commissaire d'arrondissement de 
Mouscron et au commissaire d'arrondissement adjoint de 
Tongres.» 

Art. 9 

Dans l'article 15bis du même Code, les mots « aux com­ 
missaires d'arrondissement respectivement de Verviers et 
d'Ypres » sont remplacés par les mots « aux gouverneurs des 
provinces respectivement de Liège et de Flandre Occiden­ 
tale ou aux fonctionnaires que ceux-ci désignent ». 

Art. 10 

L'article 16 du même Code est remplacé par la disposition 
suivante: 

« Art. 16. - Dès que la liste des électeurs est établie et au 
plus tard vingt jours avant l'élection, le collège des 
bourgmestre et échevins porte à la connaissance des citoyens, 
par un avis publié dans la forme ordinaire, que chacun peut, 
jusqu'audixièmejourprécédantceluidel'élection,s'adresser 
au secrétariat de la commune durant les heures de service 
afin de vérifier si lui-même ou toute autre personne est 
repris sur cette liste. Cet avis reproduit la procédure de 
réclamation et de recours prévue aux articles 18 et sui­ 
vants.» 

Art. 11 

L'article 17 du même Code est remplacé par la disposition 
suivante: 

« Art.17. -§ r-. L'administrationcommunaleesttenue 
de délivrer des exemplaires ou copies de la liste des électeurs, 
dès que cette liste est établie, aux personnes qui agissent au 
nom d'un parti politique et qui en font la demande par lettre 
recommandée adressée au bourgmestre au plus tard le 
trente-troisième jour précédant celui de l'élection. 

Chaque parti politique peut obtenir deux exemplaires ou 
copies de cette liste à titre gratuit, pour autant qu'il dépose 
une liste de candidats, soit à la Chambre, soit au Sénat, dans 
l'arrondissement électoral où est située la commune auprès 
de laquelle la demande de délivrance de la liste a été 
introduite conformément à l'alinéa 1er_ L'administration 
communale vérifie, au moment de la délivrance, que cette 
condition est remplie. 

La délivrance aux personnes visées à l'alinéa pr 
d'exemplaires ou de copies supplémentaires est faite contre 
paiement d'une somme égale au prix coûtant à déterminer 
par le collège des bourgmestre et échevins. 

§ 2. Toutcandidatprésuméausensdu§ 1"',alinéa2,peut 
également introduire, selon les modalités fixées à l'alinéa 1er 
et aux conditions prévues à l'alinéa 3 dudit paragraphe, une 
demande tendant à obtenir un exemplaire ou une copie de 
la liste des électeurs. 

La délivrance de ces exemplaires ou copies ne pourra 
avoir lieu qu'après arrêt définitif de la liste des candidats 
conformément à l'article 124 sur base d'une attestation 

opgemaakt in het geval bedoeld bij artikel 106, zendt het 
gemeentebestuur twee exemplaren vun deze lijst aan de 
provinciegouverneur of zijn gemachtigde. 

Wat echter de gemeenten Komen-Waasten en Voeren 
betreft, worden die exemplaren respectievelijk aan de 
arrondissementscommissaris van Moeskroen en aan de 
adjunct-arrondissementscommissaris van Tongeren ge­ 
zonden.» 

Art. 9 

In artikel 15bis van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden « aan de respectieve arrondissements­ 
commissarissen van Verviers en Ieper » vervangen door de 
woorden « aan de respectieve gouverneurs van de provincies 
Luik en West-Vlaanderen of aan hun gemachtigden». 

Art. 10 

Artikel 16 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 16. - Zodra de kiezerslijst is opgemaakt en l ;terlijk 
twintig dagen vóór de verkiezing brengt het college van 
burgemeester en schepenen ter algemene kennis, door een 
bericht in de gebruikelijke vorm gesteld, dat eenieder zich 
tot de tiende dag vóór die van de verkiezing tijdens de 
diensturen tot de gemeentesecretarie kan wenden om na te 
gaan of hijzelf of een ander op deze lijst is opgenomen. Dit 
bericht maakt melding van de bij de artikelen 18 en volgende 
voorgeschreven procedure van bezwaar en beroep». 

Art. 11 

Artikel 17 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 17. - § l. Het gemeentebestuur is verplicht, zo­ 
dra de kiezerslijst opgemaakt is, exemplaren of afschriften 
ervan af te geven aan de personen die in naam van een 
politieke partij optreden en daartoe uiterlijk de drieën­ 
dertigste dag vóór die van de verkiezingen een aanvraag bij 
aangetekend schrijven richten aan de burgemeester. 

Elke politieke partij kan kosteloos twee exemplaren of 
afschriften van deze lijst krijgen, voor zover ze een 
kandidatenlijst, voor de Kamer of voor de Senaat, indien: in 
het kiesarrondissement waar de gemeente ligt bij welke de 
aanvraag om afgifte van de lijst is ingediend overeenkom­ 
stig het eerste lid. Het gemeentebestuur onderzoekt, op het 
ogenblik van de afgifte, of deze voorwaarde vervuld is. 

De afgifte aan de in het eerste lid vermelde personen van 
bijkomende exemplaren of afschriften geschiedt tegen be­ 
talingvan de kostprijs, die door het college van burgemeester 
en schepenen wordt bepaald. 

§ 2. Elke vermoedelijke kandidaat in de zin van § 1, 
tweede lid, kan ook, volgens de nadere regelen vastgesteld 
in het eerste lid en onder de in het derde lid van dezelfde 
paragraaf vermelde voorwaarden, een aanvraag indienen 
om een exemplaar of een afschrift van de kiezerslijst te 
krijgen. 

De afgifte van deze exemplaren of afschriften kan slechts 
gebeuren na het definitieve afsluiten van de kandidatenlijst 
overeenkomstig artikel 124, op basis van een door de 
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délivrée par le président du bureau principal d'arrondisse­ 
ment. * 3. L'administration communale ne peut délivrer des 
exemplaires ou copies de la liste des électeurs à d'autres 
personnes que celles qui en ont fait la demande conformément 
au§ I'", alinéa l'"', ou au§ 2, alinéa 1 ,•r. Les personnes qui ont 
reçu ces exemplaires ou copies ne peuvent à leur tour les 
communiquer à des tiers. 

Les exemplaires ou copies de la liste des électeurs déli­ 
vrés en application de§§ 1er et 2 ne peuvent être utilisés qu'à 
des fins électorales, y compris en dehors de la période se 
situant entre la date de délivrance de la liste et la date de 
l'élection. » 

Art. 12 

Les articles 18 à 49 du même Code formant les chapitres 
II à V du Titre II sont remplacés par les articles ci-après : 

« CHAPITRE II 

Des réclamations devant le collège des 
bourgmestre et échevins 

Art. 18 

Toute personne indûment inscrite, omise ou rayée de la 
liste des électeurs, ou pour laquelle cette liste indique 
inexactement les mentions prescrites à l'article 10, alinéa 2, 
peut introduire une réclamation devant le collège des 
bourgmestre et échevins jusqu'au dixième jour précédant 
celui de l'élection. 

Art. 19 

Toute personne qui satisfait aux conditions de l'électorat 
peut, dans l'arrondissement électoral dans lequel est située 
la commune où elle est inscrite sur la liste des électeurs, 
introduire devant le collège des bourgmestre et échevins, 
jusqu'au dixième jour précédant celui de l'élection, une 
réclamation contre les inscriptions, radiations ou ommissions 
de noms de ladite liste, ou contre toutes indications inexactes 
dans les mentions prescrites par l'article 10, alinéa 2. 

Art. 20 

La réclamation visée à l'article 18 ou à l'article 19 est 
introduite par une requête et doit, ainsi que toutes les pièces 
justificatives dont le requérant entend faire usage, être 
déposée contre récépissé au secrétariat de la commune ou 
être adressée au collège des bourgmestre et échevins sous 
pli recommandé à la poste. 

Le fonctionnaire qui reçoit la réclamation est tenu de 
l'inscrire à la date de son dépôt dans un registre spécial et 
d'en donner récépissé ainsi que des pièces produites à 
l'appui; de former un dossier pour chaque réclamation; de 
coter et parapher les pièces produites et de les inscrire avec 
leur numéro d'ordre dans l'inventairejoint à chaque dossier. 

voorzitter van het urrondissementshoofdburouu afgeleverd 
bewijs. 

§ a. Het gemeentebestuur mag geen exemplaren of al~ 
schriften van de kiezerslijst afgeven aan andere personen 
dan die welke ze overeenkomstig§ 1, eerste lid, of§ 2, eerste 
lid, aangevraagd hebben. De personen die deze exemplaren 
of afschriften hebben ontvangen, mogen ze op hun beurt 
niet meedelen aan derden. 

De exemplaren of afschriften van de kiezerslijst die 
worden afgegeven met toepassing van de §§ 1 en 2, mogen 
slechts voor verkiezingsdoeleinden gebruikt worden, inbe­ 
grepen buiten de periode die tussen de datum van afgifte 
van de lijst en de datum van de verkiezing valt. » 

Art. 12 

De artikelen 18 tot 49 van hetzelfde Wetboek, die de 
hoofdstukken II tot V van Titel II vormen, worden vervangen 
door de hiernavolgende artikelen : 

« HOOFDSTUK II 

Bezwaren bij het college van burgemeestc l" en 
schepenen 

Art. 18 

Ieder die ten onrechte ingeschreven, weggelaten of van 
de kiezerslijst geschrapt is, of voor wie op deze lijst de 
vermeldingen voorgeschreven bij artikel 10, tweede lid, 
onjuist zijn, kan tot de tiende dag vóór die van de verkiezing 
bezwaar indienen bij het college van burgemeester en 
schepenen. 

Art. 19 

Ieder die de kiesbevoegdheidsvoorwaarden vervult, kan 
in het kiesarrondissement waarin de gemeente ligt waar hij 
op de kiezerslijst is ingeschreven, tot de tiende dag vóór die 
van de verkiezing bij het college van burgemeester en 
schepenen bezwaar indienen tegen de inschrijving, 
schrapping of weglating van namen van deze lijst, of tegen 
enige onjuistheid in de vermeldingen voorgeschreven bij 
artikel 10, tweede lid. 

Art. 20 

Het bij artikel 18 of bij artikel 19 bedoelde bezwaar wordt 
ingediend bij verzoekschrift en moet, samen met de 
bewijsstukken waarvan de verzoeker gebruik wenst te 
maken, tegen ontvangstbewijs neergelegd worden op de 
gemeentesecretarie of onder een ter post aangetekende 
omslag worden gericht aan het college van burgemeester en 
schepenen. 

De ambtenaar die het bezwaar ontvangt, is verplicht het 
op de datum van ontvangst in te schrijven in een bijzonder 
register, een ontvangstbewijs van het bezwaar en van de 
overgelegde bewijsstukken af te geven, voor ieder bezwaar 
een dossier aan te leggen, de overgelegde stukken te num­ 
meren en te paraferen en ze met hun volgnummer in te 
schrijven op de bij ieder dossier gevoegde inventaris. 
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Art. 21 

Si l'intéressé déclare être dans l'impossibilité d'écrire, lu 
réclamation peut être faite verbalement. Elle est reçue par 
le secrétaire communal ou son délégué. 

Le fonctionnaire qui la reçoit en dresse sur-le-champ un 
procès-verbal dans lequel il constate que l'intéressé lui a 
déclaré être dans l'impossibilité d'écrire. 

Le procès-verbal reprend les moyens invoqués par l'inté­ 
ressé. Le fonctionnaire date et signe ce procès-verbal, et en 
remet le double au comparant après lui en avoir donné 
lecture. 

Le fonctionnaire procède ensuite aux formalités prévues 
à l'article 20, alinéa 2. 

Art.22 

L'administration communale joint au dossier, gratuite­ 
ment, copie ou extrait de tous les documents officiels en sa 
possession que le requérant invoque pour justifier une 
modification de la liste des électeurs. 

L'administration communale joint d'office au dossier 
tout document officiel en sa possession de nature à étayer les 
moyens invoqués par l'intéressé et repris dans le procès­ 
verbal prévu à l'article 21. 

Art.23 

Le rôle des réclamations indique le lieu, le jour et l'heure 
de la séance à laquelle l'affaire où les affaires sera ou seront 
traitées. 

<:P. rôle est affiché vingt-quatre heures au moins avant la 
séance au secrétariat de la commune, où chacun peut en 
prendre connaissance et le copier. 

L'administration communale notifie sans délai et par 
tous moyens au réclamant ainsi que, le cas échéant, aux 
parties intéressées, la date à laquelle la réclamation sera 
examinée. 

Cette notification mentionne expressément et en toutes 
lettres, ainsi qu'il est prévu à l'article 26, alinéas 2 à 4, que 
l'appel contre la décision à intervenir peut seulement être 
interjeté en séance. 

Art. 24 

Pendant le délai prévu à l'article 23, le dossier des 
réclamations et le rapport visé à l'article 25, alinéa 2, sont 
mis, au secrétariat, à la disposition des parties, de leurs 
avocats, ou de leurs mandataires. 

Art. 25 

Le collège est tenu de statuer sur toute réclamation dans 
un délai de trois jours à compter du dépôt de la requête ou 
du procès-verbal visé à l'article 21 et en tout cas, avant le 
cinquième jour qui précède celui de l'élection. 

Il statue en séance publique, sur le rapport d'un membre 
du collège, et après avoir entendu les parties, leurs avocats 
ou mandataires, s'ils se présentent. 

Art. 21 

Wanneer de verzoeker verklaart niet in staat te zijn te 
schrijven, kan het bezwaar mondeling worden ingebracht. 
Het wordt door de gementesecretaris of zijn gemachtigde 
ontvangen. 

De ambtenaar die het ontvangt, maakt daarvan dadelijk 
proces-verbaal op, waarin hij vaststelt dat de betrokkene 
hem verklaart niet in staat te zijn te schrijven. 

Het proces-verbaal neemt de door betrokkene ingeroe­ 
pen middelen over. De ambtenaar dagtekent en onderte­ 
kent het proces-verbaal en overhandigt een duplicaat aan 
de verschijnende persoon na het hem te hebben voorgelezen. 

De ambtenaar handelt vervolgens zoals in artikel 20, 
tweede lid, is voorgeschreven. 

Art. 22 

Het gemeentebestuur voegt kosteloos aan het dossier een 
afschrift ofuittreksel toe van alle in zijn bezit zijnde officiële 
stukken die de verzoeker aanvoert om een wijziging van de 
kiezerslijst te verantwoorden. 

Het gemeentebestuur voegt ambtshalve bij het dossier 
alle in zijn bezit zijnde officiële stukken die de .loor be­ 
trokkene ingeroepen middelen welke opgenomen zijn in het 
overeenkomstig artikel 21 opgestelde proces-verbaal, kracht 
kunnen bijzetten. 

Art. 23 

De rol van de bezwaren vermeldt de plaats, de dag en het 
uur van de vergadering tijdens welke de zaak of de zaken zal 
of zullen worden behandeld. 

Deze rol wordt ten minste vierentwintig uur vóór de 
vergadering aangeplakt op de gemeentesecretarie, waar 
iedereen er inzage en afschrift van kan nemen. 

Het gemeentebestuur geeft onverwijld en met alle mid­ 
delen kennis aan de reclamant alsook, in voorkomend geval, 
aan de betrokken partijen, van de datum waarop het bezwaar 
onderzocht zal worden. 

Deze kennisgeving vermeldt uitdrukkelijk en woordelijk 
dat, zoals bepaald in artikel 26, tweede tot vierde lid, het 
beroep tegen de te nemen beslissing alleen ter zitting kan 
worden ingediend. 

Art. 24 

Gedurende de termijn bepaald in artikel 23 worden het 
dossier van de bezwaren en het in artikel 25, tweede lid, 
bedoelde verslag op de secretarie ter beschikking gehouden 
van de partijen, hun advocaten of hun gemachtigden. 

Art. 25 

Het college van burgemeester en schepenen doet over elk 
bezwaar uitspraak binnen een termijn van drie dagen te 
rekenen vanaf het indienen van het verzoekschrift of van 
het in artikel 21 vermeld proces-verbaal, en in elk geval voor 
de vijfde dag voor die van de verkiezing. 

Het doet uitspraak in openbare vergadering op verslag 
van een lid van het college en na de partijen, hun advocaten 
of gemachtigden te hebben gehoord, indien zij verschijnen. 
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Art. 26 

Une décision motivée, mentionnant le nom du rapper­ 
teur et ceux des membres présents, est rendue séparément 
sur chaque affaire; elle est inscrite dans un registre spécial. 

Le président du collège invite les parties, leurs avocats ou 
mandataires à signer, s'ils le désirent, sur le registre visé à 
l'alinéa précédent, une déclaration d'appel. 

Les parties défaillantes sont censées acquiescer à la 
décision rendue par le collège. 

Faute par les parties présentes ou représentées de signer 
une déclaration d'appel, la décision du collège est définitive. 
Mention du caractère définitif de la décision est faite dans 
le registre spécial visé à l'alinéa 1•r et exécution est donnée 
immédiatement à la décision modifiant la liste des élec­ 
teurs. 

La décision du collège est déposée au secrétariat de la 
commune où quiconque peut en prendre communication 
sans frais. 

L'appel de la décision du collège est suspensif de tout 
changement dans la liste des électeurs. 

CHAPITRE III 

Des recours devant la Cour d'appel 

Art.27 

Le bourgmestre transmet sans délai au président de la 
Cour d'appel, par tous moyens, une expédition des décisions 
du collège frappées d'appel ainsi que tous les documents 
intéressant les litiges. 

Les parties sont invitées à comparaître devant la Cour 
dans les cinq jours de la réception du dossier et en tout cas 
avant le jour del 'élection. Il leur est loisible de faire parvenir 
leurs conclusions écrites à la chambre désignée pour exa­ 
miner l'affaire. 

Art.28 

A l'audience publique, le président de la chambre donne 
lecture des pièces du dossier. Il donne ensuite la parole aux 
parties; celles-ci peuvent se faire représenter et assister 
d'un conseil. 

La Cour, après avoir entendu le Procureur général en son 
avis, statue séance tenante par un arrêt dont il est donné 
lecture en séance publique; cet arrêt n'est pas signifié aux 
parties mais .,.,t déposé au greffe de la Cour où elles peuvent 
en prendre communication sans frais. 

Le dispositif de l'arrêt est porté sans délai par tous 
moyens, par les soins du ministère public, à la connaissance 
du collège des bourgmestre et échevins qui a rendu la 
décision dont appel. 

Exécution immédiate est donnée à l'arrêt au cas où celui­ 
ci emporte modification de la liste des électeurs. 

Art. 26 

Voor iedere zaak wordt, onder vermelding van de naam 
van de verslaggever en van de aanwezige leden, een afzon­ 
derlijke en met redenen omklede beslissing genomen, die in 
een bijzonder register wordt ingeschreven. 

De voorzitter van het college verzoekt de partijen, hun 
advocaten oigemachtigden, als zij dat wensen, in het in het 
vorige lid vermelde register een verklaring van beroep te 
ondertekenen. 

De partijen die niet verschijnen, worden geacht de be­ 
slissing van het college te aanvaarden. 

Wanneer de aanwezige of vertegenwoordigde partijen 
geen verklaring van beroep ondertekenen, is de beslissing 
van het college definitief. Van het definitieve karakter van 
de beslissing wordt melding gemaakt in het bijzonder register 
vermeld in het eerste lid, en de beslissing tot wijziging van 
de kiezerslijst wordt onverwijld ten uitvoer gelegd. 

De beslissing van het college wordt neergelegd op de 
gemeentesecretarie, waar eenieder er kosteloos inzage van 
kan nemen. 

Het beroep tegen de beslissing van het college heeft 
schorsende kracht ten aanzien van elke verandering in de 
kiezerslijst. 

HOOFDSTUK III 

Beroep bij het Hof van beroep 

Art.27 

De burgemeester stuurt onverwijld aan de voorzitter van 
het Hof van beroep, met alle middelen, een expeditie van de 
beslissingen van het college waartegen beroep is ingesteld 
alsook alle documenten die de gedingen betreffen. 

De partijen worden verzocht voor het Hof te verschijnen 
binnen vijf dagen na ontvangst van het dossier en in elk 
geval vóór de dag van de verkiezing. Het staat hun vrij hun 
conclusies schriftelijk naar de kamer te sturen die is aan­ 
gewezen om de zaak te onderzoeken. 

Art. 28 

Bij de openbare terechtzitting leest de voorzitter van de 
kamer de stukken van het dossier voor. Vervolgens geeft hij 
het woord aan de partijen; die mogen zich laten vertegen­ 
woordigen en bijstaan door een raadsman. 

Na het advies van de Procureur-generaal gehoord te 
hebben, doet het Hof staande de vergadering uitspraak door 
middel van een arrest dat in openbare zitting wordt voor­ 
gelezen; dit arrest wordt niet aan de partijen betekend, 
maar neergelegd ter griffie van het Hof, waar ze er kosteloos 
inzage van kunnen nemen. 

Het beschikkend gedeelte van het arrest wordt door 
toedoen van het openbaar ministerie met alle middelen 
onverwijld ter kennis gebracht van het college van burge­ 
meester en schepenen dat de beslissing waartegen beroep is 
ingesteld, heeft genomen. 

Het arrest wordt onverwijld ten uitvoer gelegd, wanneer 
het een wijziging van de kiezerslijst inhoudt. 
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Art. 29 

Si la cour ordonne une enquête, elle peut déléguer à cette 
fin un juge de paix. 

Art. 30 

Si l'enquête a lieu devant la cour, le greffier informe les 
parties, au moins vingt-quatre heures d'avance, dujour fixé 
et des faits à prouver. 

Art. 31 

Les témoins peuvent comparaître volontairement sans 
perdre droit à la taxe. Ils sont tenus de comparaître sur 
simple citation. Ils prêtent serment comme en matière 
correctionnelle. 

En cas de défaut de comparaître ou de faux témoignage, 
ils sont poursui vis et punis comme en matière correctionnelle. 

Toutefois, les peines corn.minées contre les témoins dé­ 
faillants sont appliquées sans réquisition du ministère 
public par la cour ou par le magistrat qui procède à l'enquête. 

Art.32 

Dans les enquêtes électorales, aucun témoin ne peut être 
interpellé en application de l'article 937 du Code judiciaire. 

Toutefois, le parent ou allié de l'une des parties,jusqu'au 
troisième degré inclusivement, ne peut être entendu comme 
témoin. 

Art. 33 

Les débats devant la cour sont publics. 

Art. 34 

Il est statué sur le recours tant en l'absence qu'en la 
présence des parties. Tous arrêts rendus par la Cour sont 
réputés contradictoires; ils ne sont susceptibles d'aucun 
recours. 

CHAPITRE IV 

Dispositions générales 

Art. 35 

La requête introduite par plusieurs requérants contient 
une seule élection de domicile; à défaut de celle-ci, les 
requérants sont présumés avoir élu domicile chez le pre­ 
mier requérant. 

Art. 36 

La taxe des témoins est réglée comme en matière 
répressive. 

Art. 2ll 

Indien hel hof een getuigenverhoor beveelt, kan het dit 
aan een vrederechter opdragen. 

Art. 30 

Indien het getuigenverhoor plaats heeft voor het hof, 
geeft de griffier aan de partijen ten minste vierentwintig 
uur van tevoren kennis van de vastgestelde dag en de te 
bewijzen feiten. 

Art. 31 

De getuigen mogen vrijwillig verschijnen, zonder dat zij 
hun recht op getuigengeld verliezen. Zij zijn verplicht te 
verschijnen op enkele dagvaarding. Zij leggen de eed af 
zoals in correctionele zaken. 

In geval van niet-verschijning of van valse getuigenis 
worden zij vervolgd en gestraft zoals in correctionele zaken. 

De straffen bepaald tegen niet verschijnende getuigen 
worden evenwel zonder vordering van het openbaar mi­ 
nisterie toegepast door het hof of door de magistraat <lie het 
getuigenverhoor afneemt. 

Art.32 

In getuigenverhoren betreffende kiesrechtzaken kan een 
getuige niet worden ondervraagd met toepassing van arti­ 
kel 937 van het Gerechtelijk Wetboek. 

Bloed- of aanverwanten tot en met de derde graad van 
één der partijen mogen evenwel niet als getuige worden 
gehoord. 

Art.33 

De debatten voor het hof zijn openbaar. 

Art.34 

Over het beroep wordt zowel in afwezigheid als in aan­ 
wezigheid van de partijen uitspraak gedaan. Alle arresten 
van het Hof worden geacht op tegenspraak te zijn gewezen; 
ze zijn niet vatbaar voor beroep. 

HOOFDSTUK IV 

Algemene bepalingen 

Art. 35 

In het door meer dan één verzoeker ingediende 
verzoekschrift wordt één enkele woonplaats gekozen; bij 
gebreke daarvan worden de verzoekers geacht bij de eerste 
verzoeker woonplaats te hebben gekozen. 

Art. 36 

Het getuigengeld wordt geregeld zoals in strafzaken. 
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Ait.:37 

Les parties font l'avance des frais. 
Entrent en taxe non seulement les frais de procédure 

proprement dits, mais encore les frais des pièces que les 
parties ont dû produire dans l'instance électorale à l'appui 
de leurs prétentions. 

Art. 38 

Les frais sont à charge de la partie succombante. Si les 
parties succombent respectivement sur quelques chefs, les 
dépens peuvent être compensés. 

Toutefois, si les prétentions des parties ne sont pas 
manifestement mal fondées, la cour peut ordonner qu'ils 
seront en tout ou en partie à charge de l'Etat. 

Art. 39 

Les greffiers des Cours d'appel transmettent aux admi­ 
nistrations communales copie des arrêts. » 

Art. 13 

Dans l'article 89bis du même Code, les mots « Par déro­ 
gation à l'article 89 » sont remplacés par les mots « Par 
dérogation à l'article 4, § 1er » et les mots « ayant leur do­ 
micile électoral dans les »parles mots « inscrits sur la liste 
des électeurs des ». 

Art. 14 

A l'article 90 du même Code, sont apportées les modifi­ 
cations suivantes : 

1 ° dans l'alinéa 1 •r, première phrase, les mots « ou des 
communes réunies » sont supprimés; 

2° l'alinéa 2 est supprimé. 

Art. 15 

A l'article 91 du même Code, sont apportées les modifi­ 
cations suivantes : 

1 ° dans les alinéas 1" et 3, les mots « le commissaire 
d'arrondissement » sont remplacés par les mots « le gou­ 
verneur de la province ou le fonctionnaire que celui-ci 
désigne»; 

2° dans l'alinéa 3, les mots « la députation permanen­ 
te » sont remplacés par les mots « le Ministre de l'Inté­ 
rieur»; 

3° il est ajouté un nouvel alinéa, rédigé comme suit : 
« En ce qui concerne les cantons électoraux de Fourons 

et de Comines-Warneton, les compétences attribuées au 
gouverneur de la province ou à son délégué par les alinéas 
précédents sont exercées respectivement par le commissai­ 
re d'arrondissement adjoint de Tongres et par le commis­ 
saire d'arrondissement de Mouscron». 

Art. 117 

De partijen schieten de kosten voor. 
Niet alleen de eigenlijke procedurekosten worden be­ 

groot, maar ook de kosten van de stukken die de partijen 
tot staving van hun eisen hebben moeten overleggen in het 
geding. 

Art. 38 

De kosten zijn ten laste van de verliezende partij. 
Worden de partijen elk op enige punten in het ongelijk 
gesteld, dan kunnen de kosten worden gecompenseerd. 

Indien de eisen van de partijen niet klaarblijkelijk onge­ 
grond zijn, kan het hof bevelen dat de kosten geheel of 
gedeeltelijk ten laste van de Staat zullen komen. 

Art.39 

De griffiers van de Hoven van beroep zenden aan de 
gemeentebesturen afschrift van de arresten. » 

Art. 13 

In artikel 89bis van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden « In afwijking van artikel 89 » vervangen door de 
woorden « In afwijking van artikel 4, § 1 » en de woorden 
« die hun kieswoonplaats hebben in » door de woorden 
« die zijn ingeschreven op de kiezerslijst van ». 

Art. 14 

In artikel 90 van hetzelfde Wetboek worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° in het eerste lid, eerste volzin, worden de woorden 
« of in de verenigde gemeenten » geschrapt; 

2° het tweede lid wordt geschrapt. 

Art. 15 

In artikel 91 van hetzelfde Wetboek worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° in het eerste en het derde lid, worden de woorden , . de 
arrondissementscommissaris » vervangen door de woor­ 
den « de provinciegouverneur of de ambtenaar die hij 
aanwijst»; 

2° in het derde lid worden de woorden « de bestendige 
deputatie » vervangen door de woorden « de Minister van 
Binnenlandse Zaken »; 

3° er wordt een nieuw lid toegevoegd dat als volgt luidt : 
« Wat de kieskantons Voeren en Komen-Waasten be­ 

treft, worden de bevoegdheden die door de vorige leden 
toegekend zijn aan de provinciegouvereur of aan zijn afge­ 
vaardigde respectievelijk uitgeoefend door de adjunct­ 
arrondissementscommissaris van Tongeren en de arron­ 
dissementscommissaris van Moeskroen », 
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Art. Hl 

L'article 92 du même Code est remplacé pur lu dispusi­ 
tion suivante : 

« Art. 92. - Jusqu'au jour de l'élection, les administra­ 
tions communales transmettent directement aux prési­ 
dents des bureaux de vote, dès que ceux-ci ont été dési­ 
gnés: 

1 ° la liste des personnes qui, après que la liste des 
électeurs a été établie, doivent en être rayées soit parce 
qu'elles ont perdu la nationalité belge, soit parce qu'elles 
ont été rayées des registres de population en Belgique par 
suite d'une mesure de radiation d'office ou pour cause de 
départ à l'étranger, soit parce qu'elles sont décédées; 

2° les notifications qui leur sont faites en exécution de 
l'article 13, après que la liste des électeurs a été établie; 

3° les modifications qui sont apportées à la liste des 
électeurs, après qu'elle a été établie, ensuite des arrêts de 
la Cour d'appel visés à l'article 28 ou des décisions du 
collège des bourgmestre et échevins visées à l'article 26. » 

Art. 17 

L'article 92bis du même Code est remplacé par la dispo­ 
sition suivante : 

« Art. 92bis. - Lorsque la liste des personnes, les notifi­ 
cations et les modifications visées respectivement aux 1°, 2° 
et 3° de l'article 92 concernent des électeurs de Fourons et 
de Comines-Warneton, le collège des bourgmestre et éche­ 
vins de chacune de ces deux communes les transmet en 
outre respectivement au commissaire d'arrondissement 
adjoint de Tongres et au commissaire d'arrondissement de 
Mouscron, à charge pour ceux-ci de les faire parvenir sans 
délai aux présidents des bureaux de vote désignés par le 
Mmistre de l'Intérieur en application de l'article 89bis. » 

Art. 18 

A l'article 93 du même Code, sont apportées les modifi­ 
cations suivantes : 

1° les mots « Vingt jours au moins avant l'élection» sont 
remplacés par les mots « Quinze jours au moins avant 
l'élection » et les mots « le commissaire d'arrondissement » 
par les mots « le gouverneur de la province ou le fonction­ 
naire que celui-ci désigne»; 

2° il est ajouté un nouvel alinéa rédigé comme suit : 
« Toutefois, pour ce qui concerne les cantons électoraux 

de Fourons ('t de Comines-Warneton, cette transmission a 
lieu à l'intervention respectivement du commissaire d'ar­ 
rondissement adjoint de Tongres et du commissaire d'ar­ 
rondissement de Mouscron». 

Art. 19 

L'article 93bis du même Code est remplacé par la dispo­ 
sition suivante : 

« Art. 93bis. - Les gouverneurs des provinces de Liège 
et de Flandre occidentale ou les fonctionnaires désignés 
par ceux-ci transmettent dans le même délai et selon la 
même procédure que ceux prescrits à l'article 93, aux prési- 

Art. lG 

Artikel H2 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 92. - Tot de dag van de verkiezing zenden de 
gemeentebesturen rechtstreeks aan de voorzitter van de 
stembureaus, zodra die zijn aangewezen : 

1 ° de lijst van de personen die, nadat de kiezerslijst is 
opgemaakt, ervan afgeschreven moeten worden, hetzij 
omdat ze de Belgische nationaliteit hebben verloren, hetzij 
omdat ze van de bevolkingsregisters in België afgeschre­ 
ven zijn ten gevolge van een maatregel van ambtshalve 
afschrijving of wegens vertrek naar het buitenland, hetzij 
omdat ze overleden zijn; 

2° de kennisgevingen die hun ter uitvoering van artikel 
13 na het opmaken van de kiezerslijst worden medege­ 
deeld; 

3° de wijzigingen die sedert het opmaken ervan aan de 
kiezerslijst zijn aangebracht, ingevolge arresten van het 
Hof van beroep vermeld bij artikel 28 of beslissingen van 
het college van burgemeester en schepenen vermeld bij 
artikel 26. » 

Art. 17 

Artikel 92bis van hetzelfde Wetboek wordt vervangen 
door de volgende bepaling : 

« Art. 92bis. - Wanneer de lijst van de personen, de 
kennisgevingen en de wijzigingen, respectievelijk vermeld 
in 1°, 2° et 3° van artikel 92 betrekking hebben op kiezers 
van de gemeenten Voeren en Komen-Waasten, worden ze 
door het college van buremeester en schepenen van elk van 
deze twee gemeenten bovendien respectievelijk toegezon­ 
den aan de adjunct-commissaris van Tongeren en aan de 
arrondissementscommissaris van Moeskroen, die ze onver­ 
wijld aan de voorzitters van de stembureaus moeten sturen 
die met toepassing van artikel 89bis door de Minister van 
Binnenlandse Zaken zijn aangewezen. » 

Art. 18 

In artikel 93 van hetzelfde Wetboek worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° de woorden « Ten minste twintig dagen voor de ver­ 
kiezing » worden vervangen door de woorden « Ten minste 
vijftien dagen voor de verkiezing » en de woorden « de 
arrondissementscommissaris» door de woorden « de pro­ 
vinciegouverneur of de ambtenaar die hij aanwijst »; 

2° er wordt een nieuw lid toegevoegd dat als volgt luidt : 
« Wat de kieskantons Voeren en Komen-Waasten be­ 

treft, gebeurt de verzending echter door de tussenkomst 
van respectievelijk de adjunct-arrondissementscommissa­ 
ris van Tongeren en de arrondissementscommissaris van 
Moeskroen ». 

Art. 19 

Artikel 93bis van hetzelfde Wetboek wordt vervangen 
door de volgende bepaling : 

« Art. 93bis. - De gouverneurs van de provincies Luik 
en West-Vlaandei en of hun gemachtigden zenden binnen 
dezelfde termijn en volgens dezelfde procedure als voorge­ 
schreven in artikel 93 aan de voorzitters van de hoofdbu- 
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dents des bureaux principaux des cantons respectivement 
d'Aube! et de Messines, les deux exemplaires, rectifiés lu 
cas échéant, de la liste des électeurs des cummunes ros­ 
pectivement de Fourons el de Cornines-Warneton, qu'ils 
ont reçus en application de l'article 15his ... 

Art. 20 

A l'article 95 du même Code, sont apportées les modifi­ 
cations suivantes : 
l" au§ 4, il est inséré, entre les alinéas l°' et 2, un ali­ 

néa nouveau libellé comme suit: 
,. Les présidents des bureaux de vote sont désignés au 

plus tard le trentième jour qui précède celui de l'élection. 
Les présidents, assesseurs et assesseurs suppléants des 
bureaux de dépouillement sont désignés au plus tard le 
douzième jour avant celui de l'élection. Le président du 
bureau principal de canton notifie aussitôt ces désigna­ 
tions aux intéressés et à l'autorité communale. » 

2° au § 8, les mots « de deux assesseurs suppléants » 
sont remplacés par les mots « de quatre assesseurs sup­ 
pléants»; 

3° les §§ 12 et 13 sont remplacés par un § 12 nouveau 
libellé comme suit : 

« § 12. Durant le deuxième mois qui précède celui de 
l'élection dans le cas visé à l'article 105, ou dès que la date 
du scrutin est fixée dans le cas visé à l'article 106, le collège 
des bourgmestre et échevins dresse deux listes : 

1 ° la première reprend les personnes susceptibles d'être 
investies d'une des fonctions mentionnées au§ 4, alinéa 1 °'. 
Elle est transmise au président du bureau principal de 
canton au plus tard le trente-troisième jour avant l'élec­ 
tion; 

2° la seconde reprend les électeurs qui pourraient être 
,L :,igHés, conformément au § 9, à raison de douze person­ 
nes par section de vote. Cette liste ne peut comprendre les 
personnes visées au 1 °. Elle est transmise au président du 
bureau principal de canton quinze jours au moins avant 
l'élection. Celui-ci la transmet à son tour aux présidents 
des bureaux de vote qu'il a désignés conformément au § 4. 
Les personnes susceptibles d'être désignées en sont aver­ 
ties.» 

Art.21 

A l'article 96 du même Code, sont apportées les modifi­ 
cations suivantes : 
l" à l'alinéa 2, la deuxième phrase est remplacée par la 

phrase suivante : 
« Il transmet le tableau définitif au président du bureau 

principal d'arrondissement quatorze jours au moins avant 
l'élection et fait parvenir, dix jours au moins avant l'élec­ 
tion, à chacun des présidents des sections de vote du can­ 
ton, les listes des électeurs de sa section. »; 

2° il est ajouté un alinéa 3 nouveau libellé comme suit : 

« A l'appui des exemplaires de la liste des électeurs 
qu'ils ont reçus en application de l'article 93bis, les prési­ 
dents des bureaux principaux des cantons respectivement 
d'Aube] et de Messines font parvenir dans le délai fixé à 
l'alinéa précédent, aux présidents des bureaux de vote 
visés à l'article 89bis, l'extrait en double exemplaire de la 
liste des électeurs des communes respectivement de Fou- 

reuus vnn respectievelijk de kuntons Aubel en Mesen, 
beide evunt.ueo] uu ngupust.e exemplaren van de 
kiezerslijsten vun respectievelijk de gemeenten Voeren en 
Komen-Waasten, dil' w hebben ontvangen met toepassing 
van artikel 15his ... 

Art. 20 

In artikel 95 van hetzelfde Wetboek worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1 ° in § 4 wordt tussen het eerste en het tweede lid een 
nieuw lid ingevoegd, luidend als volgt : 

« De voorzitters van de stembureaus worden ten laatste 
de dertigste dag vóór die van de verkiezing aangewezen. De 
voorzitters, bijzitters en plaatsvervangende bijzitters van 
de stemopnemingsbureaus worden ten laatste de twaalfde 
dag vóór die van de verkiezing aangewezen. De voorzitter 
van het kantonhoofdbureau betekent deze aanwijzingen 
onmiddellijk aan de betrokkenen en de gemeenteover­ 
heid.» 

2° in § 8, worden de woorden « twee plaatsvervangende 
bijzitters » vervangen door de woorden « vier plaatsvervan­ 
gende bijzitters »; 

3° de §§ 12 en 13 worden vervangen door een nieuwe 
§ 12, luidend als volgt : 

« § 12. Tijdens de tweede maand die voorafgaat aan die 
van de verkiezing in het geval bedoeld bij artikel 105, of 
zodra de datum van de stemming is vastgesteld in het 
geval bedoeld bij artikel 106, maakt het college van burge­ 
meester en schepenen twee lijsten op : 

1 ° de eerste bevat de personen die kunnen worden 
bekleed met één van de functies vermeld in § 4, eerste lid. 
Deze lijst wordt ten laatste de drieëndertigste dag voor de 
verkiezing naar de voorzitter van het kantonhoofdbureau 
gezonden; 

2° de tweede bevat de kiezers die overeenkomstig § 9 
aangewezen zouden kunnen worden, naar rata van twaalf 
personen per kiesafdeling. Deze lijst mag niet de in 1° 
bedoelde personen bevatten. De lijst wordt ten minste 
vijftien dagen voor de verkiezing naar de voorzitter van het 
kantonhoofdbureau gezonden. Deze stuurt de lijst op zijn 
beurt naar de voorzitters van de stembureaus die hij over­ 
eenkomstig§ 4 heeft aangewezen. De personen die kunnen 
worden aangewezen, worden daarvan in kennis gesteld. » 

Art. 21 

In artikel 96 van hetzelfde Wetboek worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

1° in het tweede lid wordt de tweede volzin vervangen 
door de volgende zin : 

« Ten minste veertien dagen voor de verkiezing zendt hij 
de definitieve lijst aan de voorzitter van het arrondisse­ 
mentshoofdbureau en ten minste tien dagen voor de ver­ 
kiezing stuurt hij aan elke voorzitter van de stemafdelin­ 
gen van het kanton de kiezerslijsten van zijn afdeling»; 

2° er wordt een nieuw derde lid toegevoegd, luidend als 
volgt: 

« Ter ondersteuning van de exemplaren van de kiezers­ 
lijst die zij met toepassing van artikel 93bis ontvangen 
hebben, sturen de voorzitters van de hoofdbureaus van 
respectievelijk de kantons Aubel en Mesen binnen de in het 
vorig lid vastgestelde termijn aan de voorzitters van de 
stembureaus vermeld bij artikel 89bis, een uittreksel in 
tweevoud van de kiezerslijst van respectievelijk de ge- 
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rons et de Comines-Warneton, susceptibles de voter dans 
leur section. " 

Art. 22 

A l'article 102 du même Code, sont apportées les modifi­ 
cations suivantes : 

1° dans l'alinéa 1"', la deuxième phrase est remplacée 
par la phrase ci-après : 

« Une copie en est envoyée par le président du bureau 
principal du canton au gouverneur de la province ou au 
fonctionnaire que celui-ci désigne; le gouverneur de la 
province ou le fonctionnaire désigné par lui prend les me­ 
sures nécessaires pour en permettre la consultation par le 
public»; 

2° il est inséré, entre les alinéas 1 •• et 2, un alinéa nou­ 
veau rédigé comme suit : 

« Toutefois, pour ce qui concerne les cantons électoraux 
de Fourons et de Comines-Warneton, la copie de la liste 
visée à l'alinéa pr est envoyée respectivement au commis­ 
saire d'arrondissement adjoint de Tongres et au commis­ 
saire d'arrondissement de Mouscron. Ceux-ci prennent les 
mesures nécessaires pour en permettre la consultation par 
le public»; 

3° l'alinéa 2 qui devient l'alinéa 3 est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Le président du bureau principal de canton délivre des 
copies de cette liste à toute personne qui en aura fait la 
demande quinze jours au moins avant l'élection. Le prix de 
ces copies est déterminé par arrêté royal. Il ne peut excéder 
cent francs. » 

Art. 23 

L'article 105 du même Code est remplacé par la disposi­ 
non suivante : 

« Art. 105. - La réunion ordinaire des collèges électo­ 
raux à l'effet de pourvoir au remplacement des représen­ 
tants et sénateurs sortants a lieu soit pour les deux Cham­ 
bres, soit pour celle qui seule doit être renouvelée, le 
premier dimanche qui suit l'expiration d'un délai de quatre 
années prenant cours soit à la date à laquelle il a été 
procédé à la désignation des sénateurs cooptés lors de 
l'élection précédente au cas où lors de cette élection, les 
deux Chambres simultanément ou le seul Sénat ont été 
renouvelés, soit à la date à laquelle a eu lieu l'élection 
précédente au cas où lors de cette élection, seule la Cham­ 
bre des Représentants a été renouvelée. 

Si le dimanche visé à l'alinéa précédent coïncide avec un 
jour férié légal, l'élection est remise au dimanche suivant. » 

Art. 24 

Dans l'article 106, alinéa 2, du même Code, la deuxième 
phrase est remplacée par la phrase suivante : 

« Il en est de même lorsque la vacance a pour cause la 
démission d'un titulaire ou le désistement de suppléants. » 

Art. 25 

A l'article 107 du même Code, sont apportées les modifi­ 
cations suivantes : 

meenten Voeren un Komen-Wausten, die in hun afdeling 
kunnen stemmen. " 

Art. 22 

In artikel 102 van hetzelfde Wetboek worden de volgen­ 
de wijzigingen aangebracht : 

1° in het eerste lid wordt de tweede volzin vervangen 
door de volgende zin : 

« Een afschrift ervan wordt door de voorzitter van het 
kantonhoofdbureau gezonden aan de provinciegouverneur 
of zijn gemachtigde; de provinciegouverneur of zijn ge­ 
machtigde neemt de nodige maatregelen opdat eenieder er 
inzage van kan nemen»; 

2° tussen het eerste en het tweede lid wordt een nieuw 
lid ingevoegd dat als volgt luidt : 

« Wat de kieskantons Voeren en Komen-Waasten be­ 
treft, wordt het in het eerste lid bedoelde afschrift van de 
lijst gezonden aan respectievelijk de adjunct-arrondisse­ 
mentscommissaris van Tongeren en de arrondissements­ 
commissaris van Moeskroen. Zij nemen de nodige maatre­ 
gelen opdat eenieder er inzage van kan nemen »; 

3° het tweede lid wordt vervangen door de vc.gende 
bepaling: 

« De voorzitter van het kantonhoofdbureau verstrekt 
afschriften van deze lijst aan ieder die er ten minste vijf­ 
tien dagen voor de verkiezing om verzocht heeft. De prijs 
van deze afschriften wordt bij koninklijk besluit bepaald. 
Deze mag niet hoger zijn dan honderd frank. » 

Art.23 

Artikel 105 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen 
door de volgende: bepaling : 

« Art. 105. - De gewone vergadering van de kiescol­ 
leges voor de vervanging van de aftredende volksver­ 
tegenwoordigers en senatoren heeft plaats, hetzij voor de 
beide Kamers, hetzij alleen voor die welke vernieuwd moet 
worden, op de eerste zondag die volgt op het verstrijken 
van een termijn van vier jaar die ingaat hetzij op de datum 
waarop de bij de vorige verkiezing gecoöpteerde senatoren 
zijn aangewezen, ingeval bij deze verkiezing beide Kamers 
tegelijk of alleen de Senaat zijn vernieuwd, hetzij de datum 
waarop de vorige verkiezing heeft plaatsgehad, ingeval bij 
deze verkiezing alleen de Kamer van Volksvertegenwoor­ 
digers vernieuwd is. 

Indien de zondag genoemd in het vorige lid samenvalt 
met een wettelijke feestdag, wordt de verkiezing tot de 
volgende zondag uitgesteld. " 

Art.24 

In artikel 106, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, wordt 
de tweede volzin vervangen door de volgende zin : 

« Dit geldt eveneens wanneer de vacature veroorzaakt is 
door het ontslag van een titularis of door de afstand van 
opvolgers. » 

Art. 25 

In artikel 107 van hetzelfde Wetboek worden de volgen­ 
de wijzigingen aangebracht : 
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l" dans l'alinéa :3, les mots « Le commissaire d'arrondis­ 
sement "sont remplacés par les mots" Le gouverneur de lu 
province ou le fonctionnaire que celui-ci désigne »; 

2" il est inséré, entre les alinéas 3 et 4, un alinéa nou­ 
veau rédigé comme suit : 

" Toutefois, pour ce qui concerne les communes de Fou­ 
rons et de Comines-Warneton, la compétence attribuée au 
gouverneur de la province ou à son délégué par l'alinéa 3 
est exercée respectivement par le commissaire adjoint de 
Tongres et par le commissaire d'arrondissement de Mous­ 
cron»; 

3° l'alinéa 4 qui devient l'alinéa 5 est remplacé par 
l'alinéa suivant : 

« Sont convoquées aux élections, toutes les personnes 
inscrites sur la liste des électeurs visée à l'article 10 »; 

4° dans l'alinéa 7 qui devient l'alinéa 8, la deuxième 
phrase est remplacée par la phrase suivante : 

« Elles indiquent les nom, prénoms et résidence da 
l'électeur et, le cas échéant, le nom du conjoint ainsi que le 
numéro sous lequel il figure sur la liste des électeurs. » 

Art. 26 

Le titre III du même Code est complété par un chapitre 
III nouveau intitulé « De l'élection simultanée pour les 
chambres législatives et les conseils provinciaux » compre­ 
nant les articles l07ter à l07septies rédigés comme suit: 

« Art. l07ter. - Lorsque les élections législatives et 
provinciales doivent avoir lieu le même jour, les opérations 
électorales restent régies par les dispositions du présent 
Code et de la loi du 19 octobre 1921 organique des élections 
provinciales, mais sous réserve des modalités indiquées 
aux articles 107quater à 107septies. 

Art. 107quater. - Le bureau principal d'arrondisse­ 
ment et le bureau principal de district fonctionnent séparé­ 
ment pour les deux élections. 

Le bureau principal de canton est scindé en bureau A et 
bureau B, le premier fonctionne pour les élections législati­ 
ves et le second, pour les élections provinciales. Les dési­ 
gnations de témoins, visées à l'article 115, troisième alinéa, 
sont reçues par le président du bureau A. 

Le bureau principal de canton A est présidé par le juge 
de paix. Si le juge de paix doit assumer la présidence du 
bureau principal de district, il est remplacé comme prési­ 
dent du bureau principal de canton A par le juge de paix du 
second canton judiciaire si le chef-lieu du canton électoral 
compte plusieurs justices de paix; dans les autres cas, par 
le juge de paix suppléant. 

Le bureau principal de canton Best présidé par le juge 
de paix du second canton judiciaire, ou le cas échéant, du 
troisième canton judiciaire si la commune chef-lieu de 
canton électoral comporte plusieurs justices de paix; dans 
les autres cas, par le juge de paix suppléant. 

Dans les districts électoraux composés d'un seul canton 
électoral, le bureau principal de district siège en même 
temps comme bureau principal de canton B pour les élec­ 
tions provinciales. 

Toutefois, seul le président du bureau principal d'arron­ 
dissement a qualité pour exercer un contrôle sur l'ensem­ 
ble des opérations dans l'arrondissement électoral et pour 
prescrire au besoin les mesures d'urgence que les circons­ 
tances pourraient rendre nécessaires. 

l" in het derde lid worden de woorden " De arrondisse­ 
mentscommissaris " vervangen door de woorden « De pro­ 
vinciegouverneur of' zijn gemachtigde .. ; 

2" er wordt tussen het derde en het vierde lid een nieuw 
lid ingevoegd dat als volgt luidt : 

"Wat de gemeenten Voeren en Komen-Waasten betreft, 
wordt de bevoegdheid die door het derde lid toegekend 
wordt aan de provinciegouverneur of aan zijn afgevaardig­ 
de, nochtans uitgeoefend door respectievelijk de adjunct­ 
arrondissementscommissaris van Tongeren en door de ar­ 
rondissementscommissaris van Moeskroen »; 

3° het vierde lid wordt vervangen door het volgende lid : 

« Tot de stemming worden toegelaten alle personen die 
zijn ingeschreven op de lijst van de kiezers vermeld bij 
artikel 10 »; 

4° in het zevende lid wordt de tweede volzin vervangen 
door de volgende zin : 

« Zij vermelden de naam, de voornamen en de verblijf­ 
plaats van de kiezer en, in voorkomend geval, de naam van 
de echtgeno(o)t(e) alsook het nummer waaronder hij op de 
kiezerslijst staat. » 

Art. 26 

Titel III van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld met 
een nieuw hoofdstuk III met als opschrift : « Gelijktijdige 
parlements- en provincieraadsverkiezingen », die bestaan 
uit de artikelen 107ter tot l07septies, luidend als volgt: 

« Art. 107ter. - Wanneer de parlementsverkiezingen 
en de provincieraadsverkiezingen op dezelfde dag moeten 
plaatshebben, blijven de bepalingen van dit Wetboek en 
van de wet van 19 oktober 1921 tot regeling van de provin­ 
cieraadsverkiezingen gelden voor de kiesverrichtingen, 
onder voorbehoud van de regels gesteld in de artikelen 
l07quater tot 107septi'!s. 

Art. l07quater. - Het arrondissementshoofdbureau en 
het districtshoofdbureau verrichten hun werkzaamheden 
afzonderlijk voor de twee verkiezingen. 

Het kantonhoofdbureau wordt in een bureau A en een 
bureau B gesplitst, het eerste fungeert voor de wetgevende 
verkiezingen en het tweede voor de provincieraadsverkie­ 
zingen. De aanwijzingen van getuigen, bedoeld bij artikel 
115, derde lid, worden door de voorzitter van het bureau A 
in ontvangst genomen. 

Het kantonhoofdbureau A wordt voorgezeten door de 
vrederechter. Indien de vrederechter het districtshoofdbu­ 
reau moet voorzitten, wordt hij als voorzitter van het 'can­ 
tonhoofdbureau A vervangen door de vrederechter van het 
tweede gerechtelijk kanton, wanneer de hoofdplaats van 
het kieskanton verscheidene vredegerechten omvat; in de 
andere gevallen door de plaatsvervangende vrederechter. 

Het kantonhoofdbureau B wordt voorgezeten door de 
vrederechter van het tweede gerechtelijk kanton, of in 
voorkomend geval, van het derde gerechtelijk kanton in­ 
dien de hoofdplaats van het kieskanton verscheidene vre­ 
degerechten omvat; in de andere gevallen door de plaats­ 
vervangende vrederechter. 

In de kiesdistricten samengesteld uit slechts één kies­ 
kanton, houdt het districtshoofdbureau terzelfdertijd zit­ 
ting als kantonhoofdbureau B voor de provincieraadsver­ 
kiezingen. 

De voorzitter van het arrondissementshoofdbureau is 
echter alleen gerechtigd toezicht te houden op het geheel 
van de verrichtingen in het kiesarrondissement en des­ 
noods zodanige spoedrnaatregelen voor te schrijven als 
door de omstandigheden vereist zijn. 
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Lorsqu'un même mngistrnt est appelé ù présider un 
bureau principal pour les élections législatives et celui 
pour les élections provinciales. il est remplacé dans ces 
dernières fonctions par le magistrat qui est appelé à le 
remplacer en cas d'empêchement dans ses fonctions judi­ 
ciaires. 

Art. 107quinquies. - Les candidats aux élections pro­ 
vinciales peuvent, dans la déclaration d'acceptation de leur 
candidature, demander l'attribution à leur liste du même 
numéro d'ordre que celui qui sera conféré à des listes 
présentées pour les élections législatives dans l'arrondisse­ 
ment électoral. La demande peut également être faite, ou 
être retirée, au moyen d'une déclaration signée par les 
mêmes candidats et remise entre les mains du président du 
bureau principal de district pour les élections provinciales, 
le vingtième jour avant le scrutin, entre 13 et 16 heures, ou 
le dix-neuvième jour entre 13 et 15 heures. 

Ce président informe au plus tard le dix-neuvième jour 
avant le scrutin le président du bureau principal d'arron­ 
dissement pour les élections législatives des demandes 
ainsi formulées. 

Pour être accueillie, la demande doit rencontrer l'ac­ 
quiescement des candidats titulaires représentants et sé­ 
nateurs, ou de deux des trois premiers de ces candidats, 
figurant sur les listes dont le numéro est sollicité. Cet 
acquiescement est formulé dans une déclaration signée par 
ces candidats et remise au président du bureau principal 
d'arrondissement pour les élections législatives, le dix­ 
neuvième jour avant le scrutin, entre 13 et 15 heures, et le 
dix-septième jour, entre 14 et 16 heures. La demande 
ayant été certifiée régulière, les listes doivent recevoir le 
numéro sollicité. 

Aussitôt après Ja numérotation des listes des élections 
législatives, le président du bureau principal pour ces élec­ 
tions notifie, par télégramme ou par porteur, aux prési­ 
dents intéressés les demandes qui font l'objet d'un acquies­ 
cement régulier, les numéros d'ordre à attribuer aux listes 
qu'elles concernent ainsi que le dernier numéro attribué 
pour les élections législatives. 

La numérotation des listes des élections provinciales n'a 
lieu qu'après la réception de cette notification et le tirage 
au sort pour les listes non encore pourvues d'un numéro 
d'ordre s'effectue entre les numéros immédiatement supé­ 
rieurs au dernier numéro conféré dans l'arrondissement 
électoral pour les élections législatives. 

Art. 107sexies. - Les opérations de vote sont com­ 
munes aux deux élections sauf application de l'article 
89bis. Chaque bureau de vote dispose de trois urnes réser­ 
vées respectivement aux bulletins de vote pour le Sénat, la 
Chambre des Représentants et Je Conseil provincial. Le 
nombre d'électeurs par section de vote ne peut pas dépas­ 
ser huit cents. 

La couleur du papier électoral pour les élections provin­ 
ciales est différente de celle du papier pour les élections 
législatives. 

Les enveloppes devant contenir des bulletins de vote ou 
des documents pour les élections provinciales sont de la 
couleur spéciale réservée auxdits bulletins ou portent la 
suscription P en caractères ayant trois centimètres de 
hauteur. 

Lorsque le dépouillement doit s'effectuer non dans le 
local où le vote a eu lieu, mais dans un autre local de la 
même commune, les bulletins peuvent être placés sous 
enveloppe à soufflet ou laissés dans l'urne. Les enveloppes 
ou les urnes sont dûment scellées avant leur transport au 
bureau de dépouillement. 

Wnneer oen zelfde rnugistraat is 111111gl!Wezen als voor­ 
xitter van een hoofdbureau voor do parlernentsverkiezin­ 
gen en van oen hoofdbureau voor de proviucioraadsverkie­ 
zingen, wordt hij in de laatstgenoemde functie vervangen 
door de magistraat die hem bij verhindering in zijn 
rechterlijk ambt moet vervangen. 

Art. 107quinquies. - De kandidaten voor de provincie­ 
raadsverkiezingen mogen in hun verklaring van 
bewilliging van hun kandidaatstelling vragen dat aan hun 
lijst hetzelfde volgnummer wordt toegekend als aan een 
van de lijsten die in het kiesarrondissement voorgedragen 
zijn voor de parlementsverkiezingen. Het verzoek kan 
eveneens gedaan of ingetrokken worden bij een door 
dezelfde kandidaten ondertekende verklaring, die de 
twintigste dag vóór de stemming tussen 13 en 16 uur, of de 
negentiende dag, tussen 13 en 15 uur, aan de voorzitter 
van het districtshoofdbureau voor de provincieraads­ 
verkiezingen dient te worden overhandigd. 

Deze voorzitter geeft uiterlijk de negentiende dag vóór 
de stemming aan de voorzitter van het arrondisse­ 
mentshoofdbureau voor de parlementsverkiezingen kennis 
van de aldus gedane verzoeken. 

Het verzoek kan alleen ingewilligd worden indien het de 
instemming heeft van de kandidaten voor de Kamer en de 
Senaat of van twee der eerste drie kandidaten die voorko­ 
men op de lijsten waarvan het nummer is gevraaga. Deze 
instemming wordt uitgedrukt in een door de bedoelde kan­ 
didaten ondertekende verklaring, die de negentiende dag 
vóór de stemming tussen 13 en 15 uur, en de zeventiende 
dag, tussen 14 en 16 uur, aan de voorzitter van het arron­ 
dissementshoofdbureau voor de parlementsverkiezingen 
wordt overhandigd. Wanneer het verzoek regelmatig ver­ 
klaard is, moeten de lijsten het gevraagde nummer krijgen. 

Zodra de lijsten · voor de parlementsverkiezingen ge­ 
nummerd zijn, geeft de voorzitter van het bevoegde hoofd­ 
bureau aan de betrokken voorzitters telegrafisch of per 
bode kennis van de regelmatig ingewilligde verzoeken, van 
de aan de bedoelde lijsten toe te kennen volgnummers en 
van het laatste nummer dat voor de parlementsverkiezin­ 
gen is toegekend. 

De nummering van de lijsten voor de provincie­ 
raadsverkiezingen geschiedt eerst na de ontvangst van die 
kennisgeving, en de loting voor de nog niet van een volg­ 
nummer voorziene lijsten heeft plaats onder de nummers 
die onmiddellijk hoger zijn dan het laatste nummer dat in 
het kiesarrondissement voor de parlementsverkiezingen is 
toegekend. 
Art. J07sexies. - De stemverrichtingen zijn gemeen­ 

schappelijk voor beide verkiezingen behoudens toepassing 
van artikel 89bis. leder stembureau beschikt over drie 
stembussen, onderscheidenlijk voor de stembiljetten voor 
de Senaat, de Kamer van Volksvertegenwoordigers en de 
provincieraad. Het aantal kiezers per stemafdeling mag 
achthonderd niet te boven gaan. 

Het stempapier voor de provincieraadsverkiezingen is 
van een andere kleur dan het stempapier voor de parle­ 
mentsverkiezingen. 

De omslagen waarin stembiljetten of stukken voor de 
provincieraadsverkiezingen moeten worden gesloten, zijn 
van dezelfde speciale kleur als die biljetten of dragen als 
opschrift een letter P van drie centimeter hoogte. 

Wanneer de stemopneming niet in het stemlokaal, maar 
in een ander lokaal van dezelfde gemeente moet geschie­ 
den, mogen de stembiljetten in een harrnonika-ornslag ge­ 
sloten of in de stembus gelaten worden. De omslagen of 
stembussen worden behoorlijk verzegeld alvorens naar het 
stemopnerningsbureau te worden vervoerd. 
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Le procès-verbal est dressé en double exemplaire; dont 
l'un est destiné au bureau de dépouillement pour les élec­ 
tions provinciales, l'autre ù celui des élections législatives. 
Les annexes communes aux deux élections sont jointes à 
l'exemplaire destiné au bureau pour les élections législati­ 
ves. 

Nul ne peut être président d'un bureau de vote s'il n'est 
électeur dans le district électoral. 
Art. 107septies. - Les opérations de dépouillement 

sont distinctes pour les deux élections. A cette fin, tous les 
bureaux de dépouillement sont dédoublés en bureaux A et 
bureaux C. 

Le bureau A dépouille les bulletins pour les Chambres 
législatives; toutefois, en cas d'application de l'article 149, 
alinéa 3, le bureau A dépouille les bulletins pour la Cham­ 
bre des Représentants uniquement et le bureau B, les 
bulletins pour le Sénat. 

Le bureau C dépouille les bulletins pour la province. 

Les bureaux A, C et le cas échéant B sont composés 
conformément aux dispositions de l'article 95, §§ 4 et 8. 

Les bureaux A, C et le cas échéant B siègent dans des 
locaux différents du même édifice. 

Au cours des opérations, les présidents des bureaux A, C 
et le cas échéant B, en présence des témoins, échangent les 
bulletins qui ne leur sont pas destinés et qui ont été dépo­ 
sés par erreur dans leurs urnes. Le nombre de ces bulletins 
est indiqué dans les procès-verbaux. » 

Art. 27 

Dans l'article 112 du même Code, les mots « de l'instruc­ 
tion (modèle I) » sont remplacés par les mots « des instruc­ 
tions pour l'électeur (modèle I) ». 

Art.28 

Dans l'article 116, alinéa 17, du même Code, la référence 
à l'article 149 est remplacée par une référence à l'article 
150. 

Art.29 

Dans l'article 117 du même Code, le dernier alinéa est 
remplacé par la disposition suivante : 

« Un électeur ne peut signer plus d'un acte de pré­ 
sentation de candidats pour la même élection. Un parle­ 
mentaire sortant ne peut, dans le même arrondissement 
électoral, signer plus d'un acte de présentation de candi­ 
dats pour la même élection. L'électeur et le parlementaire 
sortant peuvent toutefois signer un acte de présentation 
pour la Chambre et un autre pour le Sénat, pour autant 
qu'il s'agisse de la même formation politique. L'électeur ou 
le parlementaire sortant qui contrevient à l'interdiction 
qui précède est passible des peines édictées à l'article 202 
du présent Code." 

Het pmces-verbaal wordt opgemuakt in twee exem­ 
plaren, het ene bestemd voor het stemopnemingsbureau 
van de provincieraadsverkiezingen en het andere voor het 
bureau van de parlementsverkiezingen. De bijlagen die 
beide verkiezingen betreffen, worden gevoegd bij het exem­ 
plaar bestemd voor het bureau van de parlementsverkie­ 
zingen. 

Niemand kan voorzitter zijn van een stembureau, tenzij 
hij kiezer is in het kiesdistrict. 
Art. J07septies. - De stemopneming geschiedt afzon­ 

derlijk voor de twee verkiezingen. Te dien einde worden 
alle stemopnemingsbureaus gesplitst in een bureau A en 
een bureau C. 

Het bureau A neemt de stembiljetten voor de Wetgeven­ 
de Kamers op. Bij toepassing van artikel 149, derde lid, 
neemt het bureau A echter alleen de stembiljetten voor de 
Kamer op en het bureau B de stembiljetten voor de Senaat. 

Het bureau C neemt de stembiljetten voor de provin­ 
cieraad op. 

De bureaus A, C en gebeurlijk B zijn samengesteld 
overeenkomstig de bepalingen van artikel 95, §§ 4 en 8. 

De bureaus A, C en, in voorkomend geval, B, houden 
zitting in verschillende lokalen van hetzelfde gebouw. 

Gedurende de verrichtingen wisselen de voorzitters van 
de bureaus A, C en, in voorkomend geval, B, in tegenwoor­ 
digheid van de getuigen, de biljetten uit die niet voor hen 
bestemd zijn en bij vergissing in hun stembussen gestoken 
zijn. Het getal van die biljetten wordt in de processen­ 
verbaal vermeld. » 

Art. 27 

In artikel 112 van hetzelfde Wetboek worden de woor­ 
den « de onderrichtingen (model I) » vervangen door de 
woorden « de onderrichtingen voor de kiezer (model I) ». 

Art. 28 

In artikel 116, zeventiende lid, van hetzelfde Wetboek, 
wordt de verwijzing naar artikel 149 vervangen door een 
verwijzing naar artikel 150. 

Art. 29 

In artikel 117 van hetzelfde Wetboek, wordt het laatste 
lid vervangen door de volgende bepaling : 

« Een kiezer mag niet meer dan één voordracht voor 
dezelfde verkiezing ondertekenen. Een aftredend parle­ 
mentslid mag in hetzelfde kiesarrondissement niet meer 
dan één voordracht voor dezelfde verkiezing ondertekenen. 
De kiezer en het aftredend parlementslid mogen echter een 
voordracht voor de Kamer en één voor de Senaat onderte­ 
kenen, voor zover het dezelfde politieke formatie betreft. 
De kiezer die of het aftredend parlementslid dat het voor­ 
meld verbod overtreedt, is strafbaar met de straffen be­ 
paald bij artikel 202 van dit Wetboek.» 
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Art. 30 

A l'article 118 du même Code, sont npportées les modifi­ 
cations suivantes : 

1" les deux premiers alinéas sont fusionnés en un alinéa 
nouveau libellé comme suit : 

« Nul ne peut être à la fois candidat pour la Chambre et 
le Sénat ni être candidat sur plus d'une liste, que ce soit 
dans le même arrondissement électoral ou dans plus d'un 
arrondissement électoral»; 

2° dans l'alinéa 4 qui devient l'alinéa 3, les mots « dans 
les trois alinéas précédents » sont remplacés par les mots 
« dans les deux alinéas précédents ». 

Art. 31 

A l'article 119bis du même Code, sont apportées les mo­ 
difications suivantes : 

1 ° l'alinéa 1er est supprimé; 
2° dans l'alinéa 2 qui devient l'alinéa unique, les mots 

« à ce jour» sont remplacés par les mots « au jour de 
l'élection». 

Art. ao 

Art.32 

Dans l'article 127, alinéa 2, troisième phrase, du même 
Code, les mots « l'instruction I annexée au présent Code » 
sont remplacés par les mots « les instructions pour l'élec­ 
teur (modèle I) annexées au présent Code ». 

Art.33 

A l'article 128 du même Code, sont apportées les modifi­ 
cations suivantes : 

1° dans l'alinéa 1er, deuxième phrase, les mots « Cha­ 
que nom de candidat isolé et chaque liste de candidats sont 
surmontés » sont remplacés par les mots « Chaque liste de 
candidats est surmontée»; 

2° l'alinéa 2 est remplacé par l'alinéa suivant: 
« Une case de vote de dimensions moindres se trouve à 

côté des nom et prénom de chaque candidat»; 
3° dans l'alinéa 4, première et deuxième phrases, les 

mots « noms des candidats » sont chaque fois remplacés 
par les mots « nom et prénom des candidats »; 

4° l'alinéa 9 est abrogé. 

Art.34 

Dans l'article 129 du même Code, les alinéas 2 et 3 sont 
remplacés par l'alinéa suivant : 

« Les bulletins pour le Sénat sont imprimés sur papier 
de couleur rose; les bulletins pour la Chambre des Repré­ 
sentants sur papier blanc. L'emploi de tout autre bulletin 
est interdit. Les dimensions des bulletins de vote sont 
déterminées par arrêté royal en fonction du nombre de 
membres à élire et du nombre de listes présentées. » 

Art. 35 

L'article 130 du même Code est remplacé par la disposi­ 
tion suivante : 

ln artikel 118 van hetzelfde Wetboek worden de volgen­ 
de wijzigingen aangebracht : 

1" de eerste twee leden worden samengevoegd in een 
nieuw lid, luidend als volgt : 

« Niemand mag tegelijk voorgedragen worden voor de 
Kamer en de Senaat, noch op meer dan één lijst kandidaat 
zijn, of het nu in hetzelfde kiesarrondissement of in meer 
dan een kiesarrondissement is»; 

2° in het vierde lid, dat het derde lid wordt, worden de 
woorden « van de drie vorige leden » vervangen door de 
woorden « van de twee vorige leden ». 

Art. 31 

In artikel 119bis van hetzelfde Wetboek worden de vol­ 
gende wijzigingen aangebracht : 

1° het eerste lid wordt geschrapt; 
2° in het tweede lid, dat het enige lid wordt, worden de 

woorden « op deze dag » vervangen door de woorden « op de 
dag van de verkiezing». 

Art. 32 

In artikel 127, tweede lid, derde volzin, van hetzelfde 
Wetboek worden de woorden « de bij dit Wetboek gevoegde 
onderrichtingen (model I) » vervangen door de woorden 
« de bij dit Wetboek gevoegde onderrichtingen voor de 
kiezer (model I) ». 

Art. 33 

In artikel 128 van hetzelfde Wetboek worden de volgen­ 
de wijzigingen aangebracht : 

1 ° in het eerste lid, tweede volzin, worden de woorden 
« Boven de naam van elke alleenstaande kandidaat en 
boven elke kandidatenlijst » vervangen door de woorden 
« Boven elke kandidatenlijst »; 

2° het tweede lid wordt vervangen door het volgende lid : 
« Naast de naam en voornaam van elke kandidaat staat 

een kleiner stemvak »; 
3° in het vierde lid, eerste en tweede volzin, worden de 

woorden « namen van de kandidaat- » telkens vervangen 
door de woorden « naam en voornaam van de kandidaat- »; 

4° het negende lid wordt opgeheven. 

Art.34 

In artikel 129 van hetzelfde Wetboek worden het twee­ 
de en het derde lid vervangen door het volgende lid : 

« Het papier van de biljetten voor de Senaat is roze; dat 
voor de kamer van Volksvertegenwoordigers is wit. Het is 
verboden enig ander stembiljet te bezigen. De afmetingen 
van de stembiljetten worden bij koninklijk besluit bepaald 
naargelang van het aantal leden dat moet worden gekozen 
en van het aantal voorgedragen lijsten ». 

Art.35 

Artikel 130 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen 
door de volgende bepaling: 
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"Art. 130. -- Sont ù charge de l'Etat, Ier; dépenses 
électorales concernant : 

l" le papier électoral qui est fourni par lui; 
2" les jetons de présence et. les indemnités de déplace­ 

ment auxquels peuvent prétendre les membres des bu­ 
reaux électoraux, dans les conditions déterminées par le 
Roi; 

3° les frais de déplacement exposés par les électeurs ne 
résidant plus au jour de l'élection dans la commune où Us 
sont inscrits comme électeur, aux conditions déterminées 
par le Roi; 

4° les primes d'assurance destinées à couvrir les frais de 
toute nature résultant d'accidents survenus aux membres 
des bureaux électoraux dans l'exercice de leurs fonctions; le 
Roi détermine les modalités selon lesquelles ces risques 
sont couverts. 

En cas d'élection simultanée pour les chambres législa­ 
tives et les conseils provinciaux, les jetons de présence et 
les indemnités de déplacement visés au 2° sont uniformé­ 
ment fixés aux montants prévus pour les élections législa­ 
tives. Dans ce cas, ils sont, ainsi que les primes d'assurance 
visées au 4°, supportés pour les deux tiers par l'Etat et pour 
un tiers par les provinces. L'Etat fait l'avance de la part des 
provinces. 

Les urnes, cloisons, pupitres, enveloppes et crayons sont 
fournis par la commune d'après les modèles approuvés par 
le Roi. 

Toutes les autres dépenses électorales sont également à 
la charge des communes. » 

Art.36 

A l'article 131 du même Code, sont apportées les modifi­ 
cations suivantes : 

1 ° l'alinéa Ier est remplacé par l'alinéa suivant : 
« Cinq jours avant l'élection, les candidats désignent, 

i;-)Cur assister aux opérations, un témoin et un témoin sup­ 
pléant au plus pour chacun des bureaux de vote et de 
dépouillement »; 

2° l'alinéa est complété par les mots « de vote ou de 
dépouillement»; 

3° l'alinéa 3 est abrogé; 

4° dans l'alinéa 4 qui devient l'alinéa 3, les mots « ou de 
dépouillement » sont insérés entre les mots « le bureau de 
vote » et les mots « où chaque témoin »; 

5° l'alinéa 7 qui devient l'alinéa 6 est complété par les 
mots « dans l'arrondissement». 

Art. 37 

Dans l'article 134, alinéa 5, du même Code, la référence 
à l'article 116, alinéa 12, est remplacée par une référence à 
l'article 116, alinéa 17, et la référence à l'article 163, par 
une référence à l'article 164. 

Art. 38 

Dans l'article 140 du même Code, les mots « Les instruc­ 
tions modèle I » sont remplacés par les mots « Les instruc­ 
tions pour l'électeur (modèle Il annexées au présent 
Code». 

.. Art. 1:30. -- 'l'en laste van de Stunt vallen de verkie­ 
zingsuitgaven voor: 

1" het dool' hem geleverde papier voor de stembiljetten; 
2" het presentiegeld en de reisvergoeding waarop de 

leden van de kiesbureaus aanspraak kunnen maken, onder 
de voorwaarden bepaald door de Koning; 

3" de reiskosten voorgelegd door de kiezers die op de 
dag van de verkiezing niet meer in de gemeente verblijven 
waar ze als kiezer zijn ingeschreven, onder de voorwaar­ 
den bepaald door de Koning; 

4° de verzekeringspremies om de kosten van allerlei 
aard te dekken die voortvloeien uit ongevallen die de leden 
van de kiesbureaus zijn overkomen in de uitoefening van 
hun ambt; de Koning bepaalt de modaliteiten volgens wel­ 
ke deze risico's gedekt worden. 

In geval van gelijktijdige parlements- en provin­ 
cieraadsverkiezingen worden het presentiegeld en de reis­ 
vergoeding vermeld in 2° eenvormig vastgesteld op de be­ 
dragen bepaald voor de parlementsverkiezingen. In dat 
geval worden ze, alsook de verzekeringspremies vermeld in 
4°, voor twee derde door de Staat gedragen en voor een 
derde door de provincies. De Staat schiet het aandeel van 
de provincies voor. 

De stembussen, schotten, lessenaars, omslagen en pot­ 
loden worden volgens de door de Koning goedgekeurde 
modellen door de gemeente geleverd. 

Alle andere verkiezingsuitgaven zijn eveneens ten laste 
van de gemeente. » 

Art. 36 

In artikel 131 van hetzelfde Wetboek worden de volgen­ 
de wijzigingen aangebracht : 

1 ° het eerste lid wordt vervangen door het volgende lid : 
« Vijf dagen vóór de verkiezing wijzen de kandidaten ten 

hoogste één getuige en één plaatsvervangend getuige per 
stem- en stemopnemingsbureau aan om de stemverrichtin­ 
gen bij te wonen»; 

2" in het tweede lid worden de woorden « per stembu­ 
reau» vervangen door de woorden « per stem- ofstemopne­ 
mingsbureau »; 

3° het derde lid wordt opgeheven; 
4° in het vierde lid, dat het derde lid wordt, worden de 

woorden « of stemopnemingsbureau » ingevoegd tussen het 
woord « stembureau » en de woorden « hij tijdens de hele 
duur»; 

5° het zevende lid, dat het zesde lid wordt, wordt aange­ 
vuld met de woorden « in het arrondissement ». 

Art. 37 

In artikel 134, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek, wordt 
de verwijzing naar artikel 116, twaalfde lid, vervangen 
door een verwijzing naar artikel 116, zeventiende lid, en de 
verwijzing naar artikel 163 door een verwijzing naar arti­ 
kel 164. 

Art. 38 

In artikel 140 van hetzelfde Wetboek worden de woor­ 
den « De onderrichtingen (Model IJ » vervangen door de 
woorden « De bij dit Wetboek gevoegde onderrichtingen 
voor de kiezer (model I) ». 
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Dans l'article 142, n linéu H. du mèrne Code, les 
mots" est inscrit nu registre des électeurs" sont remplacés 
par les mots " possède la qualité d'électeur "· 

Art. 40 

Dans l'article 142bis, alinéa 2, du même Code, la réfé­ 
rence à l'article 93bis est remplacée par une référence à 
l'article 96, alinéa 3. 

Art. 41 

A l'article 166 du même Code, sont apportées les modifi­ 
cations suivantes : 

1° l'alinéa 2 est remplacé par l'alinéa suivant : 

« Ce total est déterminé par l'addition des votes en tête 
de liste ou considérés comme tels (art. 144, alinéas 2 et 3, 
et art. 157, alinéa final, 1 ° et 3°) et des votes nominatifs 
obtenus par les candidats titulaires. » 

2° l'alinéa 3 est abrogé. 

Art. 42 

Il est inséré dans le même Code un article 171bis nou­ 
veau libellé comme suit : 

« Art. - 171bis. - Lorsqu'un candidat décède avant 
le jour du scrutin, le bureau procède conformément aux 
articles 170 et 171 comme si ce candidat n'avait pas figuré 
sur la liste sur laquelle il s'était porté candidat. Le candi­ 
Jat intéressé ne peut être proclamé élu et aucune attribu­ 
tion des votes favorables à l'ordre de présentation n'est 
faite en sa faveur. Il est toutefois tenu compte du nombre 
de votes nominatifs qui se sont portés sur son nom pour 
déterminer tant le chiffre électoral de la liste sur laquelle il 
avait fait acte de candidature que le nombre de votes 
favorables à l'ordre de présentation dans le cas visé à 
l'article 171. 

Si un candidat décède le jour du scrutin ou postérieure­ 
ment à celui-ci, mais avant la proclamation publique des 
résultats de l'élection visée à l'article 172, le bureau procè­ 
de conformément aux articles 170 et 171 comme si l'inté­ 
ressé était toujours en vie. S'il est élu titulaire, le premier 
suppléant de la même liste est appelé à siéger en ses lieu et 
place. 

Le premier suppléant de la même liste est également 
appelé à siéger en lieu et place du candidat élu qui décède 
après la proclamation publique des résultats de l'élection 
visée à l'article 172. » 

Art. 43 

Dans l'article 196, alinéa 2, du même Code, les mots 
,., au commissariat d'arrondissement » sont remplacés par 
les mots « au gouverneur de la province ou au fonctionnai­ 
re que celui-ci désigne ou, en ce qui concerne les communes 
de Comines-Warneton et de Fourons, respectivement au 
commissaire d'arrondissement de Mouscron et au commis­ 
saire d'arrondissement adjoint de Tongres. " 

In artikel 142, zesde lid, van hetzelfde Wetboek, worden 
de woorden " in het kiezersregister ingeschreven is» ver­ 
vangen door de woorden " de hoedanigheid van kiezer be­ 
zit ». 

Art. 40 

In artikel 142bis, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
wordt de verwijzing naar artikel 93bis vervangen door een 
verwijzing naar artikel 96, derde lid. 

Art. 41 

In artikel 166 van hetzelfde Wetboek worden de volgen­ 
de wijzigingen aangebracht : 

1" het tweede lid wordt vervangen door het volgende 
lid: 

« Dit totaal wordt verkregen door optelling van de lijst­ 
stemmen of vande als dusdanig beschouwde stemmen 
(art. 144, tweede en derde lid, en art. 157, laatste lid, l° en 
3°) en de op de kandidaat-titularissen uitgebrachte naam­ 
stemmen. » 

2° het derde lid wordt opgeheven. 

Art. 42 

In hetzelfde Wetboek wordt een nieuw artikel 171bis 
ingevoegd, luidend als volgt : 

« Art. 171bis. - Wanneer een kandidaat vóór de dag 
van de verkiezing overlijdt, gaat het bureau overeenkom­ 
stig de artikelen 170 en 171 tewerk, alsof deze kandidaat 
niet op de lijst gestaan had waarop hij zich kandidaat 
gesteld had. De betrokken kandidaat mag niet gekozen 
verklaard worden en geen enkele van de stemmen die 
uitgebracht zijn ten gunste van de volgorde van voordracht 
wordt aan hem toegekend. Er wordt echter rekening ge­ 
houden met het aantal naamstemmen die hij behaald 
heeft, om zowel het kiescijfer van de lijst waarop hij zich 
kandidaat gesteld had als het aantal stemmen die zijn 
uitgebracht ten gunste van de volgorde van voordracht in 
het geval vermeld bij artikel 171, te bepalen. 

Wanneer een kandidaat op de dag van de stemming of 
daarna, maar vóór de openbare afkondiging van de verkie­ 
zingsuitslagen vermeld in artikel 172 overlijdt, gaat het 
bureau overeenkomstig de artikelen 170 en 171 tew- rk, 
alsof de betrokkene nog in leven was. Indien hij tot titula­ 
ris gekozen is, moet de eerste opvolger van dezelfde lijst in 
zijn plaats zetelen. 

De eerste opvolger van dezelfde lijst moet ook zetelen in 
de plaats van de gekozen kandidaat die na de openbare 
afkondiging van de verkiezingsuitslagen vermeld in arti­ 
kel 172 overlijdt. » 

Art. 43 

In artikel 196, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, wor­ 
den de woorden « aan het arrondissementscommissa­ 
riaat » vervangen door de woorden " aan de provinciegou­ 
verneur of zijn gemachtigde of, wat de gemeenten 
Komen-Waasten en Voeren betreft, respectievelijk aan de 
arrondissementscommissaris van Moeskroen en aan de 
adjunct-arrondissementscommissaris van Tongeren. » 
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Art. 44 

Il est inséré duns le même Code un article 197bis libellé 
comme suit : 

"Art. 197bis. - Est puni d'un emprisonnement de 
trois mois à cinq ans et d'une amende de mille francs à 
vingt mille francs ou d'une de ces peines seulement, celui 
qui en qualité d'auteur, de coauteur ou de complice aura, 
en violation de l'article 17 du présent Code, soit délivré des 
exemplaires ou copies de la liste des électeurs à des person­ 
nes non habilitées à les recevoir, soit fait usage des don­ 
nées de la liste des électeurs à des fins autres qu'électora­ 
les. 

Les peines encourues par les complices des infractions 
visées à l'alinéa 1 •r n'excéderont pas les deux tiers de celles 
qui leur seraient appliquées s'ils étaient l'auteur de ces 
infractions. " 

Art. 45 

Dans l'article 202 du même Code, les mots « en violation 
des articles 6, 7, 9 et 142, alinéa 8, du présent Code" sont 
remplacés par les mots « en violation des articles 6 à 9bis et 
142, alinéas 6 et 7, du présent Code. ,, 

Art.46 

A l'article 210 du même Code, sont apportées les modifi­ 
cations suivantes : 
l° dans l'alinéa L'", les mots « de un à trois francs" sont 

remplacés par les mots « de cinq à dix francs»; 

2" i'alinéa 2 est remplacé par l'alinéa suivant : 

« En l'as de récidive, l'amende sera de dix à vingt-cinq 
francs»; 

3° l'alinéa 4 est abrogé; 
4° l'alinéa 5 qui devient l'alinéa 4 est remplacé par la 

disposition suivante : 
« Sans préjudice des dispositions pénales précitées, si 

l'abstention non justifiée se produit au moins quatre fois 
dans un délai de quinze années, l'électeur est rayé des 
listes électorales pour dix ans et pendant ce laps de temps, 
il ne peut recevoir aucune nomination, ni promotion, ni 
distinction, d'une autorité publique ». 

Art.47 

Dans l'article 212, alinéa 1 "', première phrase, du même 
Code, les mots « avant 20 heures,» sont insérés après les 
mots « avant celui qui est fixé pour le scrutin, "· 

Art. 48 

L'article 213 du même Code est complété par deux ali­ 
néas nouveaux rédigés comme suit : 

« Pour assurer cette radiation, le gouverneur de la pro­ 
vince, aussitôt après l'expiration du délai fixé pour le dépôt 
des candidatures, transmet, par la voie la plus rapide, au 
Ministre de l'Intérieur, la liste des candidats avec l'indica­ 
tion de leurs nom, prénoms, date de naissance et adresse 
complète. 

Art. 44 

ln hetzelfde Wetboek wordt een artikel 197bi.s inge­ 
voegd, luidend als volgt : 

« Art. 197bis. - Met gevangenisstraf van drie maan­ 
den tot vijf jaar en met geldboete van duizend frank tot 
twintigduizend frank of met slechts één van die straffen 
wordt gestraft degene die als dader, mededader of mede­ 
plichtige, in overtreding van artikel 17 van dit Wetboek, 
hetzij exemplaren of afschriften van de kiezerslijst heeft 
afgeleverd aan personen die niet gemachtigd zijn om ze te 
ontvangen, hetzij van de gegevens uit de kiezerslijst ge­ 
bruik heeft gemaakt voor andere dan verkiezingsdoelein­ 
den. 

De straffen die de medeplichtigen van de in het eerste 
lid vermelde misdrijven oplopen, mogen niet meer bedra­ 
gen dan tweederde van de straffen die hun zouden zijn 
opgelegd indien zij de dader van die misdrijven waren. 

Art. 45 

In artikel 202 van hetzelfde Wetboek, worden de woor­ 
den « met overtreding van de artikelen 6, 7, 9 en 142, 
achtste lid », vervangen door de woorden « met over "reding 
van de artikelen 6 tot 9bis en 142, zesde en zevende lid, van 
dit Wetboek.» 

Art. 46 

In artikel 210 van hetzelfde Wetboek worden de volgen­ 
de wijzigingen aangebracht : 

1 ° in het eerste lid worden de woorden « van één tot drie 
frank » vervangen door de woorden « van vijf tot tien 
frank»; 

2° het tweed= lid wcrdt vervangen door het volgende 
lid: 

« Bij herhaling is de geldboete tien frank tot vijfen­ 
twintig frank»; 

3° het vierde lid wordt opgeheven; 
4° .het vijfde lid, dat het vierde lid wordt, wordt vervan­ 

gen door de volgende bepaling : 
« Onverminderd de voormelde strafbepalingen wordt de 

kiezer, indien de niet gewettigde onthouding ten minste 
vier maal voorkomt binnen vijftien jaar, voor tien jaar van 
de kiezerslijsten geschrapt en kan hij gedurende die tijd 
geen benoeming, bevordering of onderscheidng, van een 
openbare overheid verkrijgen "· 

Art.47 

In artikel 212, eerste lid, eerste volzin, van hetzelfde 
Wetboek, worden de woorden « voor 20 uur,» ingelast na 
de woorden « voor de dag van de stemming ». 

Art. 48 

Artikel 213 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld 
met twee nieuwe leden, luidend als volgt : 

« Om deze schrapping te waarborgen, stuurt de provin­ 
ciegouverneur, onmiddellijk na het verstrijken van de voor 
het indienen van de kandidaturen gestelde termijn, aan de 
Minister van Binnenlandse Zaken, zo snel mogelijk, de 
kandidatenlijst met vermelding van hun naam, voorna­ 
men, geboortedatum en volledig adres. 
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Le cas échéant, le Ministre de l'Intérieur communique 
aux gouverneurs de province intéressés les candidatures 
qui contreviendraient à l'interdiction visée à l'alinéa 1•·•, au 
plus tard le cinquième jour avant celui fixé pour le scrutin, 
avant 17 heures. " 

Art. 49 

Dans l'article 214, alinéa 1er, du même Code, les mots 
" Cinq jours avant celui qui est fixé pour Ie scrutin » sont 
remplacés par les mots « Le cinquième jour avant celui fixé 
pour le scrutin, à 17 heures». 

Art. 50 

Dans l'article 223 du même Code, la phrase liminaire 
est remplacée par la phrase ci-après : 

« Pour pouvoir être élu à la Chambre des Représentants 
et le rester, il faut : ». 

Art.51 

Dans l'article 224 du même Code, la phrase liminaire 
est remplacée par la phrase ci-après : 

" Pour pouvoir être élu et rester sénateur, il faut : ». 

Art. 52 

L'article 227 du même Code est remplacé par la disposi­ 
tion suivante : 

« Art. 227. - les conditions d'éligibilité visées aux ar­ 
ticles 223 et 224 doivent être remplies au plus tard le jour 
de l'élection. 

Les candidats qui, au jour de l'élection, seront encore 
privés du droit d'éligibilité ou frappés de l'exclusion ou de 
la suspension de leurs droits électoraux ne sont pas éligi­ 
bles. 

La preuve du domicile d'éligibilité visé aux articles 223, 
4°, et 224, 3°, résulte de l'inscription aux registres de la 
population d'une commune belge. » 

Art.53 

L'article 230 du même Code, abrogé par la loi du 6 août 
1931, est rétabli, sous le titre IX intitulé « Dispositions 
diverses », dans la rédaction suivante : 

« Art. 230. - Lorsqu'en application des articles 15, 
l5bis, 91, 93, 93bis, 102 et 107 du présent Code, le gouver­ 
neur de la province désigne un ou plusieurs fonctionnaires 
pour exercer en ses lieu et place les compétences qui lui 
sont attribuées par ces dispositions, il avise les communes 
de sa province de ces désignations. » 

Art. 54 

Dans l'article 233 du même Code, l'alinéa 2 est remplacé 
par la disposition suivante : 

In voorkomend geval deelt de Minister van Binnenland­ 
se Zaken aan de betrokken provinciegouverneurs mee wel­ 
ke kandidaturen zouden ingaan tegen het in het eerste lid 
vermeld verbod, en zulks uiterlijk de vijfde dag vóór de dag 
van de stemming, vóór 17 uur. » 

Art. 49 

In artikel 214, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, wor­ 
den de woorden « Vijf dagen vóór de dag van de stemming » 
vervangen door de woorden « De vijfde dag vóór de dag van 
de stemming, om 17 uur». 

Art. 50 

In artikel 223 van hetzelfde Wetboek wordt de inleiden­ 
de volzin vervangen door de hiernavolgende zin : 

« Om voor de Kamer van Volksvertegenwoordigers te 
kunnen worden gekozen en het te kunnen blijven, moet 
men ;». 

Art. 51 

In artikel 224 van hetzelfde Wetboek wordt de inleiden­ 
de zin vervangen door de hiernavolgende zin : 

« Om tot senator te kunnen worden gekozen en het te 
kunnen blijven, moet men ;», 

Art. 52 

Artikel 227 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen 
door de volgende bepaling : 

« Art. 227. - De verkiesbaarheidsvereisten vermeld 
in de artikelen 223 en 224 moeten uiterlijk op de dag van 
de verkiezing vervuld zijn. 

De kandidaten die op de dag van de verkiezing nog 
ontzet zijn van het verkiesbaarheidsrecht of uitgesloten of 
geschorst van hun kiesrechten zijn, zijn niet verkiesbaar. 

Het bewijs van de woonplaats van verkiesbaarheid ver­ 
meld in de artikelen 223, 4°, en 224, 3° vloeit voort uit de 
inschrijving in de bevolingsregisters van een Belgische 
gemeente.» 

Art.53 

Artikel 230 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij de wet 
van 6 augustus 1931, wordt onder titel IX met als opschrift 
« Diverse bepalingen » opnieuw opgenomen in de volgende 
lezing: 

« Art. 230. - Wanneer de provinciegouverneur met 
toepassing van de artikelen 15, l5bis, 91, 93, 93bis, 102 en 
107 van dit Wetboek één of meerdere ambtenaren aanwijst 
om in zijn plaats de bevoegdheden uit te oefenen die hem 
bij die bepalingen zijn toegewezen, stelt hij de gemeenten 
van zijn provincie op de hoogte van die aanwijzingen. » 

Art. 54 

In artikel 233 van hetzelfde Wetboek, wordt het tweede 
lid vervangen door de volgende bepaling : 
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" Le membre de ln Chambre des Représentants qui a urn 
été élu sénateur provincial ou sénateur coopté perd sa 
qualité de membre de la Chambre des Représentants dès 
l'instant où il prête serment comme sénateur provincial ou 
coopté." 

Art. 55 

Les modèles I (Instructions pour l'électeur) et II (modèle 
de bulletin de vote) annexés au même Code et visés respec­ 
tivement aux articles 112, 127, alinéa 2, et 140 (modèle 1) et 
à l'article 127, alinéa 1•r, (modèle Il) dudit Code sont rem­ 
placés par les modèles annexés à la présente loi. 

Art. 56 

Sont abrogés : 
1° les articles 11, 12, 13, alinéa 5, 14, 89, 101, 141 et 153 

du même Code; 
2° la loi du 15 mai 1949 organisant l'élection simulta­ 

née pour les Chambres législatives et les conseils provin­ 
ciaux. 

Art. 57 

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication 
au Moniteur belge. 

Toutefois, les risques résultant des accidents suscepti­ 
bles de survenir aux membres des bureaux électoraux dans 
l'exercice de leurs fonctions ne sont couverts qu'à compter 
de la date d'entrée en vigueur de l'arrêté royal déterminant 
1!'s modalités de couverture de ces risques, et au plus tard à 
l'expiration de l'année qui suit l'entrée en vigueur de la 
présente loi. 

" De volksvertegenwoordiger die tot provinciaal senator 
of gecoöpteerd senator gekozen is, verliest zijn hoedanig­ 
heid van volksvertegenwoordiger, zodra hij de eed aflegt 
als provinciaal of gecoöpteerd senator. " 

Art. 55 

De modellen I (Onderrichtingen voor de kiezer) en II 
(model van stembiljet) die bij hetzelfde Wetboek gevoegd 
zijn en respectievelijk vermeld worden bij de artikelen 112, 
127, tweede lid, en 140 (model I) en bij artikel 127, eerste 
lid, (model II) van dat Wetboek, worden vervangen door de 
bij deze wet gevoegde modellen. 

Art. 56 

Opgeheven worden : 
1 ° de artikelen 11, 12, 13, vijfde lid, 14, 89, 101, 141 en 

153 van hetzelfde Wetboek; 
2° de wet van 15 mei 1949 tot regeling van de gelijktij­ 

dige parlements- en provincieraadsverkiezingen 

Art. 57 

Deze wet treedt in werking de dag waarop ze in het 
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt. 

De risico's echter die voortvloeien uit ongevallen die de 
leden van de kiesbureaus in de uitoefening van hun ambt 
kunnen overkomen, worden slechts gedekt vanaf de datum 
van inwerkingtreding van het koninklijk besluit tot vast­ 
stelling van de modaliteiten voor het dekken van die 
risico's, en uiterlijk na het verstrijken van het jaar dat 
volgt op de inwerkingtreding van deze wet. 
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A VIS DU CONSEIL D'ETAT 

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation, deuxième 
chambre, saisi par le Ministre de l'Intérieur, de la Moderni­ 
sation des services publics et des Institutions scientifiques 
et culturelles nationales, le 22 janvier 1991, d'une deman­ 
de d'avis sur un projet de loi" modifiant le Code électoral », 
a donné le 27 février 1991 l'avis suivant: 

OBSERVATIONS GENERALES 

1. Le projet de loi modifie de manière substantielle le 
Code électoral, notamment le contentieux électoral organi­ 
sé par les articles 18 à 49 dudit code. 

Pour cette raison, le projet de loi doit être présenté et 
signé conjointement par le ministre de la Justice et le 
ministre de l'Intérieur. 

2. La loi en projet tend, en ses articles 6 à 12, à modifier 
ou remplacer les articles 10, 13 et 15 à 49 du Code électoral, 
relatifs aux modalités d'établissement des listes électora­ 
les et aux réclamations et recours. 

A cet égard, l'auteur du projet entend renoncer à faire 
établir par le collège des bourgmestre et échevins, un regis­ 
tre des électeurs et à lui faire obligation de le tenir à jour 
d'une façon permanente en vue de l'établissement, chaque 
année, de la liste des électeurs. 

Suivant le système en vigueur, cette liste peut annuelle­ 
ment faire l'objet de réclamations devant le collège et de 
recours devant la Cour d'appel et la Cour de cassation et il 
est aisé pour les intéressés d'introduire ces réclamations et 
ces recours et pour les autorités appelées à statuer de 
décider, dans des délais raisonnables. 

En effet, suivant les articles 16, 18, 19, 25, 26, 28, 31, 40 
et 43 actuels du code, les intéressés sont avertis de l'éta­ 
blissement de la liste électorale par un avis publié chaque 
année durant le mois qui précède celui de l'élection ordinai­ 
re; le collège statue dans un délai de vingt jours à compter 
de la réclamation (1 ); la décision du collège est notifiée dans 
les deux jours à l'intéressé qui peut interjeter appel devant 
la Cour d'appel dans les huit jours suivant cette notifica­ 
tion. L'appel est publié pendant un délai de dix jours, à 
l'expiration duquel le dossier est transmis, dans les deux 
jours, à la Cour d'appel qui statue toutes affaires cessantes. 
Dans les vingt jours du prononcé de l'arrêt, le procureur 
général et les parties peuvent se pourvoir en cassation; 
l'affaire est mise en état dans les huit jours; la Cour de 
cassation statue ensuite; s'il y a: cassation, l'affaire doit être 
renvoyée à la Cour d'appel désignée par l'arrêt dans la 
huitaine de celui-ci. 

Suivant les nouvelles dispositions en projet, la liste des 
électeurs n'est plus établie annuellement dans les délais 
précités, mais le quatre-vingtième jour, voire même le 

( 1 J Immédiatement pendant la période de trente jours précé­ 
dant les élections, en ce qui concerne les réclamations fondées sur 
l'article 18 et introduites huit jours avant les élections. lorsque 
celles-ci doivent avoir lieu ( article 2:i. alinéa 21. 

AJ>VU~S VAN o•~ RAAD VAN S'l'A1'E 

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede ka­ 
mer, op 22 januari 1991 door de Minister van Binnenland­ 
se Zaken, van de Modernisering van de Openbare Diensten 
en van de Nationale Wetenschappelijke en Culturele In­ 
stellingen verzocht hem van advies te dienen over een 
ontwerp van wet « tot wijziging van het Kieswetboek ", 
heeft op 27 februari 1991 het volgend advies gegeven : 

ALGEMENE OPMERKINGEN 

1. Het ontwerp van wet houdt een ingrijpende wijziging 
in van het Kieswetboek, inzonderheid van de geschillenbe­ 
rechtiging inzake verkiezingen die wordt geregeld door de 
artikelen 18 tot 49 van het genoemde wetboek. 

Om die reden moet het ontwerp van wet gezamenlijk 
worden ingediend en ondertekend door de Minister van 
Justitie en de Minister van Binnenlandse Zaken. 

2. Met de artikelen 6 tot 12 van de ontworpen wet wordt 
de wijziging of de vervanging beoogd van de artikelen 10, 
13 en 15 tot 49 van het Kieswetboek, welke artikelen 
betrekking hebben op de nadere regels voor het opmaken 
van de kiezerslijsten en op de bezwaren en beroepen. 

In dat opzicht wil de steller van het ontwerp niet langer 
een kiezersregister doen opmaken door het college van 
burgemeester en schepenen en dat college niet langer de 
verplichting opleggen het register doorlopend bij te houden 
om jaarlijks de kiezerslijst te kunnen opmaken. 

Volgens de thans geldende regeling kan tegen die lijst 
jaarlijks bezwaar worden ingebracht bij het college en 
beroep worden ingesteld bij het hof van beroep en het Hof 
van Cassatie en kunnen de belanghebbenden en de overhe­ 
den die uitspraak moeten doen gemakkelijk binnen redelij­ 
ke termijnen die bezwaren inbrengen en die beroepen in­ 
stellen, respectievelijk erop beschikken. 

Volgens de huidige artikelen 16, 18, 19, 25, 26, 28, 31, 40 
en 43 van het wetboek, wordt inderdaad aan de belangheb­ 
benden kennis gegeven van het opmaken van de kiezer­ 
slijst door middel van een bericht dat elk jaar wordt be­ 
kendgemaakt gedurende de maand vóór die waarin de 
gewone verkiezing plaatsheeft; het college doet uitspraak 
binnen een termijn van twintig dagen te rekenen vanaf het 
bezwaar (1); de beslissing van het college wordt binnen 
twee dagen ter kennis gebracht van de belanghebbende, 
die binnen acht dagen na die kennisgeving beroep kan 
instellen bij het hof van beroep. Van het beroep wordt 
melding gemaakt gedurende een termijn van tien dagen; 
na afloop van die termijn wordt het dossier binnen twee 
dagen overgezonden aan het hof van beroep dat de zaak 
met voorrang boven alle andere zaken berecht. Binnen 
twintig dagen na de uitspraak van het arrest kunnen de 
procureur-generaal en de partijen een voorziening in cas­ 
sa tie instellen; de zaak wordt binnen acht dagen in gereed­ 
heid gebracht; het Hof van Cassatie doet vervolgens uit­ 
spraak; in geval van vernietiging, moet de zaak binnen 
acht dagen na het arrest worden verwezen naar het in het 
arrest aangewezen hof van beroep. 

Volgens de nieuwe ontworpen bepalingen wordt de kie­ 
zerslijst niet meer jaarlijks opgemaakt binnen de voormel­ 
de termijnen, maar de tachtigste dag of zelfs uiterlijk de 

11) Onmiddellijk gedurende de periode van dertig dagen vóór 
de verkiezing, wat betreft de bezwaren die steunen op artikel 18 
en ingebracht zijn acht dagen vóór de verkiezing, wanneer die 
moet plaatsvinden lartikl·I ~fi. tweede lidi. 
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quarantième jour au plus tard avant epi ui des élections: le 
public en est averti vingt jours, CHI plus tard, avant l'élec­ 
t.ion et les intéressés peuvent, dans les cas prévus aux 
articles 18 et 19 en projet, réclamer jusqu'au dixième jour 
précédant celui de l'élection. L(> collège ne dispose plus que 
d'un délai de trois jours pour statuer, voire d'un délai 
moindre, ce qu'il doit faire, suivant l'article 25, alinéa 1''", 
en projet, « en tout cas avant le cinquième jour qui précède 
celui de l'élection ». Ces décisions ne sont plus notifiées et 
la partie doit, séance tenante, décider d'interjeter appel ou 
non. La Cour d'appel doit examiner l'affaire dans les cinq 
jours précédant l'élection. Ses arrêts ne sont plus notifiés et 
aucun recours en cassation n'est ouvert. 

Le contentieux de l'électorat en est ainsi profondément 
modifié. 

Le citoyen intéressé n'aura plus la possibilité, au cours 
de la législature, de vérifier la régularité des inscriptions 
sur la liste des électeurs. Il ne sera, peut-être, alerté des 
erreurs ou omissions qu'à la réception de la convocation 
électorale; même, il pourra n'être conscient de la difficulté 
que pose son omission de la liste qu'in extremis du fait qu'il 
ne recevra pas, en ce cas, de convocation. 

Par ailleurs, est considérablement restreinte la période 
durant laquelle le contentieux doit se dérouler, et une voie 
de recours - la cassation - est désormais fermée. 

En outre, l'obligation faite aux parties de se déterminer 
séance tenante après le prononcé de la décision du collège 
leur enlève tout délai de réflexion et risque d'engendrer 
une multiplication des recours devant la Cour d'appel. 

Il est, dès lors, permis de se demander si les moyens 
uuhsès en vue de remédier à certains inconvénients de la 
procédure électorale actuelle et d'accélérer le cours de cel­ 
le-ci ne sont pas excessifs par rapport à ce but et s'ils ne 
sont pas de nature à porter préjudice aux intérêts et aux 
droits de défense des justiciables, à une bonne administra­ 
tion de la justice et à un raisonnable ordonnancement de la 
procédure électorale. On peut également se demander si, 
compte tenu de l'extrême brièveté des délais prescrits, la 
procédure envisagée sera praticable. 

Dispositif 

Article l•r 

La phrase liminaire doit être rédigée de la manière 
suivante: 

« Article 1°'. - L'article pr du Code électoral, modifié 
par les lois des 5 juillet 1976 et 6 juillet 1982, est remplacé 
par la disposition suivante : ». 

Art. 2 

1. Il y a lieu de rédiger la phrase liminaire de la maniè­ 
re suivante: 

,, Art. 2. - L'article 4 du même code, modifié par la loi 
du 26 juin 1970, est remplacé par la disposition suivan­ 
te r ». 

veertigste dag vóor die van de verkiezing: hot publiek 
wordt daarvan in kennis gesteld uiterliik twintig dagen 
vöör de verkiezing en de belanghebbenden kunnen in de 
gevallen bepaald in dt' ontworpen artikelen 18 en 19, be­ 
zwaar inbrengen tot de tiende dag vóór die van de verkie­ 
zing. Het college heen om uitspraak te doen, nog slechts 
een termijn van drie dagen, of zelfs minder dan drie dagen, 
aangezien het volgens het ontworpen artikel 25, eerste lid, 
« in elk geval voor de vijfde dag voor die van de 
verkiezing» uitspraak moet doen. Van die beslissingen 
wordt geen kennis meer gegeven en de partij moet tijdens 
de zitting beslissen of ze al dan niet hoger beroep instelt. 
Het hof van beroep moet de zaak onderzoeken binnen vijf 
dagen vóór de verkiezing. Van de arresten wordt geen 
kennis meer gegeven en voorziening in cassatie is niet 
meer mogelijk. 

De geschillenberechtiging inzake verkiezingen wordt 
zodoende grondig gewijzigd. 

De betrokken burger zal niet meer de mogelijkheid heb­ 
ben om tijdens de zittingstijd na te gaan of de inschrijvin­ 
gen op de kiezerslijst regelmatig zijn. Hij zal misschien 
eerst bij de ontvangst van de oproepingsbrief voor de ver­ 
kiezing verontrust worden door de vergissingen of wegla­ 
tingen; het is zelfs mogelijk dat hij pas in extremis de 
moeilijkheid beseft die ontstaat als gevolg van zijn schrap­ 
ping van de lijst, omdat hij in dat geval geen opro -pings­ 
brief zal krijgen. 

Bovendien wordt de periode gedurende welke de ge­ 
schillenberechtiging moet plaatsvinden aanzienlijk be­ 
perkt en staat een rechtsmiddel - cassatie - voortaan 
niet meer open. 

Bovendien krijgen de partijen geen enkele bedenktijd 
meer doordat hun de verplichting wordt opgelegd nog te 
beslissen tijdens de zitting waarop het college zijn beslis­ 
sing heeft genomen. Daardoor dreigt een toename te ont­ 
staan van de beroepen bij het hof van beroep. 

Derhalve kan de vraag rijzen of de middelen die worden 
aangewend om bepaalds nadelen van de huidige procedure 
in kiesrechtzaken weg te werken en het verloop van die 
procedure te bespoedigen niet buitensporig zijn ten opzich­ 
te van dat doel en of ze de belangen en de rechten van 
verdediging van de rechtzoekenden, een goede rechtsbede­ 
ling en een redelijke organisatie van de procedure in kies­ 
rechtzaken niet kunnen schaden. Het is eveneens de vraag 
of de ontworpen procedure bruikbaar zal zijn, gelet op de 
buitengewoon korte duur van de voorgeschreven termij­ 
nen. 

Bepalend gedeelte 

Artikel 1 

De inleidende volzin moet als volgt worden geredigeerd : 

« Artikel 1. - Artikel 1 van het Kieswet.boek, gewij­ 
zigd bij de wetten van 5 juli 1976 en 6 juli 1982, wordt 
vervangen door de volgende bepaling ;». 

Art. 2 

1. De inleidende volzin dient als volgt te worden ge­ 
steld : 

« Art. 2. - Artikel 4 van hetzelfde wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 26 juni 1970, wordt vervangen door de 
volgende bepaling: ». 
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2. La première phrase du parngraphe l''' et k~ parugru­ 
phe 2 de l'article 4 en projet; se bornent ù répéter des règles 
inscrites dans la Constitution. Ces dispositions doivent 
être omises. 

3. Quant à la deuxième phrase du paragraphe 1 ,.,, de­ 
venant la seule phrase de ce paragraphe, il y aurait lieu d'y 
préciser que la disposition s'applique sous réserve de ce qui 
est prévu à l'article 89bis du Code électoral. 

Art.3 

L'alinéa 2 nouveau de l'article 7, en projet, vise égale­ 
ment l'hypothèse prévue à l'article 6 et concerne la procé­ 
dure à suivre et non le fond du droit. 

Il est suggéré de faire de cet alinéa 2 nouveau un 
article 7bis. 

Les textes suivants sont proposés : 
« Art. 3. - A l'article 7 du même code, modifié par les 

lois du 5 juillet 1976 et 26 juin 1990, sont apportées les 
modifications suivantes ; 

1 ° ... (comme au projet); 
2° le dernier alinéa est abrogé ». 
« Art .... Dans le même code, est inséré un article 7bis 

rédigé comme suit : 
« Art. 7bis. - Les personnes ... sont inscrites dans un 

fichier alphabétique à raison d'une fiche par personne 
concernée. Il est tenu à jour de manière permanente par le 
collège des bourgmestre et échevins ... (la suite comme au 
projet)»». 

La numérotation des articles du projet doit être modifiée 
en conséquence. 

Art. 4 

Le début de l'article doit être rédigé de la manière 
suivante: 

« Art. 4 - Dans l'intitulé du titre Il du même code, 
modifié par la loi du 5 juillet 1976 ... ». 

Art. 5 

Le début de l'article doit être rédigé de la manière 
suivante: 

« Art. 5. - L'intitulé du chapitre Ier du titre Il du même 
code, modifié par la loi du 5 juillet 1976 ... » 

Art.6 

1. La phrase liminaire doit être rédigée de la manière 
suivante: 

« Art. 6. - L'article 10 du même code, modifié par la 
loi du 5 juillet 1976, est remplacé par la disposition suivan­ 
te r ». 

2. La rédaction de l'alinéa 2 du paragraphe 1er de l'ar­ 
ticle 10 en projet pourrait être améliorée. 

Cette disposition envisage l'hypothèse d'une dissolution 
des chambres ou de l'une d'elles, de même que l'hypothèse 
d'une vacance lorsqu'il ne peut y être pourvu par l'instal­ 
lation d'un suppléant (référence à l'article 106). La liste 
des électeurs est alors dressée à la date de l'arrêté royal 
fixant la date de l'élection qui doit avoir lieu dans les 
quarante jours de l'acte de dissolution ou de la vacance 

2. De eerste zin van puragraaf 1 en pamgrnuf'â van het 
ontworpen artikel 4 bepalen zich ertoe regels te herhalen 
die opgenomen z\jn in de Grondwet. Die bepalingen moe­ 
ten vervallen. 

3. Wat de tweede zin van paragraaf 1 betreft, die de 
enige zin van die paragraaf wordt, zou moeten worden 
gepreciseerd dat de bepaling van toepassing is onder voor­ 
behoud van wat wordt bepaald in artikel 89his van het 
Kieswetboek. 

Art.3 

Het nieuwe tweede lid van het ontworpen artikel 7 doelt 
eveneens op het in artikel 6 bepaalde geval en heeft betrek­ 
king op de te volgen procedure en niet op het recht zelf. 

Er wordt in overweging gegeven van dat nieuwe tweede 
lid een artikel 7bis te maken. 

De volgende teksten worden voorgesteld : 
« Art. 3. - In artikel 7 van hetzelfde wetboek, gewij­ 

zigd bij de wetten van 5 juli 1976 en 26 juni 1990, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht : 

1 ° ... (zoals in het ontwerp); 
2° het laatste lid wordt opgeheven ». 
« Art ..... - In hetzelfde wetboek wordt ee1, artikel 

7bis ingevoegd, luidende : 
« Art. 7bis. - De personen ... worden naar rata van 

één steekkaart per betrokken persoon alfabetisch in een 
kaartenbestand ingeschreven. Het wordt doorlopend bijge­ 
houden door het college van burgemeester en 
schepenen ... (voorts zoals in het ontwerp)»». 

De nummering van de artikelen van het ontwerp moet 
dienovereenkomstig worden gewijzigd. 

Art.4 

Het begin van het artikel moet als volgt worden gesteld : 

« Art. 4. - In het opschrift van titel II van hetzelfde 
wetboek, gewijzigd bij de wet van 5 juli 1976, ... » 

Art.5 

Het begin van het artikel moet als volgt worden geredi­ 
geerd: 

« Art. 5. - Het opschrift van hoofdstuk Ivan titel II van 
hetzelfde wetboek, gewijzigd bij de wet van 5 juli l (}76, 
wordt door het volgende opschrift vervangen ... » 

Art. 6 

1. De inleidende volzin moet als volgt worden geredi­ 
geerd: 

« Art. 6. - Artikel 10 van hetzelfde wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 5 juli 1976, wordt vervangen door de volgende 
bepaling : ». 

2. De redactie van het tweede lid van paragraaf! van het 
ontworpen artikel 10 is vatbaar voor verbetering. 

Die bepaling doelt op het geval van een ontbinding van de 
kamers of één ervan, alsmede op het geval van een vacature 
waarin niet kan worden voorzien door het aanstellen van 
een opvolger (verwijzing naar artikel106J. De kiezerslijst 
wordt alsdan opgemaakt op de datum van het koninklijk 
besluit tot vaststelling van de datum van de verkiezing, die 
moet plaatshebben binnen veertig dagen na de onthindings- 
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(article 106). Le projet prévoit, toutefois, une exception : 
lorsque la dissolution intervient. après le quatre-vingtième 
jour précédant la date des élections ordinaires, les élec­ 
teurs sont convoqués sur la base de la liste établie le 
quatre-vingtième jour qui précède celui de l'élection. 

Le texte n'envisage, cependant, pas la survenance, entre 
le quarantième et le quatre-vingtième jour, d'une vacance 
à laquelle il ne peut être pourvu par l'installation d'un 
suppléant. 

Sous réserve de cette observation, l'alinéa 2 du paragra­ 
phe 1er de l'article 10 en projet pourrait être rédigé comme 
suit: 

« Dans le cas prévu à l'article 106, la liste des électeurs 
est arrêtée à la date de l'arrêté royal fixant la date de 
l'élection. Toutefois, les électeurs sont convoqués au scru­ 
tin sur la base de la liste dressée en prévision de la réunion 
ordinaire des collèges électoraux, lorsque la dissolution des 
chambres ou de l'une d'elles intervient après le quatre­ 
vingtième jour qui précède la date de la réunion ordinaire 
des collèges électoraux avec pour conséquence qu'une élec­ 
tion doit être organisée avant la date prévue». 

3. Les paragraphes 2, :'.l et 4 pourraient être réunis en 
un seul paragraphe rédigé comme suit : 

« § 2. Pour chaque personne satisfaisant aux conditions 
de l'électorat fixées à l"article 1°', la liste des électeurs 
mentionne le nom, les prénoms, la date de naissance et 
l'adresse complète. La liste est établie, selon une numéro­ 
tation continue, par commune ou, le cas échéant, par sec­ 
tion de commune, soit dans l'ordre alphabétique des élec­ 
teurs, soit dans l'ordre géographique en fonction des rues ». 

Art. 7 

La phrase liminaire doit être corrigée. 
L'article 56 abroge l'alinéa 5 de l'article 13. Comme l'ar­ 

ticle 13 subit déjà une modification, cette abrogation doit 
figurer, parmi ces modifications, dans l'article 7 du projet. 

Le texte suivant est, dès lors, proposé : 
« Art. 7. - A l'article 13 du même code, modifié par la 

loi du 5 juillet 1976, sont apportées les modifications sui­ 
vantes: 

1 ° l'alinéa 4 est remplacé par la disposition suivante : 
« les greffiers ... (la suite comme au projet) »; 
2° l'alinéa 5 est abrogé». 

Art. 8 

1. La phrase liminaire doit être rédigée de la manière 
suivante: 

« Art. 8. - L'article 15 du même code, modifié par les 
lois des 5 juillet 1976 et 11 décembre 1984 ... » 

2. A l'alinéa 1 •• de l'article 15 en projet, mieux vaut 
écrire : « ••. deux exemplaires de la liste au gouverneur ou 
au fonctionnaire que celui-ci désigne». 

3. A l'alinéa 2, les mots « ces exemplaires ., devraient 
être remplacés par « les exemplaires visés à l'alinéa 1"' ». 

ukte of na de vacature (artikel 106). Het ontwerp voorziet 
evenwel in een uitzondering : wanneer de ontbinding 
plaatsheeft na de tachtigste dag die voorafgaat aan de dag 
van de gewone verkiezing, worden de kiezers opgeroepen op 
basis van de lijst die opgemaakt werd de tachtigste dag die 
voorafgaat aan de dag van de verkiezing. 

In de tekst is er evenwel niet aan gedacht dat tussen de 
veertigste en de tachtigste dag een vacature kan plaatsvin­ 
den waarin niet kan worden voorzien door het aanstellen 
van een opvolger. 

Onder voorbehoud van die opmerking, zou het tweede lid 
van paragraaf l van het ontworpen artikel 10 als volgt 
kunnen worden geredigeerd : 

« In het geval bepaald in artikel 106, wordt de kiezerslijst 
vastgesteld op de datum van het koninklijk besluit tot 
vaststelling van de datum van de verkiezing. De kiezers 
worden evenwel tot de stemming opgeroepen op basis van 
de lijst die opgemaakt werd met het oog op de gewone 
vergadering van de kiescolleges, wanneer de kamers of een 
ervan ontbonden worden na de tachtigste dag die vooraf­ 
gaat aan de datum van de gewone vergadering van de 
kiescolleges, wat tot gevolg heeft dat er een verkiezing moet 
plaatsvinden vóór de gestelde datum ». 

3. De paragrafen 2, 3 en 4 zouden kunnen worden 
samengevoegd tot een enkele paragraaf, luidende : 

« § 2. Voor elke persoon die voldoet aan de in artikel 1 
gestelde kiesbevoegdheidsvoorwaarden, vermeldt de 
kiezerslijst de naam, de voornamen, de geboortedatum en 
het volledige adres. De lijst wordt, volgens een doorlopende 
nummering, per gemeente of, in voorkomend geval, per wijk 
van de gemeente opgemaakt, ofwel in alfabetische volgorde 
van de kiezers, ofwel geografisch volgens de straten». 

Art. 7 

De inleidende volzin moet verbeterd worden. 
Artikel 56 heft het vijfde lid van artikel 13 op. Aangezien 

artikel 13 reeds een wijziging ondergaat, moet die opheffing 
als één van die wijzigingen in artikel 7 van het ontwerp 
staan. 

De volgende tekst wordt derhalve voorgesteld : 
« Art. 7. - In artikel 13 van hetzelfde wetboek, gewij­ 

zigd bij de wet van 5 juli 1976, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1 ° het vierde lid wordt vervangen door de volgende 
bepaling i « De griffiers ... (voorts zoals in het ontwerp)»; 

2° het vijfde lid wordt opgeheven». 

Art. 8 

1. De inleidende volzin moet als volgt gesteld worden : 

« Art. 8. - Artikel 15 van hetzelfde wetboek, gewijzigd 
bij de wetten van 5 juli 1976 en 11 december 1984, ... » 

2. Het eerste lid van het ontworpen artikel 15 zou aldus 
gesteld moeten worden : 

« Art. 15. - Uiterlijk de vijfentwintigste dag vóór die 
van de verkiezing in het geval bedoeld in artikel 105 of 
onmiddellijk nadat de in artikel 10 vermelde kiezerslijst is 
opgemaakt in het geval bedoeld in artikel 106, zendt het 
gemeentebestuur twee exemplaren van de lijst aan de 
gouverneur of aan cle door hem aangewezen ambtenaar». 

3. In het tweede lid zouden de woorden « die exempla­ 
ren "moeten worden vervangen door de woorden " de in het 
eerste lid bedoelde exemplaren ». 
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Art. B 

Le début de l'article serait mieux rédigé comme suit : 

« Art. 9. - Dans l'article 15bis du même code, inséré 
par la loi du 9 août 1988, les mots ... " 

Art. 10 

1. La phrase liminaire doit être rédigée comme suit: 

« Art. 10. - L'article 16 du même code, modifié par les 
lois des 5 juillet 1976 et 11 décembre 1984 ... » 

2. L'article 16 en projet prévoit que toute personne peut 
s'adresser au secrétariat de la commune afin de vérifier si 
elle-même ou toute autre personne est mentionnée sur la 
liste des électeurs. 

Pour tenir compte de l'objet des recours visés aux arti­ 
cles 18 et 19 en projet, mieux vaut écrire : 

« ••. si lui-même ou toute autre personne figure ou est 
correctement mentionné sur la liste». 

Art. 11 

1. La phrase liminaire doit être rédigée comme suit : 

« Art. 11. - L'article 17 du même code, modifié par les 
lois des 5 juillet 1976 et 11 décembre 1984 ... » 

2. Dans le texte néerlandais de l'article 17, § 1 ••·, il fau­ 
drait écrire « de verkiezing » au lieu de « de verkiezingen ». 

3. L'article 17, § 2, en projet, porte: 
« § 2. Tout candidat présumé au sens du § 1 •r, alinéa 2, 

peut. également introduire, selon les modalités fixées à 
l'alinéa pr et aux conditions prévues à l'alinéa 3 dudit 
paragraphe, une demande tendant à obtenir un exemplaire 
ou une copie de la liste des électeurs ». 

Les termes « Tout candidat présumé au sens du § 1"', 
alinéa 2 » sont inadéquats, car au paragraphe 1 •r, alinéa 2, 
sont visés les candidats dont la liste a été déposée; il ne 
s'agit plus alors de candidats « présumés», mais de candi­ 
dats déclarés. 
Par ailleurs, la référence à l'alinéa 1°', combinée avec 

l'alinéa 2 du paragraphe 2, implique que le candidat, qui 
aura dû introduire sa demande au plus tard le trente­ 
troisième jour précédant celui de l'élection, ne disposera de 
la liste des électeurs qu'au plus tôt le dix-septième jour 
précédant la date de l'élection. 

On peut se demander si les délais prévus à l'article 17 en 
projet sont suffisants pour permettre au parti et aux candi­ 
dats de tirer intérêt de la communication de ces listes. 

On peut se demander également si les délais qui résul­ 
tent de l'application des paragraphes 1er et 2 ne risquent 
pas de créer entre les différents candidats une discrimina­ 
tion difficilement justifiable. 

Le texte néerlandais de l'article 17, § 2, alinéa 2, en 
projet, devrait être rédigé en tenant compte de l'observa­ 
tion qui est faite dans la version néerlandaise du présent 
avis. 

Art, f> 

Het begin van het artikel zou beter als volgt worden 
geredigeerd : 

"Art. 9. - ln artikel 15bis van hetzelfde wetboek, inge­ 
voegd bij de wet van 9 augustus 1988, worden de woorden 

Art. 10 

1. De inleidende volzin moet als volgt worden geredi­ 
geerd: 

« Art. 10. - Artikel 16 van hetzelfde wetboek, gewijzigd 
bij de wetten van 5 juli 1976 en 11 december 1984, ... » 

2. Het ontworpen artikel 16 bepaalt dat eenieder zich tot 
de gemeentesecretaris kan wenden om na te gaan of hijzelf 
of een ander op de kiezerslijst is opgenomen. 

Om met het onderwerp van de beroepen bedoeld in de 
ontworpen artikelen 18 en 19 rekening te houden, zou het 
beter zijn te schrijven : 

« ••• ofhijzelfofeen ander op de lijst staat dan wel met een 
juiste vermelding erop staat ». 

Art. 11 

1. De inleidende volzin moet worden geredigeerd als 
volgt: 

« Art. 11. - Artikel 17 van hetzelfde wetboek, gewijzigd 
bij de wetten van 5 juli 1976 en 11 december 1984, ... » 

2. In het ontworpen artikel 17, § 1, schrijve men « de 
verkiezing » in plaats van « de verkiezingen ». 

3. Het ontworpen artikel 17, § 2, bepaalt: 
« § 2. Elke vermoedelijke kandidaat in de zin van § 1, 

tweede lid, kan ook, volgens de nadere regelen vastgesteld 
in het eerste lid en onder de in het derde lid van dezelfde 
paragraaf vermelde voorwaarden, een aanvraag indienen 
om een exemplaar of een afschrift van de kiezerslijst te 
krijgen». 

De woorden « Elke vermoedelijke kandidaat in de zin van 
§ 1, tweede lid» zijn niet goed gekozen omdat in paragraaf 
1, tweede lid, sprake is van de kandidaten van wie de lijst is 
ingediend; het gaat dan niet meer om « vermoedelijke » 
kandidaten maar om opgegeven kandidaten. 

Bovendien impliceert de verwijzing naar het eerste lid 
van paragraaf 1, samengelezen met het tweede lid van 
paragraaf 2, dat de kandidaat die zijn aanvraag uiterlijk de 
drieëndertigste ( 1) dag vóór die van de verkiezing moet 
hebben ingediend, pas op zijn vroegst de zeventiende dag 
vóór de datum van de verkiezing over de kiezerslijst zal 
beschikken. 

Men kan zich afvragen of de in het ontworpen artikel 17 
bepaalde termijnen voldoende zijn opdat de partij en de 
kandidaten voordeel kunnen halen uit de afgifte van die 
lijsten. 

Men kan zich ook afvragen of de termijnen die het gevolg 
zijn van de toepassing van de paragrafen 1 en 2, onder de 
verschillende kandidaten geen discriminatie dreigen te 
veroorzaken die moeilijk te verantwoorden is. 

In het ontworpen artikel 17, § 2, tweede lid, schrijve men 
« afgegeven bewijs " in plaats van " afgeleverd bewijs ». 

111 In de Nederlandse tekst van het ontworpen artikel 17, § 1, 
eerste lid. staat bij v1.•r!-,rissing" de drieëntwintigste dag ». 

1 
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4. Le parngraphe trois prévoit trois interdictions, 
La première fait défense à la commune de délivrer des 

exemplaires ou copies de la liste des électeurs à d'autres 
personnes que celles qui en ont fait la demande conformé­ 
ment au paragraphe 1''\ alinéa l"r, ou au paragraphe 2, 
alinéa 1er, et qui sont donc habilitées à les recevoir. 

La deuxième tend à empêcher les personnes qui, habili­ 
tées à les recevoir, ont reçu ces exemplaires ou copies, de 
les communiquer, à leur tour, à des tiers. 

La troisième fait défense à quiconque d'utiliser ces listes 
à des fins autres qu'électorales, 

De ces trois interdictions, l'article l97bis, inséré dans le 
code par l'article 44 du projet, ne paraît assortir de sanc­ 
tions que la première et la troisième desdites interdictions. 

Il appartient aux auteurs du projet d'apprécier si la 
deuxième ne doit pas, elle aussi, être assortie de sanctions. 

Si l'intention des auteurs du projet est de réprimer 
pénalement les trois interdictions, le texte de l'article 
197bis devrait être revu en conséquence. 

Art. 12 

1. La phrase liminaire serait mieux rédigée comme 
suit: 

« Art. 12. - Les articles 18 à 49 du même code, modifié 
par la loi du 5 juillet 1976, formant les chapitres II à V du 
titre II, sont remplacés par les articles ci-après : ». 

2. Les articles 18 à 49 du code sont remplacés par les 
articles 18 à 39 nouveaux. Il y aura donc lieu de préciser, 
comme il le sera proposé à l'article 56 du projet, que les 
articles 40 à 49 sont abrogés. 

Art. 18 en projet 

Une erreur matérielle s'est glissée dans la référence à 
l'article 10, alinéa 2. Cette référence doit être adaptée aux 
observations faites ci-avant sous l'article 10. 

Cette remarque vaut aussi pour l'article 19 en projet. 
Par ailleurs, en ce qui concerne le délai de réclamation, 

il est fait référence à l'observation générale 2. 

Art. 20 et 21 en projet 

Le texte néerlandais de l'article 20, alinéa 1 cr, en projet, 
et celui de l'article 21, alinéa 3, en projet, doivent être 
rédigés en tenant compte des observations qui sont faites 
dans la version néerlandaise du présent avis. 

Art. 26 en projet 

1. Le début de l'alinéa 4 du texte français serait mieux 
rédigé de la manière suivante : 

« A défaut d'une déclaration d'appel, signée par les par­ 
ties présentes ou représentées ... ,. 

4. Paragraaf 3 bevat drie verbodsbepalingen, 
De eerste verbiedt de gemeente exemplaren of afschrif­ 

ten van de kiezerslijst afte geven aan andere personen dan 
degenen die ze overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, of 
paragraaf 2, eerste lid, aangevraagd hebben en die dus 
gemachtigd zijn om ze te krijgen. 

De tweede wil beletten dat de personen die gemachtigd 
zijn om die exemplaren of afschriften te krijgen, ze na 
ontvangst op hun beurt aan derden geven. 

De derde legt aan iedereen het verbod op die lijsten voor 
andere dan verkiezingsdoeleinden te gebruiken. 

V an die drie verbodsbepalingen wordt door artikel 197 bis, 
in het wetboek ingevoegd door artikel 44 van het ontwerp, 
blijkbaar alleen aan het eerste en het derde verbod een 
sanctie gekoppeld. 

De stellers van het ontwerp moeten uitmaken of aan het 
tweede verbod ook geen sancties moeten worden verbonden. 

Als de stellers van het ontwerp de bedoeling hebben op de 
drie verboden een strafte stellen, moet de tekst van artikel 
197bis dienovereenkomstig worden aangepast. 

Art. 12 

1. De inleidende volzin zou beter worden geredigeerd als 
volgt: 

« Art. 12. - De artikelen 18 tot 49 van hetzelfde Wet­ 
boek, gewijzigd bij de wet van 5 juli 1976, die de hoofdstukken 
II tot V van titel II vormen, worden vervangen door de 
hiernavolgende artikelen ;». 

2. De artikelen 18 tot 49 van het Wetboek werden ver­ 
vangen door de nieuwe artikelen 18 tot 39. Er dient dus, 
zoals bij artikel 56 van het ontwerp zal worden voorgesteld, 
te worden gepreciseerd dat de artikelen 40 tot 49 worden 
opgeheven. 

Het ontworpen artikel 18 

Er is een fout geslopen in de verwijzing naar artikel 10, 
tweede lid. Die verwijzing moet worden aangepast aan de 
opmerkingen die hiervoren zijn gemaakt bij artikel 10. 

Die opmerking geldt ook voor het ontworpen artikel 19. 
Bovendien wordt voor de termijn om bezwaar in te dienen 

verwezen naar algemene opmerking 2. 

Het ontworpen artikel 20, eerste lid 

Men schrijve : « Artikel 20. Het in artikel 18 ofin artikel 
19 bedoelde bezwaar ... » 

Het ontworpen artikel 21, derde lid 

Men schrijve « aangevoerde middelen » in plaats van 
« ingeroepen middelen». Dezelfde opmerking geldt voor het 
ontworpen artikel 22, tweede lid. 

Het ontworpen artikel 26 

1. Het begin van het vierde lid van de Franse tekst zou 
beter worden geredigeerd als volgt : 

« A défaut d'une déclaration d'appel, signée par les par­ 
ties présentes ou représentées ..... 
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2. A l'alinéa 5, dans le texte frunçais, il y 11 lieu cil' 
remplacer le mot " communication " par le mot " connais­ 
sance ", et ce par souci de concordance avec le texte néer­ 
landais. 

CHAPITRE III 

La structure du chapitre serait plus logique, si les arti- 
cles étaient présentés dans l'ordre suivant : 

article 27 
articles 29 à 33 
article 28 
article 34. 

Les références aux articles devraient être adaptées en 
conséquence. 

Art. 27 en projet 

Le début de l'article serait mieux rédigé comme suit: 

« Art. 27. - Le bourgmestre envoie sans délai à la 
Cour d'appel ... » 

Art. 28 en projet 

l. Suivant l'alinéa l°': « A l'audience publique, le pré­ 
sident de la chambre donne lecture des pièces du dossier». 

Cette disposition ne répond pas au but recherché, à 
savoir une accélération de la justice. 

Elle devrait être omise. 
2. L'alinéa 1er, dernière phrase, laisse entendre que les 

parties pourraient être représentées et assistées par 
d':: 11t,8s personnes que des avocats. Cette intention n'étant 
en rien corroborée par l'exposé des motifs, il est indiqué, 
s'agissant de la représentation et de l'assistance devant la 
Cour d'appel, de remplacer les termes « d'un conseil» par 
les termes « par un avocat ». 

3. A l'alinéa 2, deuxième phrase, il vaudrait mieux 
écrire: 

« ••• cet arrêt est déposé au greffe de la Cour, où les 
parties peuvent en prendre connaissance sans frais; il ne 
leur est pas signifié ». 

Toutefois, étant donné que l'arrêt de la Cour d'appel est 
définitif, il semble se justifier, eu égard à la nature du droit 
contesté, qu'il soit notifié aux parties et que toute autre 
personne ait la possibilité d'en prendre connaissance, sans 
frais, au greffe de la Cour d'appel. » 

Art. 14 

La phrase liminaire serait mieux rédigée comme suit : 

« Art. 14. - A l'article 90 du même code, modifié par la 
loi du 5 juillet 1976 ... » 

Art. 15 

l. La phrase liminaire serait mieux rédigée comme 
suit: 

2. ln het vijfde lid dient in de Franse tekst het woord 
" communications " te worden vervangen door het woord 
"connaissance", iel' wille van de overeenstemming met de 
Nederlandse tekst. 

HOOFDSTUK III 

Het hoofdstuk zou logischer gestructureerd zijn als de 
artikelen in deze volgorde zouden komen. 

artikel 27 
artikelen 29 tot 33 
artikel 28 
artikel 34. 

De verwijzingen naar de artikelen zouden dienovereen­ 
komstig moeten worden aangepast. 

Het ontworpen artikel 27 

Het begin van het artikel zou beter worden geredigeerd 
als volgt: 

« Art. 27. - De burgemeester zendt onverwijld aan het 
hof van beroep, ... » 

Het ontworpen artikel 28 

l. Het eerste lid luidt als volgt : « Bij de openbare te­ 
rechtzitting leest de voorzitter van de kamer de stukken van 
het dossier voor». 

Die bepaling stemt niet overeen met het beoogde doel, 
namelijk een snellere rechtsbedeling. 

Ze zou moeten vervallen. 
2. Het eerste lid, laatste zin, laat uitschijnen dat de 

partijen zouden kunnen worden vertegenwoordigd en bijge­ 
staan door andere personen dan advocaten. Aangezien die 
bedoeling nergens wordt bevestigd in de memorie van toe­ 
lichting, is het aangewezen om de woorden « een raadsman » 
te vervangen door de woorden « een advocaat », omdat het 
vertegenwoordiging en bijstand voor het hof van beroep 
betreft. 

3. In het tweede lid, tweede zin, zou het beter zijn te 
schrijven: 

« ••• dit arrest wordt ter griffie van het hof neergelegd, 
waar de partijen er kosteloos inzage van kunnen nemen; het 
wordt hun niet betekend ». 

Omdat het arrest van het hof van beroep definitief is, lijkt 
het, gelet op de aard van het betwiste recht, evenv el 
verantwoord dat het ter kennis van de partijen wordt 
gebracht en dat ieder ander persoon de mogelijkheid heeft 
er kosteloos inzage van te nemen ter griffie van het hof van 
beroep.» 

Art. 14 

De inleidende volzin zou beter worden geredigeerd als 
volgt: 

« Art. 14. - In artikel 90 van hetzelfde Wetboek, gewij­ 
zigd bij de wet van 5 juli 1976 ... » 

Art. 15 

l. De inleidende volzin zou beter worden geredigeerd als 
volgt: 
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"Art. 15. - A l'article 91 du même code, modifié pur la 
loi du 5 juillet. 1976 ... " 

2. Au 2°, il convient. d'écrire dans le texte français : 

" 2'' dans l'alinéa 3, les mots " à la députation perma­ 
nente » sont remplacés par les mots" au ministre de l'Inté­ 
rieur ». 

3. Dans le 3°, il y a lieu d'écrire:" quatrième alinéa» au 
lieu de« nouvel alinéa». 

Art. 16 

1. La phrase liminaire serait mieux rédigée comme 
suit: 

« Art. 16. - L'article 92 du même code, modifié par la 
loi du 5 juillet 1976, ... » 

2. Le 3° pourrait être rédigé plus simplement de la 
manière suivante : 

« 3° les modifications apportées à la liste des électeurs, 
à la suite des décisions du collège des bourgmestre et 
échevins visées à l'article 26 ou des arrêts de la Cour 
d'appel, visés à l'article 28 ». 

Art. 17 

La phrase liminaire serait mieux rédigée comme suit : 

« Art. 17. - L'article 92bis du même code, inséré par 
la loi du 9 août 1988 ... » 

Art. 18 

l. La phrase liminaire serait mieux rédigée comme 
suit: 

« Art. 18. - A l'article 93 du même code, modifié par la 
loi du 5 juillet 1976, sont apportées ... » 

2. Au 2°, on écrira : « il est ajouté un deuxième alinéa, 
rédigé comme suit : ... ,, 

Le texte néerlandais de la disposition en projet doit être 
rédigé en tenant compte de l'observation qui est faite dans 
la version néerlandaise du présent avis. 

Art. 19 

La phrase liminaire serait mieux rédigée comme suit: 

« Art. 19. - L'article 93bis du même code, inséré par 
la loi du 9 août 1988, est remplacé par ... » 

Art. 20 

1. La phrase liminaire serait mieux rédigée comme 
suit: 

« Art. 20. - A l'article 95 du même code, modifié par 
les lois des 5 juillet 1976 et 11 décembre 1984, sont appor­ 
tées ... ,, 

Le texte néerlandais de la disposition en projet sous 1 ° 
doit être rédigé en tenant compte de l'observation qui est 
faite dans la version néerlandaise du présent avis. 

2. En ce qui concerne le 3°, il serait encore plus clair 
d'écrire: 

"Art. 113. - ln artikel Hl van hetzelfde Wetboek, gewij­ 
zigd bij de wet vun 5 juli l97G ... " 

2. ln de bepaling onder 2'' schrijve men in de Franse 
tekst: 

"2° dans l'alinéa 3, les mots " à la députation perma­ 
nente " sont remplacés par les mots " au ministre de 
l'Intérieur". 

3. In de bepaling onder 3° schrijve men : « er wordt een 
vierde lid toegevoegd, luidende : » in plaats van « er wordt 
een nieuw lid toegevoegd dat als volgt luidt : ». 

Art. 16 

1. De inleidende volzin zou beter worden geredigeerd als 
volgt: 

« Art. 16. - Artikel 92 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 5 juli 1976, ... » 

2. De bepaling onder 3° zou eenvoudiger kunnen worden 
geredigeerd als volgt : 

" 3. de wijzigingen die in de kiezerslijst zijn aangebracht 
als gevolg van de beslissingen van het college van burge­ 
meester en schepenen bedoeld in artikel 26 of van de 
arresten van het hof van beroep bedoeld in artikel 28 ». 

Art. 17 

De inleidende volzin zou beter worden geredigeerd als 
volgt: 

« Art. 17. -Artikel 92bis van hetzelfde Wetboek, inge­ 
voegd bij de wet van 9 augustus 1988 ... » 

Art. 18 

1. De inleidende volzin zou beter worden geredigeerd als 
volgt: 

« Art. 18. - In artikel 93 van hetzelfde Wetboek, gewij­ 
zigd bij de wet van 5 juli 1976, worden ... ,, 

2. In de bepaling onder 2° schrijve men : « er wordt een 
tweede lid toegevoegd, luidende : « ••. » 

In de ontworpen bepaling schrijve men « door tussen­ 
komst van » in plaats van « door de tussenkomst van ». 

Art. 19 

De inleidende volzin zou beter worden geredigeerd als 
volgt: 

« Art. 19. -Artikel 93bis van hetzelfde Wetboek, inge­ 
voegd bij de wet van 9 augustus 1988, wordt vervangen door 

Art.20 

1. De inleidende volzin zou beter worden geredigeerd als 
volgt: 

« Art. 20. - In artikel 95 van hetzelfde Wetboek, gewij­ 
zigd bij de wetten van 5 juli 1976 en 11 december 1984, 
worden ... " 

In de ontworpen bepaling onder 1° zou de uitdrukking 
" ten laatste » tweemaal vervangen moeten worden door het 
woord « uiterlijk "· 

2. In de bepaling onder 3° zou het nog duidelijker zijn te 
schrijven: 
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"3" le paragraphe 12 est remplacé par ln disposition 
suivante: 

( ... ) 
4° le paragraphe 13 est abrogé ... 
Le texte néerlandais du paragraphe 12 en projet doit 

être rédigé en tenant compte de l'observation qui est faite 
dans la version néerlandaise du présent avis. 

Art. 21 

1. La phrase liminaire serait mieux rédigée comme 
suit: 

« Art. 21. - A l'article 96 du même code, modifié par la 
loi du 5 juillet 1976 ... ». 

2. Dans le texte français, à l'alinéa 3 nouveau, avant­ 
dernière ligne, il convient de remplacer le mot « suscepti­ 
bles» par les mots « qui ont la faculté». 

Le texte néerlandais du même alinéa doit être rédigé en 
tenant compte de l'observation qui est faite dans la version 
néerlandaise du présent avis. 

Art. 22 

Vu l'importance des modifications apportées, il semble 
plus simple d'écrire : 

« Art. 22. - L'article 102 du même code, modifié par la 
loi du 5 juillet 1976, est remplacé par la disposition suivan- 
te: ... ». · 

Art. 23 

Dans la mesure où il multiplie les hypothèses, le texte 
est illisible et particulièrement long. Il serait préférable de 
maintenir le texte actuel. S'il devait être modifié, le texte 
en projet devrait être réécrit et, en ce cas, la phrase liminai­ 
re serait mieux rédigée comme suit : 

« Art. 23. - L'article 105 du même code, modifié par la 
loi du 11 décembre 1984, est remplacé par ... ». 

Art. 24 

La phrase liminaire serait mieux rédigée comme suit : 

« Art. 24. - Dans l'article 106, alinéa 2, du même code, 
modifié par la loi du 12 mars 1937, la deuxième phrase est 
remplacée par la phrase suivante: ... ». 

Art. 25 

La phrase liminaire serait mieux rédigée comme suit : 

« Art. 25. - A l'article 107 du même code, modifié par 
les lois des 5 juillet 1976 et 11 décembre 1984, sont appor­ 
tées· ... ». 

Le texte néerlandais de l'article 107, alinéa 4, en projet, 
doit être rédigé en tenant compte de l'observation qui est 
faite dans la version néerlandaise du présent avis. 

"3° parugranf 12 wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

( ••. l 

4° paragraaf' 13 wordt opgeheven », 
In de ontworpen paragraaf 12 schrijve men « bedoeld in » 

in plaats van « bedoeld bij » en « uiterlijk » in plaats van 
« ten laatste "· 

Art. 21 

1. De inleidende volzin zou beter worden geredigeerd als 
volgt: 

« Art. 21. - In artikel 96 van hetzelfde Wetboek, gewij­ 
zigd bij de wet van 5 juli 1976 ... » 

2. In het nieuwe derde lid, voorlaatste regel, van de 
Franse tekst dient het woord « susceptibles » te worden 
vervangen door de woorden « qui ont la faculté». 

Op de achtste regel van hetzelfde lid schrijve men in de 
Nederlandse tekst « vermeld in » in plaats van « vermeld 
bij». 

Art. 22 

Gelet op het belang van de aangebrachte wijzigingen, 
lijkt het eenvoudiger te schrijven : 

« Art. 22. -Artikel 102 van hetzelfde Wetboek, gewij­ 
zigd bij de wet van 5 juli 1976, wordt vervangen door de 
volgende bepaling : ... » 

Art.23 

De tekst is een opeenstapeling van mogelijkheden en 
wordt daardoor onleesbaar en bijzonder lang. Het verdient 
de voorkeur de huidige tekst te behouden. Als die moet 
worden gewijzigd, zou de ontworpen tekst moeten worden 
herschreven en in dat geval zou de inleidende volzin beter 
worden geredigeerd als volgt : 

« Art. 23. -Artikel 105 van hetzelfde Wetboek, gewij­ 
zigd bij de wet van 11 december 1984, wordt vervangen door 
••• >►

Art. 24 

De inleidende volzin zou beter worden geredigeerd als 
volgt: 

« Art. 24. - In artikel 106, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek, gewijzigd bij de wet van 12 maart 1937, wordt de 
tweede zin vervangen door de volgende zin : ... » 

Art. 25 

De inleidende volzin zou beter worden geredigeerd als 
volgt: 

« Art. 25. - In artikel 107 van hetzelfde Wetboek, gewij­ 
zigd bij de wetten van 5 juli 1976 en 11 december 1984, 
worden ... » 

In het ontworpen vierde lid van artikel 107 schrijve men 
« vermeld in » in plaats van ,, vermeld bij ». 
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Art. 26 

Article 107quater nouveau. - Le texte néerlandais de 
l'alinéa 2 doit être rédigé en tenant compte de l'observation 
qui est faite dans la version néerlandaise du présent avis. 

A la fin de l'alinéa 3, dernière phrase, on écrira : « dans 
les autres cas, il l'est par ... ». 

La même observation vaut pour l'alinéa 4. 

Art. 28 

L'article serait mieux rédigé de la manière suivante : 
« Art. 28. - Dans l'article 116, alinéa 17, du même 

code, modifié par la loi du 5 juillet 1976, la référence à 
l'article 149 ... ». 

Art. 29 

La phrase liminaire serait mieux rédigée comme suit : 

« Art. 29. - Dans l'article 117 du même code, modifié 
par la loi du 25 mars 1986, l'alinéa 4 est remplacé par la 
disposition suivante: ». 

Art. 30 

1. La phrase liminaire serait mieux rédigée comme 
suit: 

« Art. 30. - A l'article 118 du même code, modifié par 
les lois des 3 juillet 1976 et 28 juillet 1987, sont appor­ 
tées ... ». 

2. Il serait préférable de maintenir les deux premiers 
alinéas de l'article 118 actuel et d'ajouter un nouvel alinéa 
rédigé comme suit : 

« Nul ne peut être à la fois candidat pour la Chambre et 
le Sénat». 

3. Le 2° doit être rédigé comme suit : 

« 2° Dans l'alinéa 4, qui devient l'alinéa 5, les mots 
« dans les trois alinéas précédents » sont remplacés par les 
mots « dans les quatre alinéas précédents». 

Art. 31 

1. La phrase liminaire serait mieux rédigée comme 
suit: 

« Art. 31. - A l'article 119bis du même code, inséré par 
la loi du 17 mars 1958 et modifié par la loi du 5 juillet 1976, 
sont apportées ... ». 

2. Au 1 °, il y a lieu d'écrire r « l'alinéa 1er est abrogé». 

Art. 32 

L'article serait mieux rédigé de la manière suivante : 
« Art. 32. - Dans l'article 127, alinéa 2, du même code, 

modifié par la loi du 5 juillet 1976, les mots ... ». 

Art. 26 

Het nieuwe artikel 107quater. - In het tweede lid 
schrijve men " parlementsverkiezingen » in plaats van 
« wetgevende verkiezingen » en « bedoeld in » in plaats van 
« bedoeld bij ». 

Aan het slot van het derde lid, laatste zin, schrijve men : 
« in de andere gevallen wordt hij vervangen door ... » 

Dezelfde opmerking geldt voor het vierde lid. 

Art. 28 

Het artikel zou beter worden geredigeerd als volgt : 
« Art. 28. - In artikel 116, zeventiende lid, van hetzelfde 

Wetboek, gewijzigd bij de wet van 5 juli 1976, wordt de 
verwijzing naar artikel 149 ... » 

Art. 29 

De inleidende volzin zou beter worden geredigeerd als 
volgt: 

« Art. 29. - In artikel 117 van hetzelfde Wetboei: gewij­ 
zigd bij de wet van 25 maart 1986, wordt het vierde lid 
vervangen door de volgende bepaling ;». 

Art. 30 

1. De inleidende volzin zou beter worden geredigeerd als 
volgt: 

« Art. 30. - ln artikel 118vanhetzelfde Wetboek, gewij­ 
zigd bij de wetten van 3juli 1976en28juli 1987, worden ... » 

2. Het verdient de voorkeur de eerste twee leden van het 
huidige artikel 118 te behouden en er een nieuw lid aan toe 
te voegen luidende : 

« Niemand mag tegelijk voor de Kamer en de Senaat 
voorgedragen worden». 

3. De bepaling onder 2° moet worden geredigeerd als 
volgt: 

« 2° ln het vierde lid, dat het vijfde lid wordt, worden de 
woorden « van de drie vorige leden » vervangen door de 
woorden « van de vier vorige leden ». 

Art. 31 

1. De inleidende volzin zou beter worden geredigeerd als 
volgt: 

« Art. 31. - In artikel 119bis van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 17 maart 1958 en gewijzigd bij de 
wet van 5 juli 1976, worden ... » 

2. In de bepaling onder 1 ° schrijve men : « het eerste lid 
wordt opgeheven». 

Art. 32 

Het artikel zou beter worden geredigeerd als volgt : 
« Art. 32. - In artikel 127, tweede lid, van hetzelfde 

Wetboek, gewijzigd bij de wet van 5 juli 1976, worden de 
woorden ... ,, 
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La phrase liminaire serait mieux rédigée de la manière 
suivante: 

« Art. 33. - A l'article 128 du même code, modifié par 
les lois des 17 mars 1958, 26 juin 1970 et 5 juillet 1976, 
sont apportées ... ». 

Art. 34 

La phrase liminaire serait mieux rédigée de la manière 
suivante: 

« Art. 34. - Dans l'article 129 du même code, modifié 
par la loi du 5 juillet 1976, les alinéas ... ». 

Art. 35 

1. La phrase liminaire serait mieux rédigée de la ma­ 
nière suivante : 

« Art. 35. - L'article 130 du même code, modifié par la 
loi du 5 juillet 1976, est remplacé ... ». 

2. Dans le dispositif, il y a lieu d'écrire : « Sont à la 
charge de l'Etat ... ». 

3. Au sujet du 4° de l'article 130 en projet, le Conseil 
d'Etat rappelle l'avis L. 20.383/2 qu'il a donné le 13 février 
1991 au sujet d'une proposition de loi « complétant l'article 
1 •• de la loi du 3 juillet 1967 sur la réparation des domma­ 
ges résultant des accidents du travail, des accidents sur­ 
venus sur le chemin du travail et des maladies profession­ 
nelles dans le secteur public» (Doc. parl., Sénat, session 
1990-1991, 1038-2 (1989-1990). 

Il appartiendra au Parlement de se déterminer pour la 
solution adoptée par le présent projet ou pour celle de 
ladite proposition de loi. 

Le texte néerlandais de la deuxième phrase du 4° serait 
mieux rédigé ainsi qu'il est indiqué dans la version néer­ 
landaise du présent avis. 

Art.36 

La phrase liminaire serait mieux rédigée de la manière 
suivante: 

« Art. 36. - A l'article 131 du même code, modifié par 
la loi du 5 juillet 1976, sont apportées les modifications 
suivantes ... ». 

Art. 37 

Le début de l'article doit être rédigé de la manière 
suivante: 

« Art. 37. - Dans l'article 134, alinéa 5, du même code, 
modifié par la loi du 17 mai 1949, la référence ... ». 

Art. 38 

Het zou beter zijn de inleidende volzin als volgt te 
stellen : 

" Art. 33. - In artikel 128 van hetzelfde Wetboek, gewij­ 
zigd bij de wetten van 17 maart 1958, 26 juni 1970 en 5 juli 
1976, worden de volgende wijzigingen aangebracht ... » 

Art. 34 

Het zou beter zijn de inleidende volzin als volgt te 
stellen: 

« Art. 34. - In artikel 129 van hetzelfde Wetboek, gewij­ 
zigd bij de wet van 5 juli 1976, worden het tweede en het 
derde lid ... » 

Art.35 

1. Het zou beter zijn de inleidende volzin als volgt te 
stellen: 

« Art. 35. -Artikel 130 van hetzelfde Wetboek, gewij­ 
zigd bij de wet van 5 juli 1976, wordt vervangen ... » 

2. In het bepalend gedeelte schrijve men : « Tt 1 laste 
van de Staat komen ... » 

3. In verband met de bepaling onder 4° van het ontwor­ 
pen artikel 130 herinnert de Raad van State aan het advies 
L. 20.383/2 dat hij op 13 februari 1991 heeft uitgebracht 
over een wetsvoorstel « tot aanvulling van artikel 1 van de 
wet van 3 juli 1967 betreffende de schadevergoeding voor 
arbeidsongevallen, voor ongevallen op de weg naar en van 
het werk en voor beroepsziekten in de overheidssector » 
(Gedr. St. van de Senaat, zitting 1990-1991, 1038-2 (1989- 
1990)). 

Het is zaak van het Parlement te opteren voor de door het 
onderhavige ontwerp gekozen oplossing of voor die van het 
genoemde wetsvoorstel. 

Het zou beter zijn de tweede zin van de bepaling onder 4 ° 
als volgt te stellen : 

« de Koning bepaalt de regels volgens welke die risico's 
worden gedekt ». 

Art. 36 

Het zou beter zijn de inleidende volzin als volgt te 
stellen : 

« Art. 36. - In artikel 131 van hetzelfde Wetboek, gewij­ 
zigd bij de wet van 5 juli 1976, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht ... » 

Art. 37 

Het zou beter zijn het begin van het artikel als volgt te 
stellen: 

« Art. 37. - In artikel 134, vijfde lid, van hetzelfde Wet­ 
boek, gewijzigd bij de wet van 17 mei 1949, wordt de 
verwijzing ... » 
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Art, 39 

Le début de l'article doit être rédigé de lu manière 
suivante: 

« Art. 39. - Dans l'article 142, alinéa 6, du même code, 
modifié par la loi du 5 juillet 1976, les mots ... ». 

Art.40 

Le début de l'article doit être rédigé de la manière 
suivante: 

« Art. 40. - Dans l'article 142bis, alinéa 2, du même 
code, inséré par la loi du 9 août 1988, la référence ... ». 

Art.41 

1. La phrase liminaire serait mieux rédigée de la ma­ 
nière suivante : 

« Art. 41. - A l'article 166 du même code, modifié par 
les lois des 5 juillet 1976 et 16 janvier 1980, sont appor­ 
tées ... ». 

2. Dans le dispositif, l'alinéa 2 du 1 ° serait mieux rédigé 
comme suit: 

« Ce total est déterminé par l'addition des votes en tête 
de liste au sens de l'article 144, alinéas 2 et 3, ou considérés 
comme tels en vertu de l'article 157, alinéa 2, 1 ° et 3°, et des 
votes nominatifs obtenus par les candidats titulaires ». 

Art.42 

Dans l'article 171bis, à la deuxième phrase, il y a lieu 
ci ecrrre : « Le candidat décédé ne peut ... ». 

Le texte néerlandais dela troisième phrase doit être 
rédigé comme il est indiqué dans la version néerlandaise 
du présent avis. 

Le texte néerlandais de l'article 171bis, alinéas 2 et 3, en 
projet, doit être rédigé en tenant compte de l'observation 
qui est faite dans la version néerlandaise du présent avis. 

Art.43 

Le début de l'article serait mieux rédigé de la manière 
suivante: 

« Art. 43. - Dans l'article 196, alinéa 2, du même code. 
modifié par la loi du 5 juillet 1976, les mots ... ». 

Art.44 

Le texte néerlandais de l'article serait mieux rédigé en 
tenant compte de la proposition et de l'observation qui sont 
faites dans la version néerlandaise du présent avis. 

Art. 39 

Het begin van het artikel moet als volgt worden gesteld : 

« Art. 39. - In artikel 142, zesde lid, van hetzelfde Wet­ 
boek, gewijzigd bij de wet van 5 juli 1976, worden de 
woorden ... ». 

Art. 40 

Het begin van het artikel moet als volgt worden gesteld : 

« Art. 40. - In artikel 142bis, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 9 augustus 1988, wordt 
de verwijzing ... ». 

Art. 41 

1. Het zou beter zijn de inleidende volzin als volgt te 
stellen: 

« Art. 41. - In artikel 166 van hetzelfde Wetboek, ge­ 
wijzigd bij de wetten van 5 juli 1976 en 16 januari 1980, 
worden ... aangebracht : ... ». 

2. In het bepalend gedeelte zou het tweede lid \ :m de 
bepaling onder 1 ° beter als volgt worden gesteld : 

« Dit totaal wordt verkregen door optelling van de lijst­ 
stemmen in de zin van artikel 144, tweede en derde lid, of 
als zodanig beschouwd krachtens artikel 157, tweede lid, 1 ° 
en 3°, en van de op de kandidaat-titularissen uitgebrachte 
naamstemmen. » 

Art. 42 

In artikel 171bis schrijve men in de tweede zin : « De 
overleden kandidaat mag niet ... ». 

De derde zin van dit artikel zou beter als volgt worden 
gesteld: 

« Er wordt echter rekening gehouden met het aantal 
naamstemmen ... om zowel het kiescijfer te bepalen van de 
lijst waarop ... ten gunste van de volgorde van voordracht 
in het in artikel 171 bedoelde geval. » 

In het tweede en het derde lid van het ontworpen artikel 
171bis vervange men het woord «zetelen» door de woor­ 
den « zitting hebben ». 

Art.43 

Het zou beter zijn het begin van het artikel als volgt te 
stellen: 

« Art. 43. - In artikel 196, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek, gewijzigd bij de wet van 5 juli 1976, worden de 
woorden ... ». 

Art. 44 

Het zou beter zijn het eerste lid van het ontworpen 
artikel 197bis als volgt te stellen : 

" Art. 197 bis. - Met gevangenisstraf van drie maanden 
tot vijf jaar en met geldboete van duizend frank tot twintig­ 
duizend frank of met slechts één van die straffen wordt 
gestraft degene die als dader, mededader of medeplichtige, 
met schending van artikel 17 van dit Wetboek, hetzij exem- 
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Art. 45 

Le début de l'article serait mieux rédigé de la manière 
suivante: 

« Art. 45. - Dans l'article 202 du même code, modifié 
par les lois des 3 juillet 1969 et 26 juin 1970, les mots ... ». 

Art.46 

La phrase liminaire serait mieux rédigée de la manière 
suivante: 

« Art. 46. - A l'article 210 du même code, modifié par 
la loi du 26 juin 1970 sont apportées ... ». 

Le texte néerlandais du 4° doit être rédigé en tenant 
compte des observations qui sont faites dans la version 
néerlandaise du présent avis. 

Art. 47 

L'article serait mieux rédigé de la manière suivante : 
« Art. 47. - Dans l'article 212, alinéa t-, du même 

code modifié par la loi du 5 juillet 1976, les mots « avant 20 
heures » sont insérés, dans la première phrase, après les 
mots ... "· 

Art.48 

La phrase liminaire serait mieux rédigée de la manière 
suivante: 

« Art. 48. - L'article 213 du même code, modifié par la 
loi du 5 juillet 1976, est complété par les alinéas sui­ 
vants ... ». 

Le texte néerlandais de l'article 213, alinéa 2, en projet, 
doit être rédigé comme il est indiqué dans la version néer­ 
landaise du présent avis. 

Art. 49 

L'article serait mieux rédigé de la manière suivante : 
« Art. 49. - Dans l'article 214, alinéa 1 "', du même 

code, modifié par la loi du 5 juillet 1976, les mots ... ». 

plaren of afschriften van de kiezerslijst heeft afgegeven 
aan personen die niet gemachtigd zijn om ze te ontvangen, 
hetzij ... (voorts zoals in het ontwerp) ». 

In het tweede lid van hetzelfde ontworpen artikel zou 
het beter zijn het woord « misdrijven » te vervangen door 
de woorden « strafbare feiten». 

Art. 45 

Het artikel zou beter als volgt worden gesteld : 

« Art. 45. - In artikel 202 van hetzelfde Wetboek, ge­ 
wijzigd bij de wetten van 3 juli 1969 en 26 juni 1970, 
worden de woorden « met overtreding ... » vervangen door 
de woorden « met schending ... ». 

Art.46 

Het zou beter zijn de inleidende volzin als volgt te 
stellen: 

« Art. 46. - In artikel 210 van hetzelfde Wetboek, ge­ 
wijzigd bij de wet van 26 juni 1970, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht ... ». 

In het ontwerp ontbreekt een gedeelte van wat de bepa­ 
ling onder 4° moet vormen; het ontbrekende stuk moet als 
volgt luiden : 

« 4° het vijfde lid, dat het vierde lid wordt, wordt ver­ 
vangen door de volgende bepaling ... ». 

In het bepalend gedeelte van 4° dient tussen de woorden 
« of onderscheiding » en de woorden « van een openbare 
overheid » het werkwoord « krijgen » te worden ingevoegd. 

Art.47 

Het artikel zou beter als volgt worden gesteld : 
« Art. 47. - In artikel 212, eerste lid, van hetzelfde 

wetboek gewijzigd bij de wet van 5 juli 1976, worden in de 
eerste zin de woorden « vóór 20 uur » ingevoegd na de 
woorden « •.. ». 

Art.48 

Het zou beter zijn de inleidende volzin als volgt te 
stellen: 

« Art. 48. -Artikel 213 van hetzelfde Wetboek, E;ewij­ 
zigd bij de wet van 5 juli 1976, wordt aangevuld met de 
volgende leden ... ». 

Het ontworpen nieuwe tweede lid van artikel 213 zou 
beter als volgt worden gesteld : 

« In voorkomend geval deelt de minister van Binnen­ 
landse Zaken aan de betrokken provinciegouverneurs mee 
welke kandidaturen het in het eerste lid vermelde verbod 
overtreden en zulks uiterlijk ... (voorts zoals in het ont­ 
werp) ». 

Art.49 

Het artikel zou beter als volgt worden gesteld : 
« Art. 49. - In artikel 214, eerste lid, van hetzelfde 

Wetboek, gewijzigd bij de wet van 5 juli 1976, worden de 
woorden ... ». 
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Art.50et.51 

Les articles 223 et 224 en projet se bornent à répéter des 
règles inscrites dans la Constitution. Ces dispositions doi­ 
vent être abrogées (voyez la proposition faite sous l'article 
56 du projet). 

En effet, maintenir ces dispositions dans le code pour­ 
rait entraîner des distorsions entre la loi et la Constitution. 
La preuve en est qu'en ce qui concerne la condition de 
nationalité pour l'éligibilité à la Chambre des Représen­ 
tants, l'article 50 de la Constitution a été révisé le 1 "' fé­ 
vrier 1991 et que le Code électoral ne correspond plus à la 
règle constitutionnelle, de telle sorte que l'article 223, 1 °, 
s'en trouve implicitement abrogé en ce qu'il prévoit qu'il 
faut être belge de naissance ou avoir reçu la grande natura­ 
lisation. 

Par ailleurs, une modification des articles 223 et 224 
pour y insérer seulement les termes « et le rester » ne 
présente aucune utilité, car il va de soi que les élus doivent 
continuer à justifier de toutes les conditions d'éligibilité. 

En conséquence, les articles 50 et 51 peuvent être omis. 
La numérotation des articles doit être adaptée en consé­ 

quence. 

Art. 52 

1. La phrase liminaire serait mieux rédigée comme 
suit: 

« Art. 52. - L'article 227 du même code, modifié par la 
loi du 5 juillet 1976 est remplacé ... ». 

2. Le texte néerlandais de l'alinéa 1er de l'article 227, en 
projet, serait mieux rédigé comme il est indiqué dans la 
version néerlandaise du présent avis. 

3. L'alinéa 2 de l'article 227 en projet est difficilement 
compréhensible. Mieux vaut maintenir le texte actuel du­ 
dit article, sauf à y insérer les alinéas 1er et 3 de l'article en 
projet en omettant, dans l'alinéa 1••, les mots « visées aux 
articles 223 et 224" et dans l'alinéa 3 les mots « visé aux 
articles 223, 4°, et 224, 3° ». 

Art. 55 

Le texte néerlandais de l'article 55, devenant l'article 
53, doit être rédigé en tenant compte de l'observation qui 
est faite dans la version néerlandaise du présent avis. 

Art. 56 

En ce qui concerne le 1°. 

L'abrogation de l'article 13, alinéa 5, ne peut figurer 
dans l'article 56 du texte en projet, puisque celui-ci apporte 
d'autres modifications à l'article 13. L'abrogation de l'ali­ 
néa 5 constituant une de ces modifications, elle trouve sa 
place dans l'article 7 du projet <voyez la proposition for­ 
mulée pour cet article). 

Il s'impose, d'autre part, de procéder à l'abrogation des 
articles 40 à 49 du Code électoral (voyez les observations 
émises à propos de l'article 12 du projet) ainsi que des 
articles 223 et 224 (voyez l'observation émise à propos des 
articles 50 et 51 du projet). 

Artt. 50 en 51 

De ontworpen artikelen 223 en 224 bepalen zich ertoe 
regels te herhalen die in de Grondwet zijn neergelegd. Die 
bepalingen moeten worden opgeheven (zie het onder arti­ 
kel 56 van het ontwerp gedane voorstel). 

Het handhaven van die bepalingen in het Wetboek zou 
immers discrepanties tot gevolg kunnen hebben tussen de 
wet en de Grondwet. Het bewijs daarvan is dat, wat de 
nationaliteitsvoorwaarde voor de verkiesbaarheid voor de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers betreft artikel 50 van 
de Grondwet op 1 februari 1991 is herzien en het Kieswet­ 
boek niet meer overeenstemt met de grondwetsregel, zodat 
artikel 223, 1°, daardoor impliciet is opgeheven in zoverre 
het bepaalt dat men Belg moet zijn door geboorte of grote 
naturalisatie moet hebben verkregen. 

Bovendien heeft een wijziging van de artikelen 223 en 
224 om er alleen de woorden « en het te kunnen blijven » in 
te voegen, geen enkel nut omdat het voor de hand ligt dat 
de gekozenen moeten blijven voldoen aan alle verkiesbaar­ 
heidsvereisten. 

De artikelen 50 en 51 kunnen bijgevolg vervallen. 
De nummering van de artikelen van het ontwerp moet 

dienovereenkomstig worden gewijzigd. 

Art. 52 

1. Het zou beter zijn de inleidende volzin als volgt te 
stellen: 

« Art. 52. -Artikel 227 van hetzelfde Wetboek, gewij­ 
zigd bij de wet van 5 juli 1976, wordt vervangen ... ». 

2. Het eerste lid van het ontworpen artikel 227 zou 
beter als volgt worden gesteld : 

« Art. 227. - Aan de verkiesbaarheidsvereisten moet 
voldaan zijn uiterlijk de dag van de verkiezing. » 

3. Het tweede lid van het ontworpen artikel 227 valt 
moeilijk te begrijpen. Het is beter de huidige tekst van het 
genoemde artikel te handhaven, behalve dat het eerste en 
het derde lid van het ontworpen artikel er moeten worden 
ingevoegd met weglating, in het eerste lid, van de woorden 
« vermeld in de artikelen 223 en 224 » en, in het derde lid, 
van de woorden « vermeld in de artikelen 223, 4°, en 224, 
30 ». 

Art. 55 

In artikel 55, dat artikel 53 wordt, schrijve men , ver­ 
meld worden in » in plaats van « vermeld worden bij ». 

Art. 56 

Wat de bepaling onder lrbetreft : 

De opheffing van artikel 13, vijfde lid, kan niet worden 
opgenomen in artikel 56 van de ontworpen tekst aangezien 
deze andere wijzigingen aanbrengt in artikel 13. Aange­ 
zien de opheffing van het vijfde lid één van die wijzigingen 
is, moet zij in artikel 7 van het ontwerp worden geplaatst 
(zie het voor dat artikel gedane voorstel). 

Daarenboven is het noodzakelijk te voorzien in de ophef­ 
fing van de artikelen 40 tot 49 van het Kieswetboek ( zie de 
opmerkingen gemaakt over artikel 12 van het ontwerp) 
alsmede in die van de artikelen 223 en 224 (zie de opmer­ 
king over de artikelen 50 en 51 van het ontwerp). 
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Pur ailleurs, l'article 225 du code, qui énonçait les caté­ 
gories auxquelles il fallait appartenir pour être élu séria­ 
teur par le corps électoral ordinaire, a été abrogé implicite­ 
ment par la modification de la Constitution, intervenue le 3 
juin 1985 (abrogation de l'article 56bis de la Constitution). 
Il serait judicieux de procéder à l'abrogation expresse dudit 
article 225, à l'occasion de la réforme opérée par le texte en 
projet. 

En ce qui concerne le 1° et le 2°. 

L'abrogatoire doit mentionner les dispositions qui mo­ 
difient des dispositions abrogées. 

Le texte suivant est proposé pour tenir compte des 
observations qui précèdent : 

« Art. 54. - Sont abrogés dans le même code : 
1 ° les articles 11 et 12, modifiés par la loi du 5 juillet 

1976; 
2° l'article 14, modifié par les lois des 5 juillet 1976, 6 

juillet 1982, 11 décembre 1984 et 17 juillet 1985; 
3° les articles 40 à 49, modifiés par la loi du 5 juillet 

1976; 
4° l'article 89, modifié par les lois des 26 juin 1970 et 5 

juillet 1976; 
5° l'article 101, modifie par la loi du 15 mai 1949; 
6° l'article 141, modifié par la loi du 5 juillet 1976; 
7° l'article 153; 
8° les articles 223 à 225. 
Art. 55. - La loi du 15 mai 1949 organisant l'élection 

simultanée pour les chambres législatives et les conseils 
provinciaux, modifiée par les lois des 17 mars 1958, 5 
juillet 1976, 11 décembre 1984 et 9 août 1988, est abro­ 
gée». 

L'article 57 du projet devient l'article 56. 

ANNEXE 

L'annexe (modèle I) n'est pas visée: elle doit être com­ 
plétée par la mention : « Vu pour être annexée ... ». 

La chambre était composée de 

MM.: 

C.-L. CLOSSET, président de chambre; 

R. ANDERSEN, 
M. LEROY, conseillers d'Etat; 

F. RIGAUX, 
F. DELPERJ..:E, assesseurs de la section de législation; 

Mme: 

J. GIELISSEN, greffier assumé. 

La concordance entre la version française et la version néerlan­ 
daise a été vérifiée sous le contrôle de M. R. ANDERSEN. 

Le rapport a été présenté par M. Y. BOUCQUEY, auditeur. La 
note du Bureau de coordination a été rédigée et exposée par 
M. 1. KOVALOVSZKY, référendaire adjoint. 

Le Greffier, 

J. GIELISSEN 

Le Président, 

C.-L. CLOSSET 

Bovendien is artikel 225 van het Wetboek, wuarin de 
categorieën werden opgenoemd waartoe men diende te 
behoren om dool' het gewone kiezerskorps tot senator te 
kunnen worden gekozen, impliciet opgeheven door de 
Grondwetswijziging van 3 juni 1985 (opheffing van artikel 
56bis van de Grondwet). Het zou gepast zijn het genoemde 
artikel 225 uitdrukkelijk op te heffen naar aanleiding van 
de door de ontworpen tekst ingevoerde hervorming. 

Wat de bepaling onder lven. 2" betreft: 

In de opheffingsbepaling moeten de bepalingen worden 
vermeld waarbij opgeheven bepalingen worden gewijzigd. 

Om rekening te houden met de voorgaande opmerkin­ 
gen wordt de volgende tekst voorgesteld : 

« Art. 54. - In hetzelfde Wetboek worden opgeheven: 
1 ° de artikelen 11 en 12, gewijzigd bij de wet van 5 juli 

1976; 
2° artikel 14, gewijzigd bij de wetten van 5 juli 1976, 

6 juli 1982, 11 december 1984 en 17 juli 1985; 
3° de artikelen 40 tot 49, gewijzigd bij de wet van 5 juli 

1976; 
4° artikel 89, gewijzigd bij de wetten van 26 juni 1970 

en 5 juli 1976; 
5° artikel 101, gewijzigd bij de wet van 15 mei h. 19; 
6° artikel 141, gewijzigd bij de wet van 5 juli 1976; 
7° artikel 153; 
8° de artikelen 223 tot 225. 
Art. 55. - De wet van 15 mei 1949 tot regeling van de 

gelijktijdige parlements- en provincieraadsverkiezingen, 
gewijzigd bij de wetten van 17 maart 1958, 5 juli 1976, 
11 december 1984 en 9 augustus 1988, wordt opgeheven. » 

Artikel 57 van het ontwerp wordt artikel 56. 

BIJLAGEN 

De bijlage (model I) draagt geen visum : zij moet worden 
aangevuld met de vermelding : « Gezien om te worden 
gevoegd ... ». 

De kamer was samengesteld uit 

HH.: 

C.-L. CLOSSET, kamervoorzitter; 

R. ANDERSEN, 
M. LEROY, staatsraden; 

F. RIGAUX, 
F. DELPEREE, assessoren van de afdeling wetgeving; 

Mevr.: 

J. GIELISSEN, toegevoegd griffier. 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van de heer R. ANDERSEN. 

Het verslag werd uitgebracht door de heer Y. BOUCQUEY, 
auditeur. De nota van het Coördinatiebureau werd opgesteld en 
toegelicht door de heer I. KOVALOVSZKY, adjunct-referendaris. 

De Griftier, 

,J GJELISSEN 

De Voorzitter, 

C.-L. CLOSSET 
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PROJET DE LOI 

BAUDOUIN, Roi DES BELGES 

A tous, présents et à venir, 
SALUT. 

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice et 
de Notre Ministre de l'Intérieur, et de l'avis de Nos 
Ministres qui en ont délibéré en Conseil, 

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS: 

Notre Ministre de la Justice et Notre Ministre de 
l'Intérieur sont chargés de présenter en Notre Nom, 
aux Chambres législatives, le projet de loi dont la 
teneur suit : 

WETSONTWERP 

BOUDEWIJN, KONING DER BELGEN 

Article l•r 

L'article pr du Code électoral, modifié par les lois 
des 5 juillet 1976 et 6 juillet 1982, est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Article 1er. - § 1 •r. Pour être électeur général, il 
faut: 

1 ° être belge; 
2° être âgé de dix-huit ans accomplis; 

3° être inscrit aux registres de population d'une 
commune belge; 

4° ne pas se trouver dans l'un des cas d'exclusion 
ou de suspension prévus par le présent Code. 

§ 2. Les conditions visées au§ 1er, 2° et 4°, doivent 
être réunies le jour de l'élection; celles-visées au§ t-, 
1 ° et 3°, doivent l'être à la date à laquelle la liste des 
électeurs est arrêtée. 

§ 3. Les électeurs qui, entre la date à laquelle la 
liste des électeurs est arrêtée et le jour de l'élection, 
cessent de satisfaire aux conditions visées au§ L", 1 ° 
ou 3°, sont rayés de la liste des électeurs. 

Les électeurs qui, postérieurement à la date à 
laquelle la liste des électeurs est arrêtée, font l'objet 
d'une condamnation ou d'une décision emportant dans 
leur chef soit l'exlusion des droits électoraux, soit la 
suspension à la date de l'élection de ces mêmes droits, 
sont pareillement rayés de la liste des électeurs». 

Art. 2 

L'article 4 du même Code, modifié par la loi du 
26 juin 1970, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Art. 4. - Sanspréjudicedel'article 89bis,levote 
a lieu à la commune où l'électeur est inscrit sur la liste 
des électeurs. » 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
ÛNZE GROET. 

Op de voordracht van Onze Minister van Justitie en 
van Onze Minister van Binnenlandse Zaken, en op het 
advies van Onze in Raad vergaderde Ministers, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ : 

Onze Minister van Justitie en Onze Minister van 
Binnenlandse Zaken zijn gelast in Onze naam bij de 
Wetgevende Kamers het ontwerp van wet in te die­ 
nen, waarvan de tekst volgt : 

Artikel 1 

Artikel 1 van het Kieswetboek, gewijzigd bij de 
wetten van 5 juli 1976 en 6 juli 1982, wordt vervangen 
door de volgende bepaling : 

« Artikel 1. - § 1. Om parlementskiezer te zijn, 
moet men: 

1 ° Belg zijn; 
2° de volle leeftijd van achttien jaar hebben be­ 

reikt; 
3° in de bevolkingsregisters van een Belgische 

gemeente ingeschreven zijn; 
4 ° zich niet bevinden in één van de gevallen van 

uitsluiting of schorsing bepaald bij dit Wetboek. 
§ 2. De voorwaarden vermeld in § 1, 2° en 4°, 

moeten vervuld zijn op de dag van de verkiezing; die 
vermeld in§ 1, 1 ° en 3°, moeten dat zijn op de datum 
waarop de kiezerslijst wordt afgesloten. 

§ 3. De kiezers die tussen de datum waarop de 
kiezerslijst wordt afgesloten en de dag van de verkie­ 
zing, ophouden te voldoen aan de voorwaarden ver­ 
meld in § 1, 1° of 3°, worden van de kiezerslijst 
geschrapt. 

De kiezers die na de datum waarop de kiezerslijst 
wordt afgesloten, het voorwerp zijn van een veroorde­ 
ling of een beslissing die voor hen ofwel de uitsluiting 
van het kiesrecht, ofwel de schorsing van dat recht op 
de datum van de verkiezing meebrengt, worden even­ 
eens van de kiezerslijst geschrapt». 

Art. 2 

Artikel 4 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 26 juni 1970, wordt vervangen door de vol­ 
gende bepaling : 

« Art. 4. - Onverminderd artikel 89bis vindt de 
stemming plaats in de gemeente waar de kiezer op de 
kiezerslijst is ingeschreven. » 
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Art. 3 

A l'article 7 du même Code, modifié par les lois des 
5 juillet 1976 et 26 juin 1990, sont apportées les mo­ 
difications suivantes : 

1 ° dans l'alinéa 1 "r, 1 °, dernière phrase, les mots 
« la séquestration » sont supprimés; 

2° le dernier alinéa est abrogé. 

Art. 4 

Dans le même Code, est inséré un article 'Ibis ré­ 
digé comme suit : 

« Art. 'Ibis. - Les personnes définitivement ex­ 
clues de l'électorat ou dont les droits électoraux sont 
suspendus sont inscrites dans un fichier alphabéti­ 
que, à raison d'une fiche par personne concernée. Il est 
tenu à jour de manière permanente par le collège des 
bourgmestre et échevins. Ce fichier reproduit exclu­ 
sivement, pour chacune de ces personnes, les mentions 
visées à l'article 13, alinéa 2. Les fiches établies au 
nom des personnes frappées de la suspension de leurs 
droits électoraux sont détruites aussitôt que l'inca­ 
pacité prend fin. Ce fichier ne peut être constitué ni 
tenu à jour à l'aide de moyens automatisés. Son 
contenu ne peut être communiqué à des tiers». 

Art. 5 

Dans l'intitulé du titre II du même Code, modifié 
par la loi du 5 juillet 1976, les mots « Du registre des 
électeurs» sont remplacés par les mots « De la liste 
des électeurs ». 

Art. 6 

L'intitulé du chapitre Ier du titre II du même Code, 
modifié par la loi du 5 juillet 1976, est remplacé par 
l'intitulé suivant : « De la liste des électeurs ». 

Art. 7 

L'article lU du même Code, modifié par la loi du 
5 juillet 1976, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Art. 10. - § 1er. Dans le cas visé à l'article 105, 
le collège des bourgmestre et échevins arrête la liste 
des électeurs le quatre-vingtième jour qui précède 
celui de l'élection. 

Dans le cas prévu à l'article 106, la liste des élec­ 
teurs est arrêtée à la date de l'arrêté royal fixant la 
date de l'élection. Toutefois, les électeurs sont convo­ 
qués au scrutin sur la base de la liste dressée en 
prévision de la réunion ordinaire des collèges électo­ 
raux, lorsque la dissolution des chambres ou de l'une 

Art. a 
In artikel 7 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 

wetten van 5 juli 1976 en 26 juni 1990, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht : 

1 ° in het eerste lid, 1 °, laatste volzin, worden de 
woorden « de afzondering » geschrapt; 

2° het laatste lid wordt opgeheven. 

Art.4 

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 7bis inge­ 
voegd, luidende : 

« Art. 7 bis. - De personen die voorgoed van het 
kiesrecht zijn uitgesloten of wier kiesrecht geschorst 
is, worden naar rata van één steekkaart per betrok­ 
ken persoon alfabetisch in een kaartenbestand inge­ 
schreven. Het wordt doorlopend bijgehouden door het 
college van burgemeester en schepenen. Dit bestand 
bevat voor elk van die personen uitsluitend de vermel­ 
dingen bepaald in artikel 13, tweede lid. De steek­ 
kaarten die zijn opgemaakt op naam van de pecsonen 
wier kiesrecht geschorst is, worden vernietigd zodra 
de onbekwaamheid een einde neemt. Dat bestand 
mag niet worden samengesteld noch bijgehouden met 
behulp van geautomatiseerde middelen. De inhoud 
ervan mag niet aan derden worden meegedeeld. 

Art.5 

In het opschrift van titel II van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 5 juli 1976, wordt het woord 
« Kiezersregister » vervangen door het woord « Kie­ 
zerslijst ». 

Art.6 

Het opschrift van hoofdstuk I van titel II van 
hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet van 5 juli 
1976, wordt door het volgende opschrift vervangen : 
«Kiezerslijst». 

Art. 7 

Artikel 10 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 5 juli 1976, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« Art. 10. - § 1. In het geval bedoeld bij arti­ 
kel 105. sluit het college van burgemeester en schepe­ 
nen de kiezerslijst af op de tachtigste dag die vooraf­ 
gaat aan de dag van de verkiezing. 

In het geval bepaald in artikel 106, wordt de kie­ 
zerslijst vastgesteld op de datum van het koninklijk 
besluit tot vaststelling van de datum van de verkie­ 
zing. De kiezers worden evenwel tot de stemming 
opgeroepen op basis van de lijst die opgemaakt werd 
met het oog op de gewone vergadering van de kiescol- 
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d'elles intervient après le quatre-vingtième jour qui 
précède la date de la réunion ordinaire des collèges 
électoraux avec pour conséquence qu'une élection doit 
être organisée avant la date prévue. 

§ 2. Pour chaque personne satisfaisant aux condi­ 
tions de l'électorat fixées à l'article 1•r, la liste des 
électeurs mentionne le nom, les prénoms, la date de 
naissance et l'adresse complète. La liste est établie, 
selon une numérotation continue, par commune ou, le 
cas échéant, par section de commune, soit dans l'ordre 
alphabétique des électeurs, soit dans l'ordre géogra­ 
phique en fonction des rues». 

Art. 8 

A l'article 13 du même Code, modifié par la loi du 
5 juillet 1976, sont apportées les modifications sui­ 
vantes: 

1 ° l'alinéa 4 est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Les greffiers des cours et tribuanux notifient aux 
bourgmestres des communes où les intéressés sont 
inscrits aux registres de population l'interdiction et la 
mainlevée d'interdiction ». 

2° l'alinéa 5 est abrogé. 

Art. 9 

L'article 15 du même Code, modifié par les lois des 
5 juillet 1976 et 11 décembre 1984, est remplacé par 
la disposition suivante : 

« Art. 15. - Le vingt-cinquième jour au plus tard 
avant celui de l'élection dans le cas visé à l'article 105, 
ou immédiatement après que la liste des électeurs 
visée à l'article 10 a été établie dans le cas prévu à 
l'article 106, l'administration communale envoie deux 
exemplaires de la liste au gouverneur ou au fonction­ 
naire que celui-ci désigne. 

Toutefois, pour ce qui concerne les communes de 
Comines-Warneton et de Fourons, les exemplaires 
visés à l'alinéa 1 •r sont envoyés respectivement au 
commissaire d'arrondissement de Mouscron et au 
commissaire d'arrondissement adjoint de Tongres. » 

Art. 10 

Dans l'article 15bis du même Code, inséré par la loi 
du 9 août 1988, les mots « aux commissaires d'arron­ 
dissement respectivement de Verviers et d'Ypres» 
sont remplacés par les mots « aux gouverneurs des 
provinces respectivement de Liège et de Flandre Oc­ 
cidentale ou aux fonctionnaires que ceux-ci désignent ». 

leges, wanneer de kamers of een ervan ontbonden 
worden na de tachtigste dag die vooraf gaat aan de 
datum van de gewone vergadering van de kiescolle­ 
ges, wat tot gevolg heeft dat er een verkiezing moet 
plaatsvinden vóór de gestelde datum. 

§ 2. Voor elke persoon die voldoet aan de in arti­ 
kel 1 gestelde kiesbevoegdheidsvoorwaarden, ver­ 
meldt de kiezerslijst de naam, de voornamen, de 
geboortedatum en het volledige adres. De lijst wordt, 
volgens een doorlopende nummering, per gemeente 
of, in voorkomend geval, per wijk van de gemeente 
opgemaakt, ofwel in alfabetische volgorde van de 
kiezers, ofwel geografisch volgens de straten». 

Art. 8 

In artikel 13 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 5 juli 1976, worden de volgende wijzigin­ 
gen aangebracht : 

1 ° het vierde lid wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« De griffiers van de hoven en rechtbanken geven 
aan de burgemeesters van de gemeenten waar de 
betrokkenen in de bevolkingsregisters ingeschreven 
zijn, kennis van de onbekwaamverklaring en van de 
opheffing van onbekwaamverklaring ». 

2° het vijfde lid wordt opgeheven. 

Art.9 

Artikel 15 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wetten van 5 juli 1976 en 11 december 1984, wordt 
vervangen door de volgende bepaling : 

« Art. 15. - Uiterlijk de vijfentwintigste dag vóór 
die van de verkiezing in het geval bedoeld in artikel 
105 of onmiddellijk nadat de in artikel 10 vermelde 
kiezerslijst is opgemaakt in het geval bedoeld in 
artikel 106, zendt het gemeentebestuur twee exem­ 
plaren van de lijst aan de gouverneur of aan de door 
hem aangewezen ambtenaar. 

Wat echter de gemeenten Komen-Waasten en Voe­ 
ren betreft, worden de in het eerste lid bedeelde 
exemplaren respectievelijk aan de arrondissements­ 
commissaris van Moeskroen en aan de adjunct-arron­ 
dissementscommissaris van Tongeren gezonden. » 

Art. 10 

In artikel 15bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 9 augustus 1988, worden de woorden 
« aan de respectieve arrondissementscommissaris­ 
sen van Verviers en leper » vervangen door de woor­ 
den « aan de respectieve gouverneurs van de provin­ 
cies Luik en West-Vlaanderen of aan hun 
gemachtigden». 
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Art. 11 

L'article 16 du même Code, modifié par les lois des 
5 juillet 1976 et 11 décembre 1984, est remplacé par 
la disposition suivante : 

« Art. 16. - A la date à laquelle la liste des élec­ 
teurs doit être arrêtée, le collège des bourgmestre et 
échevins porte à la connaissance des citoyens, par un 
avis publié dans la forme ordinaire, que chacun peut, 
jusqu'au douzième jour précédant celui de l'élection, 
s'adresser au secrétariat de la commune durant les 
heures de service afin de vérifier si lui-même ou toute 
autre personne figure ou est correctement mentionné 
sur la liste. Cet avis reproduit la procédure de récla­ 
mation et de recours prévue aux articles 18 et sui­ 
vants.» 

Art. 12 

L'article 17 du même Code, modifié par les lois des 
5 juillet 1976 et 11 décembre 1984, est remplacé par 
la disposition suivante : 

« Art. 17. - §1er. L'administration communale 
est tenue de délivrer des exemplaires ou copies de la 
liste des électeurs, dès que cette liste est établie, aux 
personnes qui agissent au nom d'un parti politique et 
qui en font la demande par lettre recommandée adres­ 
sée au bourgmestre au plus tard le trente-troisième 
jour précédant celui de l'élection. 

Chaque parti politique peut obtenir deux exemplai­ 
res ou copies de cette liste à titre gratuit, pour autant 
r;n'il dépose une liste de candidats, soit à la Chambre, 
soit au Sénat, dans l'arrondissement électoral où est 
située la commune auprès de laquelle la demande de 
délivrance de la liste a été introduite conformément à 
l'alinéa 1•r. L'administration communale vérifie, au 
moment de la délivrance, que cette condition est 
remplie. 

La délivrance aux personnes visées à l'alinéa 1 cr 
d'exemplaires ou de copies supplémentaires est faite 
contre paiement d'une somme égale au prix coûtant à 
déterminer par le collège des bourgmestre et éche­ 
vins. 

§2. Toute personne figurant comme candidat sur 
un acte de présentation déposé en vue de l'élection 
peut obtenir, contre paiement du prix coûtant, des 
exemplaires ou copies de la liste des électeurs, pour 
autant qu'il en ait fait la demande suivant les moda­ 
lités prévues au § 1 °', alinéa 1 •r. 

L'administration communale vérifie, au moment 
de la délivrance, que l'intéressé est présenté comme 
candidat à l'élection. 

Si le demandeur est ultérieurement rayé de la liste 
des candidats, il ne peut plus faire usage de la liste des 
électeurs, fût-ce à des fins électorales, sous peine des 
sanctions pénales édictées à l'article 197bis. 

§ 3. L'administration communale ne peut délivrer 
des exemplaires ou copies de la liste des électeurs à 
d'autres personnes que celles qui en ont fait la deman- 

Art. 1 l 

Artikel 16 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wetten van 5 juli 1976 en 11 december 1984, wordt 
vervangen door de volgende bepaling : 

« Art. 16. - Op de datum waarop de kiezerslijst 
opgemaakt moet zijn, brengt het college van burge­ 
meester en schepenen ter algemene kennis, door een 
bericht in de gebruikelijke vorm gesteld, dat eenieder 
zich tot de twaalfde dag vóór die van de verkiezing 
tijdens de diensturen tot de gemeentesecretarie kan 
wenden om na te gaan of hijzelf of een ander op de lijst 
staat dan wel met een juiste vermelding erop staat. 
Dit bericht maakt melding van de bij de artikelen 18 
en volgende voorgeschreven procedure van bezwaar 
en beroep». 

Art. 12 

Artikel 17 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wetten van 5 juli 1976 en 11 december 1984, wordt 
vervangen door de volgende bepaling : 

« Art. 17. - § 1. Het gemeentebestuur is ver­ 
plicht, zodra de kiezerslijst opgemaakt is, exemplaren 
of afschriften ervan af te geven aan de personen die in 
naam van een politieke partij optreden en daartoe 
uiterlijk de drieëndertigste dag vóór die van de verkie­ 
zing een aanvraag bij aangetekend schrijven richten 
aan de burgemeester. 
Elke politieke partij kan kosteloos twee exempla­ 

ren of afschriften van deze lijst krijgen, voor zover ze 
een kandidatenlijst, voor de Kamer of voor de Senaat, 
indient in het kiesarrondissement waar de gemeente 
ligt bij welke de aanvraag om afgifte van de lijst is 
ingediend overeenkomstig het eerste lid. Het gemeen­ 
tebestuur onderzoekt, op het ogenblik van de afgifte, 
of deze voorwaarde vervuld is. 

De afgifte aan de in het eerste lid vermelde per­ 
sonen van bijkomende exemplaren of afschriften ge­ 
schiedt tegen betaling van de kostprijs, die door het 
college van burgemeester en schepenen wordt be­ 
paald. 

§ 2. Ieder persoon die als kandidaat voorkomt op 
een voordracht ingediend met het oog op de verkie­ 
zing, kan tegen betaling van de kostprijs exemplaren 
of afschriften van de kiezerslijst krijgen, voor zover hij 
ernaar gevraagd heeft volgens de nadere regelen 
bepaald in § 1, eerste lid. 

Het gemeentebestuur onderzoekt, op het ogenblik 
van de afgifte, of de belanghebbende als kandidaat bij 
de verkiezing is voorgedragen. 

Indien de aanvrager later van de kandidatenlijst 
wordt geschrapt, mag hij van de kiezerslijst geen 
gebruik meer maken, ook niet voor verkiezingsdoel­ 
einden, op straffe van de in artikel 197 bis vastgestelde 
strafsancties. 

§ 3. Het gemeentebestuur mag geen exemplaren 
of afschriften van de kiezerslijst afgeven aan andere 
personen dan die welke ze overeenkornstig ê 1, eerste 
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de conformément au * r-, alinéa 1··•, ou au * 2, 
alinéa 1•·•·. Les personnes qui ont reçu ces exemplaires 
ou copies ne peuvent à leur tour les communiquer à 
des tiers. 

Les exemplaires ou copies de la liste des électeurs 
délivrés en application des §§ 1 °" et 2 ne peuvent être 
utilisés qu'à des fins électorales, y compris en dehors 
de la période se situant entre la date de délivrance de 
la liste et la date de l'élection. » 

Art. 13 

Les articles 18 à 49 du même Code, modifiés par la 
loi du 5 juillet 1976, formant les chapitres II à V du 
Titre II, sont remplacés par les articles ci-après : 

« CHAPITRE II 

Des réclamations devant le collège des 
bourgmestre et échevins 

Art. 18 

A partir de la date à laquelle la liste des électeurs 
doit être arrêtée, toute personne indûment inscrite, 
omise ou rayée de la liste des électeurs, ou pour 
laquelle cette liste indique inexactement les mentions 
prescrites à l'article 10, § 2, peut introduire une ré­ 
clamation devant le collège des bourgmestre et éche­ 
vins jusqu'au douzième jour précédant celui de 
l'élection. 

Art. 19 

A partir de la date à laquelle la liste des électeurs 
doit être arrêtée, toute personne qui satisfait aux 
conditions de l'électorat peut, dans l'arrondissement 
électoral dans lequel est située la commune où elle est 
inscrite sur la liste des électeurs, introduire devant le 
collège des bourgmestre et échevins,jusqu' au douzième 
jour précédant celui de l'élection, une réclamation 
contre les inscriptions, radiations ou omissions de 
noms de ladite liste, ou contre toutes indications 
inexactes dans les mentions prescrites par l'article 10, 
§ 2. 

Art. 20 

La réclamation visée à l'article18 ou à l'article 19 
est introduite par une requête et doit, ainsi que toutes 
les pièces justificatives dont le requérant entend faire 
usage, être déposée contre récépissé au secrétariat de 
la commune ou être adressée au collège des bourgmes­ 
tre et échevins sous pli recommandé à la poste. 

lid, of* 2, eerste lid, aangevraagd hebben. De perso­ 
nen die deze exemplaren of afschriften hebben ont­ 
vangen, mogen ze op hun beurt niet meedelen aan 
derden. 

De exemplaren ofafschriften van de kiezerslijst die 
worden afgegeven met toepassing van de §§ 1 en 2, 
mogen slechts voor verkiezingsdoeleinden gebruikt 
worden, inbegrepen buiten de periode die tussen de 
datum van afgifte van de lijst en de datum van de 
verkiezing valt. » 

Art. 13 

De artikelen 18 tot 49 van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 5 juli 1976, die de hoofdstuk­ 
ken II tot V van Titel II vormen, worden vervangen 
door de hiernavolgende artikelen : 

« HOOFDSTUK II 

Bezwaren bij het college van burgemeester- en 
schepenen 

Art. 18 

Vanaf de datum waarop de kiezerslijst moet opge­ 
maakt zijn, kan ieder die ten onrechte ingeschreven, 
weggelaten of van de kiezerslijst geschrapt is, of voor 
wie op deze lijst de vermeldingen voorgeschreven bij 
artikel 10, § 2, onjuist zijn, tot de twaalfde dag vóór 
die van de verkiezing bezwaar indienen bij het college 
van burgemeester en schepenen. 

Art. 19 

Vanaf de datum waarop de kiezerslijst moet opge­ 
maakt zijn, kan ieder die de kiesbevoegdheidsvoor­ 
waarden vervult, in het kiesarrondissement waarin 
de gemeente ligt waar hij op de kiezerslijst is inge­ 
schreven, tot de twaalfde dag vóór die van de verkiezing 
bij het college van burgemeester en schepenen bezwaar 
indienen tegen de inschrijving, schrapping of wegla­ 
ting van namen van deze lijst, of tegen enige onjuistheid 
in de vermeldingen voorgeschreven bij artikel 10, § 2. 

Art. 20 

Het in artikel 18 of in artikel 19 bedoelde bezwaar 
wordt ingediend bij verzoekschrift en moet, samen 
met de bewijsstukken waarvan de verzoeker gebruik 
wenst te maken, tegen ontvangstbewijs neergelegd 
worden op de gemeentesecretarie of onder een ter post 
aangetekende omslag worden gericht aan het college 
van burgemeester en schepenen. 



• 1597 / 1 • 90 / 91 

Le fonctionnaire qui reçoit la réclamation est tenu 
de l'inscrire à la date de son dépôt dans un registre 
spécial et d'en donner récépissé ainsi que des pièces 
produites à l'appui; de former un dossier pour chaque 
réclamation; de coter et parapher les pièces produites 
et de les inscrire avec leur numéro d'ordre dans 
l'inventaire joint à chaque dossier. 

Art. 21 

Si l'intéressé déclare être dans l'impossibilité 
d'écrire, la réclamation peut être faite verbalement. 
Elle est reçue par le secrétaire communal ou son 
délégué. 

Le fonctionnaire qui la reçoit en dresse sur-le­ 
champ un procès-verbal dans lequel il constate que 
l'intéressé lui a déclaré être dans l'impossibilité d'écri­ 
re. 

Le procès-verbal reprend les moyens invoqués par 
l'intéressé. Le fonctionnaire date et signe ce procès­ 
verbal, et en remet le double au comparant après lui 
en avoir donné lecture. 

Le fonctionnaire procède ensuite aux formalités 
prévues à l'article 20, alinéa 2. 

Art. 22 

L'administration communale joint au dossier, 
aratuitement, copie ou extrait de tous les documents 
officiels en sa possession que le requérant invoque 
pour justifier une modification de la liste des électeurs. 

L'administration communale joint d'office au dos­ 
sier tout document officiel en sa possession de nature 
à étayer les moyens invoqués par l'intéressé et repris 
dans le procès-verbal prévu à l'article 21. 

Art. 23 

Le rôle des réclamations indique le lieu, le jour et 
l'heure de la séance à laquelle l'affaire où les affaires 
sera ou seront traitées. 

Ce rôle est affiché vingt-quatre heures au moins 
avant la séance au secrétariat de la commune, où 
chacun peut en prendre connaissance et le copier. 

L'administration communale notifie sans délai et 
par tous moyens au réclamant ainsi que, le cas échéant, 
aux parties intéressées, la date à laquelle Ia réclama­ 
tion sera examinée. 

Cette notification mentionne expressément et en 
toutes lettres, ainsi qu'il est prévu à l'article 26, ali­ 
néas 2 à 4, que l'appel contre la décision à intervenir 
peut seulement être interjeté en séance. 

De ambtenaar die het bezwaar ontvangt, is ver­ 
plicht het op de datum van ontvangst in te schrijven 
in een bijzonder register, een ontvangstbewijs van het 
bezwaar en van de overgelegde bewijsstukken af te 
geven, voor ieder bezwaar een dossier aan te leggen, 
de overgelegde stukken te nummeren en te paraferen 
en ze met hun volgnummer in te schrijven op de bij 
ieder dossier gevoegde inventaris. 

Art. 21 

Wanneer de verzoeker verklaart niet in staat te zijn 
te schrijven, kan het bezwaar mondeling worden 
ingebracht. Het wordt door de gemeentesecretaris of 
zijn gemachtigde ontvangen. 

De ambtenaar die het ontvangt, maakt daarvan 
dadelijk proces-verbaal op, waarin hij vaststelt dat de 
betrokkene hem verklaart niet in staat te zijn te 
schrijven. 
Het proces-verbaal neemt de door betrokkene aan­ 

gevoerde middelen over. De ambtenaar dagtekent en 
ondertekent het proces-verbaal en overhandigt een 
duplicaat aan de verschijnende persoon na het hem te 
hebben voorgelezen. 

De ambtenaar handelt vervolgens zoals in arti­ 
kel 20, tweede lid, is voorgeschreven. 

Art. 22 

Het gemeentebestuur voegt kosteloos aan het dos­ 
sier een afschrift of uittreksel toe van alle in zijn bezit 
zijnde officiële stukken die de verzoeker aanvoert om 
een wijziging van de kiezerslijst te verantwoorden. 
Het gemeentebestuur voegt ambtshalve bij het 

dossier alle in zijn bezit zijnde officiële stukken die de 
door betrokkene aangevoerde middelen welke opge­ 
nomen zijn in het overeenkomstig artikel 21 opgestel­ 
de proces-verbaal, kracht kunnen bijzetten. 

Art. 23 

De rol van de bezwaren vermeldt de plaats, de dag 
en het uur van de vergadering tijdens welke de zaak 
of de zaken zal of zullen worden behandeld. 

Deze rol wordt ten minste vierentwintig uur vóór de 
vergadering aangeplakt op de gemeentesecretarie, 
waar iedereen er inzage en afschrift van kan nemen. 
Het gemeentebestuur geeft onverwijld en met alle 

middelen kennis aan de reclamant alsook, in voorko­ 
mend geval, aan de betrokken partijen, van de datum 
waarop het bezwaar onderzocht zal worden. 

Deze kennisgeving vermeldt uitdrukkelijk en 
woordelijk dat, zoals bepaald in artikel 26, tweede tot 
vierde lid, het beroep tegen de te nemen beslissing 
alleen ter zitting kan worden ingediend. 
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Art. 24 

Pendant le délai prévu à l'article 23, le dossier des 
réclamations et le rapport visé à l'article 25, alinéa 2, 
sont mis, au secrétariat, à la disposition des parties, 
de leurs avocats, ou de leurs mandataires. 

Art. 25 

Le collège est tenu de statuer sur toute réclamation 
dans un délai de quatre jours à compter du dépôt de la 
requête ou du procès-verbal visé à l'article 21 et en 
tout cas, avant le septième jour qui précède celui de 
l'élection. 

Il statue en séance publique, sur le rapport d'un 
membre du collège, et après avoir entendu les parties, 
leurs avocats ou mandataires, s'ils se présentent. 

Art. 26 

Une décision motivée, mentionnant le nom du rap­ 
porteur et ceux des membres présents, est rendue 
séparément sur chaque affaire; elle est inscrite dans 
un registre spécial. 

Le président du collège invite les parties, leurs 
avocats ou mandataires à signer, s'ils le désirent, sur 
le registre visé à l'alinéa précédent, une déclaration 
d'appel. 

Les parties défaillantes sont censées acquiescer à 
la décision rendue par le collège. 

A défaut d'une déclaration d'appel, signée par les 
parties présentes ou représentées, la décision du col­ 
lège est définitive. Mention du caractère définitif de la 
décision est faite dans le registre spécial visé à 
l'alinéa 1er et exécution est donnée immédiatement à 
la décision modifiant la liste des électeurs. 

La décision du collège est déposée au secrétariat de 
la commune où quiconque peut en prendre connais­ 
sance sans frais. 

L'appel de la décision du collège est suspensif de 
tout changement dans la liste des électeurs. 

CHAPITRE Ill 

Des recours devant la Cour d'appel 

Art. 27 

Le bourgmestre envoie sans délai à la Cour d'appel, 
par tous moyens, une expédition des décisions du 

Art. 24 

Gedurende de termijn bepaald in artikel 23 worden 
het dossier van de bezwaren en het in artikel 25, 
tweede lid, bedoelde verslag op de secretarie ter be­ 
schikking gehouden van de partijen, hun advocaten of 
hun gemachtigden. 

Art. 25 

Het college van burgemeester en schepenen doet 
over elk bezwaar uitspraak binnen een termijn van 
vier dagen te rekenen vanaf het indienen van het 
verzoekschrift of van het in artikel 21 vermeld proces­ 
verbaal, en in elk geval voor de zevende dag voor die 
van de verkiezing. 

Het doet uitspraak in openbare vergadering op 
verslag van een lid van het college en na de partijen, 
hun advocaten of gemachtigden te hebben gehoord, 
indien zij verschijnen. 

Art. 26 

Voor iedere zaak wordt, onder vermelding van de 
naam van de verslaggever en van de aanwezige leden, 
een afzonderlijke en met redenen omklede beslissing 
genomen, die in een bijzonder register wordt inge­ 
schreven. 

De voorzitter van het college verzoekt de partijen, 
hun advocaten of gemachtigden, als zij dat wensen, in 
het in het vorige lid vermelde register een verklaring 
van beroep te ondertekenen. 

De partijen die niet verschijnen, worden geacht de 
beslissing van het college te aanvaarden. 

Wanneer de aanwezige of vertegenwoordigde par­ 
tijen geen verklaring van beroep ondertekenen, is de 
beslissing van het college definitief. Van het definitie­ 
ve karakter van de beslissing wordt melding gemaakt 
in het bijzonder register vermeld in het eerste lid, en 
de beslissing tot wijziging van de kiezerslijst wordt 
onverwijld ten uitvoer gelegd. 

De beslissing van het college wordt neergelegd op 
de gemeentesecretarie, waar eenieder er kosteloos 
inzage van kan nemen. 

Het beroep tegen de beslissing van het college heeft 
schorsende kracht ten aanzien van elke verandering 
in de kiezerslijst. 

HOOFDSTUK III 

Beroep bij het Hof van beroep 

Art. 27 

De burgemeester zendt onverwijld aan het Hof van 
beroep, met alle middelen, een expeditie van de beslis- 
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collège frappées d'appel ainsi que tous les documents 
intéressant les litiges. 

Les parties sont invitées à comparaître devant la 
Cour dans les cinq jours de la réception du dossier et 
en tout cas avant le jour qui précède celui de l'élection. 
Il leur est loisible de faire parvenir leurs conclusions 
écrites à la chambre désignée pour examiner l'affaire. 

Art. 28 

Si la cour ordonne une enquête, elle peut déléguér 
à cette fin un juge de paix. 

Art.29 

Si l'enquête a lieu devant la cour, le greffier informe 
les parties, au moins vingt-quatre heures d'avance, du 
jour fixé et des faits à prouver. 

Art. 30 

Les témoins peuvent comparaître volontairement 
sans perdre droit à la taxe. Ils sont tenus de compa­ 
raître sur simple citation. Ils prêtent serment comme 
en matière correctionnelle. 
En cas de défaut de comparaître ou de faux témoi­ 

gnage, ils sont poursuivis et punis comme en matière 
correctionnelle. 
Toutefois, les peines comminées contre les témoins 

défaillants sont appliquées sans réquisition du mi­ 
nistère public par la cour ou par le magistrat qui 
procède à l'enquête. 

Art. 31 

Dans les enquêtes électorales, aucun témoin ne 
peut être interpellé en application de l'article 937 du 
Code judiciaire. 

Toutefois, le parent ou allié de l'une des parties, 
jusqu'au troisième degré inclusivement, ne peut être 
entendu comme témoin. 

Art. 32 

Les débats devant la cour sont publics. 

Art. 33 

A l'audience publique, le président de la chambre 
donne la parole aux parties; celles-ci peuvent se faire 
représenter et assister par un avocat. 

singen van het college waartegen beroep is ingesteld 
alsook alle documenten die de gedingen betreffen. 

De partijen worden verzocht voor het Hof te ver­ 
schijnen binnen vijf dagen na ontvangst van het 
dossier en in elk geval vóór de dag voor die van de 
verkiezing. Het staat hun vrij hun conclusies schrifte­ 
lijk naar de kamer te sturen die is aangewezen om de 
zaak te onderzoeken. 

Art. 28 

Indien het hof een getuigenverhoor beveelt, kan het 
dit aan een vrederechter opdragen. 

Art. 29 

Indien het getuigenverhoor plaats heeft voor het 
hof, geeft de griffier aan de partijen ten minste vieren­ 
twintig uur van tevoren kennis van de vastgestelde 
dag en de te bewijzen feiten. 

Art.30 

De getuigen mogen vrijwillig verschijnen, zonder 
dat zij hun recht op getuigengeld verliezen. Zij zijn 
verplicht te verschijnen op enkele dagvaarding. Zij 
leggen de eed af zoals in correctionele zaken. 
In geval van niet-verschijning ofvan valse getuige­ 

nis worden zij vervolgd en gestraft zoals in correctio­ 
nele zaken. 

De straffen bepaaid tegen niet verschijnende ge­ 
tuigen worden evenwel zonder vordering van het 
openbaar ministerie toegepast door het hof of door de 
magistraat die het getuigenverhoor afneemt. 

Art. 31 

In getuigenverhoren betreffende kiesrechtzaken 
kan een getuige niet worden ondervraagd met toe­ 
passing van artikel 937 van het Gerechtelijk Wet­ 
boek. 

Bloed- of aanverwanten tot en met de derde graad 
van één der partijen mogen evenwel niet als getuige 
worden gehoord. 

Art. 32 

De debatten voor het hof zijn openbaar. 

Art. 33 

Bij de openbare terechtzitting geeft de voorzitter 
van de kamer het woord aan de partijen; die mogen 
zich laten vertegenwoordigen en bijstaan door een 
advocaat. 
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La Cour, après avoir entendu le Procureur général 
en son avis, statue séance tenante par un arrêt dont 
il est donné lecture en séance publique; cet arrêt est 
déposé au greffe de la Cour où les parties peuvent en 
prendre communication sans frais. 

Le dispositif de l'arrêt est notifié sans délai et par 
tous moyens, par les soins du ministère public, au 
collège des bourgmestre et échevins qui a rendu la 
décision dont appel et aux autres parties. 

Exécution immédiate est donnée à l'arrêt au cas où 
celui-ci emporte modification de la liste des électeurs. 

Art. 34 

Il est statué sur le recours tant en l'absence qu'en 
la présence des parties. Tous arrêts rendus par la 
Cour sont réputés contradictoires; ils ne sont sus­ 
ceptibles d'aucun recours. 

CHAPITRE IV 

Dispositions générales 

Art.35 

La requête introduite par plusieurs requérants 
contient une seule élection de domicile; à défaut de 
celle-ci, les requérants sont présumés avoir élu do­ 
micile chez le premier requérant. 

Art. 36 

La taxe des témoins est réglée comme en matière 
répressive. 

Art. 37 

Les parties font l'avance des frais. 
Entrent en taxe non seulement les frais de procé­ 

dure proprement dits, mais encore les frais des pièces 
que les parties ont dû produire dans l'instance électo­ 
rale à l'appui de leurs prétentions. 

Art. 38 

Les frais sont à charge de la partie succombante. 
Si les parties succombent respectivement sur quel­ 
ques chefs, les dépens peuvent être compensés. 

Na het advies van de Procureur-generaal gehoord 
te hebben, doet het Hof staande de vergadering uit­ 
spraak door middel van een arrest dat in openbare 
zitting wordt voorgelezen; dit arrest wordt ter griffie 
van het Hof neergelegd, waar de partijen er kosteloos 
inzage van kunnen nemen. 
Het beschikkend gedeelte van het arrest wordt 

door toedoen van het openbaar ministerie met alle 
middelen onverwijld ter kennis gebracht van het 
college van burgemeester en schepenen dat de beslis­ 
sing waartegen beroep is ingesteld heeft genomen en 
van de andere partijen. 
Het arrest wordt onverwijld ten uitvoer gelegd, 

wanneer het een wijziging van de kiezerslijst in­ 
houdt. 

Art. 34 

Over het beroep wordt zowel in afwezigheid als in 
aanwezigheid van de partijen uitspraak gedaan. Alle 
arresten van het Hof worden geacht op tegenspraak 
te zijn gewezen; ze zijn niet vatbaar voor beroep. 

HOOFDSTUK IV 

Algemene bepalingen 

Art.35 

In het door meer dan één verzoeker ingediende 
verzoekschrift wordt één enkele woonplaats gekozen; 
bij gebreke daarvan worden de verzoekers geacht bij 
de eerste verzoeker woonplaats te hebben gekozen. 

Art. 36 

Het getuigengeld wordt geregeld zoals in strafza­ 
ken. 

Art. 37 

De partijen schieten de kosten voor. 
Niet alleen de eigenlijke procedurekosten worden 

begroot, maar ook de kosten van de stukken die de 
partijen tot staving van hun eisen hebben moeten 
overleggen in het geding. 

Art. 38 

De kosten zijn ten laste van de verliezende partij. 
Worden de partijen elk op enige punten in het onge­ 
lijk gesteld, dan kunnen de kosten worden gecom­ 
penseerd. 
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Toutefois, si les prétentions des parties ne sont pas 
manifestement mal fondées, la cour peut ordonner 
qu'ils seront en tout ou en partie à charge de l'Etat. 

Art. 39 

Les greffiers des Cours d'appel transmettent aux 
administrations communales copie des arrêts. » 

Art. 14 

Dans l'article 89bis du même Code, les mots « Pa, 
dérogation à l'article 89 » sont remplacés par les 
mots « Par dérogation à l'article 4 » et les mots 
« ayant leur domicile électoral dans les » par les mots 
« inscrits sur la liste des électeurs des ». 

Art. 15 

A l'article 90 du même Code, modifié par la loi du 
5 juillet 1976, sont apportées les modifications sui­ 
vantes: 

1 ° dans l'alinéa 1er, première phrase, les mots « ou 
des communes réunies » sont supprimés; 

2° l'alinéa 2 est abrogé. 

Art. 16 

A l'article 91 du même Code, modifié par la loi du 
5 juillet 1976, sont apportées les modifications sui­ 
vantes: 

1 ° dans les alinéas 1er et 3, les mots « le commis­ 
saire d'arrondissement» sont remplacés par les 
mots « le gouverneur de la province ou le fonctionnai­ 
re que celui-ci désigne»; 

2° dans l'alinéa 3, les mots « à la députation per­ 
manente » sont remplacés par les mots « au Ministre 
de l'Intérieur»; 

3° il est ujouté un quatrième alinéa rédigé comme 
suit: 

« En ce qui concerne les cantons électoraux de 
Fourons et de Comines-Warneton, les compétences 
attribuées au gouverneur de la province ou à son 
délégué par les alinéas précédents sont exercées res­ 
pectivement par le commissaire d'arrondissement 
adjoint de Tongres et par le commissaire d'arrondis­ 
sement de Mouscron». 

Indien de eisen van de partijen niet klaarblijkelijk 
ongegrond zijn, kan het hof bevelen dat de kosten 
geheel of' gedeeltelijk ten laste van de Staat zullen 
komen. 

Art. 39 

De griffiers van de Hoven van beroep zenden aan 
de gemeentebesturen afschrift van de arresten. » 

Art. 14 

In artikel 89bis van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden « In afwijking van artikel 89 » vervangen 
door de woorden « In afwijking van artikel 4 » en de 
woorden « die hun kieswoonplaats hebben in » door 
de woorden « die zijn ingeschreven op de kiezerslijst 
van». 

Art. 15 

In artikel 90 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 5 juli 1976, worden de volgende wijzigin­ 
gen aangebracht : 

1 ° in het eerste lid, eerste volzin, worden de woor­ 
den « of in de verenigde gemeenten » geschrapt; 

2° het tweede lid wordt opgeheven. 

Art. 16 

In artikel 91 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 5 juli 1976, worden de volgende wijzigin­ 
gen aangebracht : 

1 ° in het eerste en het derde lid, worden de woor­ 
den « de arrondissementscommissaris » vervangen 
door de woorden « de provinciegouverneur of de amb­ 
tenaar die hij aanwijst»; 

2° in het derde lid worden de woorden « de besten­ 
dige deputatie » vervangen door de woorden « de Mi­ 
nister van Binnenlandse Zaken»; 

3° er wordt een vierde lid toegevoegd, luidende : 

« Wat de kieskantons Voeren en Komen-Waasten 
betreft, worden de bevoegdheden die door de vorige 
leden toegekend zijn aan de provinciegouverneur of 
aan zijn afgevaardigde respectievelijk uitgeoefend 
door de adjunct-arrondissementscommissaris van 
Tongeren en de arrondissementscommissaris van 
Moeskroen. ». 
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Art. 17 

L'article 92 du même Code, modifié par la loi du 
5 juillet 1976, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Art. 92. - Jusqu'au jour de l'élection, les admi­ 
nistrations communales transmettent directement 
aux présidents des bureaux de vote, dès que ceux-ci 
ont été désignés: 

1 ° la liste des personnes qui, après que la liste des 
électeurs a été établie, doivent en être rayées soit 
parce qu'elles ont perdu la nationalité belge, soit 
parce qu'elles ont été rayées des registres de popula­ 
tion en Belgique par suite d'une mesure de radiation 
d'office ou pour cause de départ à l'étranger, soit 
parce qu'elles sont décédées; 

2° les notifications qui leur sont faites en exécu­ 
tion de l'article 13, après que la liste des électeurs a 
été établie; 

3° les modifications apportées à la liste des élec­ 
teurs, à la suite des décisions du collège des bourg­ 
mestre et échevins visées à l'article 26 ou des arrêts 
de la Cour d'appel, visés à l'article 33 ». 

Art. 18 

L'article 92bis du même Code, inséré par la loi du 
9 août 1988, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

. A..·1. 92bis. - Lorsque la liste des personnes, 
les notifications et les modifications visées respecti­ 
vement aux 1 °, 2° et 3° de l'article 92 concernent des 
électeurs des communes de Fourons et de Comines­ 
Warneton, le collège des bourgmestre et échevins de 
chacune de ces deux communes les transmet en outre 
respectivement au commissaire d'arrondissement 
adjoint de Tongres et au commissaire d'arrondisse­ 
ment de Mouscron, à charge pour ceux-ci de les faire 
parvenir sans délai aux présidents des bureaux de 
vote désignés par le Ministre de l'Intérieur en appli­ 
cation de l'article 89bis. » 

Art. 19 

A l'article 93 du même Code, modifié par la loi du 
5 juillet 1976, sont apportées les modifications sui­ 
vantes: 

1 ° les mots « Vingt jours au moins avant l'élec­ 
tion » sont remplacés par les mots « Quinze jours au 
moins avant l'élection » et les mots « le commissaire 
d'arrondissement» par les mots « le gouverneur de la 
province ou le fonctionnaire que celui-ci désigne »; 

Art. 17 

Artikel 92 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 5 juli 1976, wordt vervangen door de volgen­ 
de bepaling : 

« Art. 92. - Tot de dag van de verkiezing zenden 
de gemeentebesturen rechtstreeks aan de voorzitters 
van de stembureaus, zodra die zijn aangewezen : 

1" De lijst van de personen die, nadat de kiezers­ 
lijst is opgemaakt, ervan afgeschreven moeten wor­ 
den, hetzij omdat ze de Belgische nationaliteit heb­ 
ben verloren, hetzij omdat ze van de 
bevolkingsregisters in België afgeschreven zijn ten 
gevolge van een maatregel van ambtshalve afschrij­ 
ving of wegens vertrek naar het buitenland, hetzij 
omdat ze overleden zijn; 

2° de kennisgevingen die hun ter uitvoering van 
artikel 13 na het opmaken van de kiezerslijst worden 
medegedeeld; 

3° de wijzigingen die in de kiezerslijst zijn aange­ 
bracht als gevolg van de beslissingen van het college 
van burgemeester en schepenen bedoeld in artikel 26 
of van de arresten van het Hof van beroep bedoeld in 
artikel 33 ». 

Art. 18 

Artikel 92bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 9 augustus 1988, wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Art. 92bis. - Wanneer de lijst van de perso­ 
nen, de kennisgevingen en de wijzigingen, respectie­ 
velijk vermeld in 1°, 2° en 3° van artikel 92 betrek­ 
king hebben op kiezers van de gemeenten Voeren en 
Komen-Waasten, worden ze door het college van 
burgemeester en schepenen van elk van deze twee 
gemeenten bovendien respectievelijk toegezonden 
aan de adjunct-arrondissementscommissaris van 
Tongeren en aan de arrondissementscommissaris 
van Moeskroen, die ze onverwijld aan de voorzitters 
van de stembureaus moeten sturen die met toepas­ 
sing van artikel 89bis door de Minister van Binnei ,. 
landse Zaken zijn aangewezen. » 

Art. 19 

In artikel 93 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 5 juli 1976, worden de volgende wijzigin­ 
gen aangebracht : 

1 ° de woorden « Ten minste twintig dagen voor de 
verkiezing » worden vervangen door de woorden 
« Ten minste vijftien dagen voor de verkiezing » en de 
woorden « de arrondissementscommissaris » door de 
woorden « de provinciegouverneur of de ambtenaar 
die hij aanwijst»; 
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2" il est ajouté un deuxième alinéa, rédigé comme 
suit: 

« Toutefois, pour ce qui concerne les cantons élec­ 
toraux de Fourons et de Comines-Warneton, cette 
transmission a lieu à l'intervention respectivement 
du commissaire d'arrondissement adjoint de Tongres 
et du commissaire d'arrondissement de Mouscron ». 

Art. 20 

L'article 93bis du même Code, inséré par la loi du 
9 août 1988, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Art. 93bis. - Les gouverneurs des provinces de 
Liège et de Flandre occidentale ou les fonctionnaires 
désignés par ceux-ci transmettent dans le même dé­ 
lai et selon la même procédure que ceux prescrits à 
l'article 93, aux présidents des bureaux principaux 
des cantons respectivement d'Aube} et de Messines, 
les deux exemplaires, rectifiés le cas échéant, de la 
liste des électeurs des communes respectivement de 
Fourons et de Comines-Warneton, qu'ils ont reçus en 
application de l'article 15bis. » 

Art. 21 

A l'article 95 du même Code, modifié par les lois 
des 5 juillet 1976 et 11 décembre 1984, sont appor­ 
tées les modifications suivantes : 

1 ° au § 4, il est inséré, entre les alinéas 1 cr et 2, un 
alinéa nouveau libellé comme suit : 

« Les présidents des bureaux de vote sont désignés 
au plus tard le trentième jour qui précède celui de 
l'élection. Les présidents, assesseurs et assesseurs 
suppléants des bureaux de dépouillement sont dési­ 
gnés au plus tard le douzième jour avant celui de 
l'élection. Le président du bureau principal de canton 
notifie aussitôt ces désignations aux intéressés et à 
l'autorité communale.»; 

2° au § 8, les mots « de deux assesseurs sup­ 
pléants » sont remplacés par les mots « de quatre 
assesseurs suppléants»; 

3° le § 12 est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« § 12. Durant le deuxième mois qui précède celui 
de l'élection dans le cas visé à l'article 105, ou dès que 
la date du scrutin est fixée dans le cas visé à l'arti­ 
cle 106, le collège des bourgmestre et échevins dresse 
deux listes : 

1° la première reprend les personnes susceptibles 
d'être investies d'une des fonctions mentionnées au 
§ 4, alinéa 1••r. Elle est transmise au président du 
bureau principal de canton au plus tard le trente­ 
troisième jour avant l'élection; 

2° la seconde reprend les électeurs qui pourraient 
être désignés, conformément au§ 9, à raison de dou­ 
ze personnes par section de vote. Cette liste ne peut 

2" er wordt een tweede lid toegevoegd, luidende : 

"Wat de kieskantons Voeren en Komen-Waasten 
betreft, gebeurt de verzending echter door tussen­ 
komst van respectievelijk de adjunct-arrondisse­ 
mentscommissaris van Tongeren en de arrondisse­ 
mentscommissaris van Moeskroen ». 

Art. 20 

Art. 93bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
wet van 9 augustus 1988, wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 

« Art. 93bis. - De gouverneurs van de provin­ 
cies Luik en West-Vlaanderen of hun gemachtigden 
zenden binnen dezelfde termijn en volgens dezelfde 
procedure als voorgeschreven in artikel 93 aan de 
voorzitters van de hoofdbureaus van respectievelijk 
de kantons Aubel en Mesen, beide eventueel aange­ 
paste exemplaren van de kiezerslijsten van respec­ 
tievelijk de gemeenten Voeren en Komen-Waasten, 
die ze hebben ontvangen met toepassing van arti­ 
kel 15bis. » 

Art.21 

In artikel 95 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wetten van 5 juli 1976 en 11 december 1984, wor­ 
den de volgende wijzigingen aangebracht : 

1 ° in § 4 wordt tussen het eerste en het tweede lid 
een nieuw lid ingevoegd, luidend als volgt: 

« De voorzitters van de stembureaus worden uiter­ 
lijk de dertigste dag vóór die van de verkiezing aan­ 
gewezen. De voorzitters, bijzitters en plaatsvervan­ 
gende bijzitters van de stemopnemingsbureaus 
worden uiterlijk de twaalfde dag vóór die van de 
verkiezing aangewezen. De voorzitter van het kan­ 
tonhoofdbureau betekent deze aanwijzingen onmid­ 
dellijk aan de betrokkenen en de gemeenteover­ 
heid.»; 

2° in § 8 worden de woorden « twee plaatsvervan­ 
gende bijzitters » vervangen door de woorden « vier 
plaatsvervangende bijzitters »; 

3° § 12 wordt vervangen door de volgende bepa­ 
ling: 

« § 12. Tijdens de tweede maand die voorafgaat 
aan die van de verkiezing in het geval bedoeld in 
artikel 105, of zodra de datum van de stemming is 
vastgesteld in het geval bedoeld in artikel 106, 
maakt het college van burgemeester en schepenen 
twee lijsten op : 

1 ° de eerste bevat de personen die kunnen worden 
bekleed met één van de functies vermeld in § 4, 
eerste lid. Deze lijst wordt uiterlijk de drieëndertig­ 
ste dag voor de verkiezing naar de voorzitter van het 
kantonhoofdbureau gezonden; 

2" de tweede bevat de kiezers die overeenkomstig 
§ 9 aangewezen zouden kunnen worden, naar rata 
van twaalf personen per kiesafdeling. Deze lijst mag 
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comprendre les personnes visees au l". Elle est 
transmise au président du bureau principal de can­ 
ton quinze jours au moins avant l'élection. Celui-ci la 
transmet à son tour aux présidents des bureaux de 
vote qu'il a désignés conformément au § 4. Les per­ 
sonnes susceptibles d'être désignées en sont aver­ 
ties.»; 

4° le § 13 est abrogé. 

Art. 22 

A l'article 96 du même Code, modifié par la loi du 
5 juillet 1976, sont apportées les modifications sui­ 
vantes: 

1 ° à l'alinéa 2, la deuxième phrase est remplacée 
par la phrase suivante : 

« Il transmet le tableau définitif au président du 
bureau principal d'arrondissement quatorze jours au 
moins avant l'élection et fait parvenir, dix jours au 
moins avant l'élection, à chacun des présidents des 
sections de vote du canton, les listes des électeurs de 
sa section. »; 

2° il est ajouté un alinéa 3 nouveau libellé comme 
suit: 

« A l'appui des exemplaires de la liste des électeurs 
qu'ils ont reçus en application de l'article 93bis, les 
présidents des bureaux principaux des cantons res­ 
pectivement d'Aubel et de Messines font parvenir 
dans le délai fixé à l'alinéa précédent, aux présidents 
des bureaux de vote visés à l'article 89bis, l'extrait en 
double exemplaire de la liste des électeurs des com­ 
munes respectivement de Fourons et de Comines­ 
Warneton, qui ont la faculté de voter dans leur sec­ 
tion.» 

Art. 23 

L'article 102 du même Code, modifié par la loi du 
5 juillet 1976, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Art. 102. - Une liste des bureaux, indiquant 
leur composition, est dressée par canton électoral. 
Une copie en est envoyée par le président du bureau 
principal du canton au gouverneur de la province ou 
au fonctionnaire que celui-ci désigne; le gouverneur 
de la province ou le fonctionnaire désigné par lui 
prend les mesures nécessaires pour en permettre la 
consultation par le public. 

Toutefois, pour ce qui concerne les cantons électo­ 
raux de Fourons et de Comines-Warneton, la copie de 
la liste visée à l'alinéa 1er est envoyée respectivement 
au commissaire d'arrondissement adjoint de Tongres 
et au commissaire d'arrondissement de Mouscron. 
Ceux-ci prennent les mesures nécessaires pour en 
permettre la consultation par le public. 

Le président du bureau principal du canton déli­ 
vre des copies de cette liste à toute personne qui en 

niet de in l" bedoelde personen bevatten. De lijst 
wordt ten minste vijftien dagen voor de verkiezing 
naar de voorzitter van het kantonhoofdbureau ge­ 
zonden. Deze stuurt de lijst op zijn beurt naar de 
voorzitters van de stembureaus die hij overeenkom­ 
stig § 4 heeft aangewezen. De personen die kunnen 
worden aangewezen, worden daarvan in kennis ge­ 
steld. »; 

4° § 13 wordt opgeheven. 

Art. 22 

In artikel 96 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 5 juli 1976, worden de volgende wijzigin­ 
gen aangebracht : 

1 ° in het tweede lid wordt de tweede volzin ver­ 
vangen door de volgende zin : 

« Ten minste veertien dagen voor de verkiezing 
zendt hij de definitieve lijst aan de voorziter van het 
arrondissementshoofdburau en ten minste tien da­ 
gen voor de verkiezing stuurt hij aan elke voorzitter 
van de stemafdelingen van het kanton de k.ezers­ 
lijsten van zijn afdeling. »; 

2° er wordt een nieuw derde lid toegevoegd, lui­ 
dend als volgt : 

« Ter ondersteuning van de exemplaren van de 
kiezerslijst die zij met toepassing van artikel 93bis 
ontvangen hebben, sturen de voorzitters van de 
hoofdbureaus van respectievelijk de kantons Aubel 
en Mesen binnen de in het vorig lid vastgestelde 
termijn aan de voorzitters van de stembureaus ver­ 
meld in artikel 89bis, een uittreksel in tweevoud van 
de kiezerslijst van respectievelijk de gemeenten Voe­ 
ren en Komen-Waasten, die in hun afdeling kunnen 
stemmen.» 

Art. 23 

Artikel 102 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 5 juli 1976, wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 

« Art. 102. - Per kieskanton wordt een lijst op­ 
gemaakt die de samenstelling van de stembureaus 
aangeeft. Een afschrift ervan wordt door de voorzit­ 
ter van het kantonhoofdbureau gezonden aan de pro­ 
vinciegouverneur of zijn gemachtigde; de provincie­ 
gouverneur of zijn gemachtigde neemt de nodige 
maatregelen opdat eenieder er inzage van kan ne­ 
men. 
Wat de kieskantons Voeren en Komen-Waasten 

betreft, wordt het in het eerste lid bedoelde afschrift 
van de lijst gezonden aan respectievelijk de adjunct­ 
arrondissementscommissaris van Tongeren en de 
arrondissementscommissaris van Moeskroen. Zij ne­ 
men de nodige maatregelen opdat eenieder er inzage 
van kan nemen. 

De voorzitter van het kantonhoofdbureau ver­ 
strekt afschriften van deze lijst aan ieder die er ten 



1 l) 1 1 • 1597 / 1 • 90 / 91 

aura fait la demande quinze jours au moins avant 
l'élection. Le prix de ces copies est déterminé par 
arrêté royal. 11 ne peut excéder cent francs. » 

Art. 24 

Dans l'article 106, alinéa 2, du même Code, modi­ 
fié par la loi du 12 mars 1937, la deuxième phrase est 
remplacée par la phrase suivante : 

« Il en est de même lorsque la vacance a pour cause 
la démission d'un titulaire ou le désistement de sup­ 
pléants.» 

Art. 25 

A l'article 107 du même Code, modifié par les lois 
des 5 juillet 1976 et 11 décembre 1984, sont appor­ 
tées les modifications suivantes : 

1° dans l'alinéa 3, les mots « Le commissaire d'ar­ 
rondissement » sont remplacés par les mots « Le 
gouverneur de la province ou le fonctionnaire que 
celui-ci désigne »; 

2° il est inséré, entre les alinéas 3 et 4, un alinéa 
nouveau rédigé comme suit : 

« Toutefois, pour ce qui concerne les communes de 
Fourons et de Comines-Warneton, la compétence at­ 
tribuée au gouverneur de la province ou à son délé­ 
gué par l'alinéa 3 est exercée respectivement par le 
commissaire adjoint de Tongres et par le commissai­ 
re d'arrondissement de Mouscron»; 

3° l'alinéa 4 qui devient l'alinéa 5 est remplacé 
par l'alinéa suivant : 

« Sont convoquées aux élections, toutes les person­ 
nes inscrites sur la liste des électeurs visée à l'arti­ 
cle 10 »; 

4° dans l'alinéa 7 qui devient l'alinéa 8, la deuxiè­ 
me phrase est remplacée par la phrase suivante : 

« Elles indiquent les nom, prénoms et résidence de 
l'électeur et, le cas échéant, le nom du conjoint, ainsi 
que le numéro sous lequel il figure sur la liste des 
électeurs. » 

Art. 26 

Le Titre III du même Code est complété par un 
Chapitre III nouveau intitulé « De l'élection simul­ 
tanée pour les chambres législatives et les conseils 
provinciaux », comprenant les articles 107ter à 
107septies rédigés comme suit: 

« Art. 107ter. - Lorsque les élections législatives 
et provinciales doivent avoir lieu le même jour, les 
opérations électorales restent régies par les disposi­ 
tions du présent Code et de la loi du 19 octobre 1921 
organique des élections provinciales, mais sous ré- 

minste vijftien dagen voor de verkiezing om verzocht 
heeft. De prijs van deze afschriften wordt bij konink­ 
lijk besluit bepaald. Deze mag niet hoger zijn dan 
honderd frank. " 

Art. 24 

In artikel 106, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 12 maart 1937, wordt de 
tweede volzin vervangen door de volgende zin : 

« Dit geldt eveneens wanneer de vacature veroor­ 
zaakt is door het ontslag van een titularis of door de 
afstand van opvolgers. » 

Art. 25 

In artikel 107 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wetten van 5 juli 1976 en 11 december 1984, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht : 

1 ° in het derde lid worden de woorden « De arron­ 
dissementscommissaris » vervangen dL or de 
woorden « De provinciegouverneur of zijn gemach­ 
tigde»; 

2° er wordt tussen het derde en het vierde lid een 
nieuw lid ingevoegd dat als volgt luidt : 

« Wat de gemeenten Voeren en Komen-Waasten 
betreft, wordt de bevoegdheid die door het derde lid 
toegekend wordt aan de provinciegouverneur of aan 
zijn afgevaardigde, nochtans uitgeoefend door res­ 
pectievelijk de adjunct-arrondissementscommissaris 
van Tongeren en door de arrondissementscommissa­ 
ris van Moeskroen »; 

3° het vierde lid, dat het vijfde lid wordt, wordt 
vervangen door het volgende lid : 

« Tot de stemming worden toegelaten, alle perso­ 
nen die zijn ingeschreven op de lijst van de kiezers 
vermeld in artikel 10 »; 

4° in het zevende lid, dat het achtste lid wordt, 
wordt de tweede volzin vervangen door de volgende 
zin: 

« Zij vermelden de naam, de voornamen en de 
verblijfplaats van de kiezer en, in voorkomend geval, 
de naam van de echtgeno(o)t(e), alsook het nummer 
waaronder hij op de kiezerslijst staat. » 

Art. 26 

Titel III van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld 
met een nieuw Hoofdstuk III met als opschrift : « Ge­ 
lijktijdige parlements- en provincieraadsverkiezin­ 
gen », die bestaan uit de artikelen 107ter tot 
107septies, luidend als volgt: 

« Art. 107ter. - Wanneer de parlementsverkie­ 
zingen en de provincieraadsverkiezingen op dezelfde 
dag moeten plaatshebben, blijven de bepalingen van 
dit Wetboek en van de wet van 19 oktober 1921 tot 
regeling van de provincieraadsverkiezingen gelden 
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serve des modalités indiquées aux articles 107q11ater 
à 107seµtie,,;, 

Art. 107quater. - Le bureau principal d'arron­ 
dissement et le bureau principal de district fonction­ 
nent séparément pour les deux élections. 

Le bureau principal de canton est scindé en bu­ 
reau A et bureau B, le premier fonctionne pour les 
élections législatives et le second, pour les élections 
provinciales. Les désignations de témoins, visées à 
l'article 115, troisième alinéa, sont reçues par le pré­ 
sident du bureau A 

Le bureau principal de canton A est présidé par le 
juge de paix. Si le juge de paix doit assumer la 
présidence du bureau principal de district, il est rem­ 
placé comme président du bureau principal de can­ 
ton A par le juge de paix du second canton judiciaire 
si le chef-lieu du canton électoral compte plusieurs 
justices de paix; dans les autres cas, il l'est par le juge 
de paix suppléant. 

Le bureau principal de canton B est présidé par le 
juge de paix du second canton judiciaire, ou le cas 
échéant, du troisième canton judiciaire si la commu­ 
ne chef-lieu de canton électoral comporte plusieurs 
justices de paix; dans les autres cas, il l'est par le juge 
de paix suppléant. 

Dans les districts électoraux composés d'un seul 
canton électoral, le bureau principal de district siège 
CH merne temps comme bureau principal de canton B 
pour les élections provinciales. 
Toutefois, seul le président du bureau principal 

d'arrondissement a qualité pour exercer un contrôle 
sur l'ensemble des opérations dans l'arrondissement 
électoral et pour prescrire au besoin les mesures 
d'urgence que les circonstances pourraient rendre 
nécessaires. 

Lorsqu'un même magistrat est appelé à présider 
un bureau principal pour les élections législatives et 
celui pour les élections provinciales, il est remplacé 
dans ces dernières fonctions par le magistrat qui est 
appelé à le remplacer en cas d'empêchement dans ses 
fonctions judiciaires. 

Art. 10,quinquies. - Les candidats aux élec­ 
tions provinciales peuvent, dans la déclaration d'ac­ 
ceptation de leur candidature, demander l'attribu­ 
tion à leur liste du même numéro d'ordre que celui 
qui sera conféré à des listes présentées pour les 
élections législatives dans l'arrondissement électo­ 
ral. La demande peut également être faite, ou être 
retirée, au moyen d'une déclaration signée par les 
mêmes candidats et remise entre les mains du prési­ 
dent du bureau principal de district pour les élections 
provinciales, le vingtième jour avant le scrutin, entre 
13 et 16 heures, ou le dix-neuvième jour entre 13 et 
15 heures. 

voor de kiesverrichtingen, onder voorbehoud van de 
regels gesteld in de artikelen 107quater tot l07sep­ 
ties. 

Art. l07quater. - Het arrondissementshoofdbu­ 
reau en het districtshoofdbureau verrichten hun 
werkzaamheden afzonderlijk voor de twee verkiezin­ 
gen. 

Het kantonhoofdbureau wordt in een bureau A en 
een bureau B gesplitst, het eerste fungeert voor de 
parlementsverkiezingen en het tweede voor de pro­ 
vincieraadsverkiezingen. De aanwijzingen van ge­ 
tuigen, bedoeld in artikel 115, derde lid, worden door 
de voorzitter van het bureau A in ontvangst geno­ 
men. 
Het kantonhoofdbureau A wordt voorgezeten door 

de vrederechter. Indien de vrederechter het dis­ 
trictshoofdbureau moet voorzitten, wordt hij als 
voorzitter van het kantonhoofdbureau A vervangen 
door de vrederechter van het tweede gerechtelijke 
kanton, wanneer de hoofdplaats van het kieskanton 
verscheidene vredegerechten omvat; in de andere 
gevallen wordt hij vervangen door de plaatsvc-van­ 
gende vrederechter. 
Het kantonhoofdbureau B wordt voorgezeten door 

de vrederechter van het tweede gerechtelijk kanton, 
of in voorkomend geval, van het derde gerechtelijk 
kanton indien de hoofdplaats van het kieskanton 
verscheidene vredegerechten omvat; in de andere 
gevallen wordt hij vervangen door de plaatsvervan­ 
gende vrederechter. 

In de kiesdistricten samengesteld uit slechts één 
kieskanton, houdt het districtshoofdbureau terzelf­ 
dertijd zitting als kantonhoofdbureau B voor de pro­ 
vincieraadsverkiezingen. 

De voorzitter van het arrondissementshoofdbu­ 
reau is echter alleen gerechtigd toezicht te houden op 
het geheel van de verrichtingen in het kiesarrondis­ 
sement en desnoods zodanige spoedmaatregelen voor 
te schrijven als door de omstandigheden vereist zijn. 

Wanneer een zelfde magistraat is aangewezen als 
voorzitter van een hoofdbureau voor de parlements­ 
verkiezingen en van een hoofdbureau voor de provin­ 
cieraadsverkiezingen, wordt hij in de Iaatstgenoe.n­ 
de functie vervangen door de magistraat die hem bij 
verhindering in zijn rechterlijk ambt moet vervan­ 
gen. 

Art. 107quinquies. - De kandidaten voor de pro­ 
vincieraadsverkiezingen mogen in hun verklaring 
van bewilliging in hun kandidaatstelling vragen dat 
aan hun lijst hetzelfde volgnummer wordt toegekend 
als aan een van de lijsten die in het kiesarrondisse­ 
ment voorgedragen zijn voor de parlementsverkie­ 
zingen. Het verzoek kan eveneens gedaan of inge­ 
trokken worden bij een door dezelfde kandidaten 
ondertekende verklaring, die de twintigste dag vóór 
de stemming tussen 13 en 16 uur, of de negentiende 
dag, tussen 13 en 15 uur, aan de voorzitter van het 
districtshoofdbureau voor de provincieraadsverkie­ 
zingen dient te worden overhandigd. 
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Ce président. informe au plus tard le dix-neuvième 
jour avant le scrutin le président du bureau principal 
d'arrondissement pour les élections législatives des 
demandes ainsi formulées. 
Pour être accueillie, la demande doit rencontrer 

l'acquiescement des candidats titulaires représen­ 
tants et sénateurs, ou de deux des trois premiers de 
ces candidats, figurant sur les listes dont le numéro 
est sollicité. Cet acquiescement est formulé dans une 
déclaration signée par ces candidats et remise au 
président du bureau principal d'arrondissement 
pour les élections législatives, le dix-neuvième jour 
avant le scrutin, entre 13 et 15 heures, et le dix­ 
septième jour, entre 14 et 16 heures. La demande 
ayant été certifiée régulière, les listes doivent rece­ 
voir le numéro sollicité. 

Aussitôt après la numérotation des listes des élec­ 
tions législatives, le président du bureau principal 
pour ces élections notifie, par télégramme ou par 
porteur, aux présidents intéressés les demandes qui 
font l'objet d'un acquiescement régulier, les numéros 
d'ordre à attribuer aux listes qu'elles concernent ain­ 
si que le dernier numéro attribué pour les élections 
législatives. 

La numérotation des listes des élections provincia­ 
les n'a lieu qu'après la réception de cette notification 
et le tirage au sort pour les listes non encore pour­ 
vues d'un numéro d'ordre s'effectue entre les numé­ 
ros immédiatement supérieurs au dernier numéro 
conféré dans l'arrondissement électoral pour les élec­ 
tinns législatives. 

Art. 107sexies. - Les opérations de vote sont 
communes aux deux élections sauf application de 
l'article 89bis. Chaque bureau de vote dispose de 
trois urnes réservées respectivement aux bulletins 
de vote pour le Sénat, la Chambre des Représentants 
et le Conseil provincial. Le nombre d'électeurs par 
section de vote ne peut pas dépasser huit cents. 

La couleur du papier électoral pour les élections 
provinciales est différente de celle du papier pour les 
élections législatives. 

Les enveloppes devant contenir des bulletins de 
vote ou des documents pour les élections provinciales 
sont de la couleur spéciale réservée auxdits bulletins 
ou portent l::i suscription Pen caractères ayant trois 
centimètres de hauteur. 

Lorsque le dépouillement doit s'effectuer non dans 
le local où le vote a eu lieu, mais dans un autre local 
de la même commune, les bulletins peuvent être 
placés sous enveloppe à souffiet ou laissés dans l'ur­ 
ne. Les enveloppes ou les urnes sont dûment scellées 
avant leur transport au bureau de dépouillement. 

Le procès-verbal est dressé en double exemplaire; 
dont l'un est destiné au bureau de dépouillement 
pour les élections provinciales, l'autre à celui des 
élections législatives. Les annexes communes aux 

Deze voorzitter geeft uiterlijk de negentiende dag 
vóór de stenuning aan de voorzitter van het arrondis­ 
sementshoofdbureau voor de parlementsverkiezin­ 
gen kennis van de aldus gedane verzoeken. 

Het verwek kan alleen ingewilligd worden indien 
het de instemming heeft van de kandidaten voor de 
Kamer en de Senaat of van twee der eerste drie 
kandidaten die voorkomen op de lijsten waarvan het 
nummer is gevraagd. Deze instemming wordt uitge­ 
drukt in een door de bedoelde kandidaten onderte­ 
kende vèrklaring, die de negentiende dag vóór de 
stemming tussen 13 en 15 uur, en de zeventiende 
dag, tussen 14 en 16 uur, aan de voorzitter van het 
arrondissementshoofdbureau voor de parlements­ 
verkiezingen wordt overhandigd. Wanneer het ver­ 
zoek regelmatig verklaard is, moeten de lijsten het 
gevraagde nummer krijgen. 

Zodra de lijsten voor de parlementsverkiezingen 
genummerd zijn, geeft de voorzitter van het bevoeg­ 
de hoofdbureau aan de betrokken voorzitters telegra­ 
fisch of per bode kennis van de regelmatig ingewillig­ 
de verzoeken, van de aan de bedoelde lijsten toe te 
kennen volgnummers en van het laatste nummer dat 
voor de parlementsverkiezingen is toegekend. 

De nummering van de lijsten voor de provincie­ 
raadsverkiezingen geschiedt eerst na de ontvangst 
van die kennisgeving, en de loting voor de nog niet 
van een volgnummer voorziene lijsten heeft plaats 
over de nummers die onmiddellijk hoger zijn dan het 
laatste nummer dat in het kiesarrondissement voor 
de parlementsverkiezingen is toegekend. 

Art. 107sexies. - De stemverrichtingen zijn ge­ 
meenschappelijk voor beide verkiezingen behoudens 
toepassing van artikel 89bis. Ieder stembureau be­ 
schikt over drie stembussen, onderscheidenlijk voor 
de stembiljetten voor de Senaat, de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers en de provincieraad. Het 
aantal kiezers per stemafdeling mag achthonderd 
niet te boven gaan. 

Het stempapier voor de provincieraadsverkiezin­ 
gen is van een andere kleur dan het stempapier voor 
de parlementsverkiezingen. 

De omslagen waarin stembiljetten of stukken voor 
de provincieraadsverkiezingen moeten worden geslo­ 
ten, zijn van dezelfde speciale kleur als die biljetten 
of dragen als opschrift een letter P van drie centime­ 
ter hoogte. 

Wanneer de stemopneming niet in het stemlokaal, 
maar in een ander lokaal van dezelfde gemeente 
moet geschieden, mogen de stembiljetten in een har­ 
monika-omslag gesloten of in de stembus gelaten 
worden. De omslagen of stembussen worden behoor­ 
lijk verzegeld alvorens naar het sternopnemingsbu­ 
reau te worden vervoerd. 
Het proces-verbaal wordt opgemaakt in twee 

exemplaren, het ene bestemd voor het stemopne­ 
mingsbureau van de provincieraadsverkiezingen en 
het andere voor het bureau van de parlementsverkie- 
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deux élections sont jointes à l'exemplaire destiné au 
bureau pour les élections législatives. 

Nul ne peut être président d'un bureau de vote s'il 
n'est électeur dans le district électoral. 

Art. l07septies. - Les opérations de dépouille­ 
ment sont distinctes pour les deux élections. A cette 
fin, tous les bureaux de dépouillement sont dédou­ 
blés en bureaux A et bureaux C. 

Le bureau A dépouille les bulletins pour les Cham­ 
bres législatives; toutefois, en cas d'application de 
l'article 149, alinéa 3, le bureau A dépouille les bulle­ 
tins pour la Chambre des Représentants uniquement 
et le bureau B, les bulletins pour le Sénat. 

Le bureau C dépouille les bulletins pour la provin­ 
ce. 

Les bureaux A, Cet le cas échéant B sont composés 
conformément aux dispositions de l'article 95, §§ 4 et 
8. 

Les bureaux A, C et le cas échéant B siègent dans 
des locaux différents du même édifice. 

Au cours des opérations, les présidents des bu­ 
reaux A, C et le cas échéant B, en présence des 
témoins, échangent les bulletins qui ne leur sont pas 
destinés et qui ont été déposés par erreur dans leurs 
urnes. Le nombre de ces bulletins est indiqué dans 
les procès-verbaux. 

Art. 27 

Dans l'article 112 du même Code, les mots « de 
l'instruction (modèle I) » sont remplacés par les mots 
« des instructions pour l'électeur (modèle I) ». 

Art. 28 

Dans l'article 116, alinéa 17, du même Code, modi­ 
fié par la loi du 5 juillet 1976, la référence à l'article 
149 est remplacée par une référence à l'article 150. 

Art. 29 

Dans l'article 117 du même Code, modifié par la loi 
du 25 mars 1986, l'alinéa 4 est remplacé par la 
disposition suivante : 

« Un électeur ne peut signer plus d'un acte de 
présentation de candidats pour la même élection. Un 
parlementaire sortant ne peut, dans le même arron­ 
dissement électoral, signer plus d'un acte de présen­ 
tation de candidats pour la même élection. L'électeur 
et le parlementaire sortant peuvent toutefois signer 
un acte de présentation pour la Chambre et un autre 
pour le Sénat, pour autant qu'il s'agisse de la même 
formation politique. L'électeur ou le parlementaire 

zingen. De bijlagen die beide verkiezingen betreffen, 
worden gevoegd bij het exemplaar bestemd voor het 
bureau van de parlementsverkiezingen. 

Niemand kan voorzitter zijn van een stembureau, 
tenzij hij kiezer is in het kiesdistrict. 

Art. l07septies. - De stemopneming geschiedt 
afzonderlijk voor de twee verkiezingen. Te dien einde 
worden alle stemopnemingsbureaus gesplitst in een 
bureau A en een bureau C. 

Het bureau A neemt de stembiljetten voor de Wet­ 
gevende Kamers op. Bij toepassing van artikel 149, 
derde lid, neemt het bureau A echter alleen de stem­ 
biljetten voor de Kamer op en het bureau B de 
stembiljetten voor de Senaat. 
Het bureau C neemt de stembiljetten voor de pro­ 

vincieraad op. 
De bureaus A, C en gebeurlijk B zijn samengesteld 

overeenkomstig de bepalingen van artikel 95, §§ 4 en 
8. 

De bureaus A, C en, in voorkomend geval, B hou­ 
den zitting in verschillende lokalen van hetzelfde 
gebouw. 

Gedurende de verrichtingen wisselen de voorzit­ 
ters van de bureaus A, C en, in voorkomend geval, B, 
in tegenwoordigheid van de getuigen, de biljetten uit 
die niet voor hen bestemd zijn en bij vergissing in 
hun stembussen gestoken zijn. Het getal van die 
biljetten wordt in de processen-verbaal vermeld. » 

Art. 27 

In artikel 11:2 van hetzelfde Wetboek worden de 
woorden « de onderrichtingen (model I) » vervangen 
door de woorden « de onderrichtingen voor de kiezer 
(model I) ». 

Art. 28 

In artikel 116, zeventiende lid, van hetzelfde Wet­ 
boek, gewijzigd bij de wet van 5 juli 1976, wordt de 
verwijzing naar artikel 149 vervangen door een ver­ 
wijzing naar artikel 150. 

Art. 29 

In artikel 117 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 25 maart 1986, wordt het vierde lid 
vervangen door de volgende bepaling : 

« Een kiezer mag niet meer dan één voordracht 
voor dezelfde verkiezing ondertekenen. Een aftre­ 
dend parlementslid mag in hetzelfde kiesarrondisse­ 
ment niet meer dan één voordracht voor dezelfde 
verkiezing ondertekenen. De kiezer en het aftredend 
parlementslid mogen echter een voordracht voor de 
Kamer en één voor de Senaat ondertekenen, voor 
zover het dezelfde politieke formatie betreft. De kie­ 
zer die of het aftredend parlementslid dat het voor- 
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sortant qui contrevient à l'interdiction qui précède 
est passible des peines édictées à l'article 202 du 
présent Code. » 

Art. 30 

A l'article 118 du même Code, modifié par les lors 
des 5 juillet 1976 et 28 juillet 1987, sont apportées les 
modifications suivantes : 

1 ° il est inséré, entre les alinéas 2 et 3, un alinéa 
nouveau rédigé comme suit : 

« Nul ne peut être à la fois candidat pour la Cham­ 
bre et le Sénat »; 

2° dans l'alinéa 4 qui devient l'alinéa 5, les mots 
« dans les trois alinéas précédents » sont remplacés 
par les mots « dans les quatre alinéas précédents ». 

Art. 31 

A l'article 119bis du même Code, inséré par la loi 
du 17 mars 1958 et modifié par la loi du 5 juillet 1976, 
sont apportées les modifications suivantes : 

1 ° l'alinéa 1er est abrogé; 
2° dans l'alinéa 2 qui devient l'alinéa unique, les 

mots « à ce jour » sont remplacés par les mots « au 
jour de l'élection». 

Art. 32 

Dans l'article 127, alinéa 2, du même Code, modi­ 
fié par la loi du 5 juillet 1976, les mots « l'instruction 
I annexée au présent Code » sont remplacés par les 
mots « les instructions pour l'électeur (modèle I) an­ 
nexées au présent Code ». 

Art. 33 

A l'article 128 du même Code, modifié par les lois 
des 17 mars 1958, 26 juin 1970 et 5 juillet 1976, sont 
apportées les modifications suivantes: 

1 ° dans l'alinéa 1 •', deuxième phrase, les mots 
« Chaque nom de candidat isolé et chaque liste de 
candidats sont surmontés » sont remplacés par les 
mots « Chaque liste de candidats est surmontée »; 

2° l'alinéa 2 est remplacé par l'alinéa suivant : 

« Une case de vote de dimensions moindres se 
trouve à côté des nom et prénom de chaque candi­ 
dat»; 

3° dans l'alinéa 4, première et deuxième phrases, 
les mots « noms des candidats » sont chaque fois 
remplacés par les mots « nom et prénom des candi­ 
dats»; 

4° l'alinéa 9 est abrogé. 

meld verbod overtreedt, is strafbaar met de straffen 
bepaald bij artikel 202 van dit Wetboek. » 

Art. 30 

In artikel 118 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wetten van 5 juli 1976 en 28 juli 1987, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht : 

1 ° er wordt tussen het tweede en het derde lid een 
nieuw lid ingevoegd, luidend als volgt : 

« Niemand mag tegelijk voor de Kamer en de Se­ 
naat voorgedragen worden»; 

2° in het vierde lid, dat het vijfde lid wordt, wor­ 
den de woorden « van de drie vorige leden » vervan­ 
gen door de woorden « van de vier vorige leden». 

Art. 31 

In artikel 119bis van hetzelfde Wetboek, inge­ 
voegd bij de wet van 17 maart 1958 en gewijz.gd bij 
de wet van 5 juli 1976, worden de volgende wijzigin­ 
gen aangebracht : 

1 ° het eerste lid wordt opgeheven; 
2° in het tweede lid, dat het enige lid wordt, wor­ 

den de woorden « op deze dag » vervangen door de 
woorden « op de dag van de verkiezing». 

Art. 32 

In artikel 127, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 5 juli 1976, worden de woor­ 
den « de bij dit Wetboek gevoegde onderrichtingen 
(model I) » vervangen door de woorden « de bij dit 
Wetboek gevoegde onderrichtingen voor de kiezer 
(model I) ». 

Art. 33 

In artikel 128 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wetten van 17 maart 1958, 26 juni 1970 en 5 Juli 
1976, worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1 ° in het eerste lid, tweede volzin, worden de 
woorden « Boven de naam van elke alleenstaande 
kandidaat en boven elke kandidatenlijst » vervangen 
door de woorden « Boven elke kandidatenlijst »; 

2° het tweede lid wordt vervangen door het vol­ 
gende lid: 

« Naast de naam en voornaam van elke kandidaat 
staat een kleiner stemvak »; 

3° in het vierde lid, eerste en tweede volzin, wor­ 
den de woorden « namen van de kandidaat- » telkens 
vervangen door de woorden « naam en voornaam van 
de kandidaat- »; 

4° het negende lid wordt opgeheven. 
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Art. 34 

Dans l'article 129 du même Code, modifié par la loi 
du 5juillet 1976, les alinéas 2 et 3 sont remplacés par 
l'a1inéa suivant : 

« Les bulletins pour le Sénat sont imprimés sur 
papier de couleur rose; les bulletins pour la Chambre 
des Représentants sur papier blanc. L'emploi de tout 
autre bulletin est interdit. Les dimensions des bulle­ 
tins de vote sont déterminées par arrêté royal en 
fonction du nombre de membres à élire et du nombre 
de listes présentées. » 

Art. 35 

L'article 130 du même Code, modifié par la loi du 
5 juillet 1976, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Art. 130. - Sont à la charge de l'Etat, les dé­ 
penses électorales concernant : 

1 ° le papier électoral qui est fourni par lui; 

2° les jetons de présence et les indemnités de 
déplacement auxquels peuvent prétendre les mem­ 
bres des bureaux électoraux, dans les conditions dé­ 
terminées par le Roi; 

3° les frais de déplacement exposés par les élec­ 
teurs ne résidant plus au jour de l'élection dans la 
commune où ils sont inscrits comme électeur, aux 
conditions déterminées par le Roi; 

4° les primes d'assurance destinées à couvrir les 
Irais de toute nature résultant d'accidents survenus 
aux membres des bureaux électoraux dans l'exercice 
de leurs fonctions; le Roi détermine les modalités 
selon lesquelles ces risques sont couverts. 

En cas d'élection simultanée pour les Chambres 
législatives et les conseils provinciaux, les jetons de 
présence et les indemnités de déplacement visés au 
2° sont uniformément fixés aux montants prévus 
pour les élections législatives. Dans ce cas, ils sont, 
ainsi que les primes d'assurance visées au 4°, suppor­ 
tés pour les deux tiers par l'Etat et pour un tiers par 
les provinces. L'Etat fait l'avance de la part des pro­ 
vinces. 

Les urnes, cloisons, pupitres, enveloppes et 
crayons sont fournis par la commune d'après les 
modèles approuvés par le Roi. 

Toutes les autres dépenses électorales sont égale­ 
ment à la charge des communes. » 

Art. 36 

A l'article 131 du même Code, modifié par la loi du 
5 juillet 1976, sont apportées les modifications sui­ 
vantes: 

1 ° l'alinéa 1 cr est remplacé par l'alinéa suivant : 

« Cinq jours avant l'élection, les candidats dési­ 
gnent, pour assister aux opérations, un témoin et un 

Art. 34 

In artikel 129 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 5 juli 1976, worden het tweede en het 
derde lid vervangen door het volgende lid : 

« Het papier van de biljetten voor de Senaat is 
roze; dat voor de Kamer van Volksvertegenwoordi­ 
gers is wit. Het is verboden enig ander stembiljet te 
bezigen. De afmetingen van de stembiljetten worden 
bij koninklijk besluit bepaald naargelang van het 
aantal leden dat moet worden gekozen en van het 
aantal voorgedragen lijsten». 

Art. 35 

Artikel 130 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 5 juli 1976, wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 

« Art. 130. - Ten laste van de Staat komen de 
verkiezingsuitgaven voor : 

1 ° het door hem geleverde papier voor de .~tembil­ 
jetten; 

2° het presentiegeld en de reisvergoeding waarop 
de leden van de. kiesbureaus aanspraak kunnen ma­ 
ken, onder de voorwaarden bepaald door de Koning; 

3° de reiskosten voorgelegd door de kiezers die op 
de dag van de verkiezing niet meer in de gemeente 
verblijven waar ze als kiezer zijn ingeschreven, on­ 
der de voorwaarden bepaald door de Koning; 

4° de verzekeringspremies om de kosten van al­ 
lerlei aard te dekken die voortvloeien uit ongevallen 
die de leden van de kiesbureaus zijn overkomen in de 
uitoefening van hun ambt; de Koning bepaalt de 
regels volgens welke deze risico's worden gedekt. 

In geval van gelijktijdige parlements- en provin­ 
cieraadsverkiezingen worden het presentiegeld en de 
reisvergoeding vermeld in 2° eenvormig vastgesteld 
op de bedragen bepaald voor de parlementsverkie­ 
zingen. In dat geval worden ze, alsook de verzeke­ 
ringspremies vermeld in 4 °, voor twee derde door de 
Staat gedragen en voor een derde door de provin cies. 
De Staat schiet het aandeel van de provincies voor. 

De stembussen, schotten, lessenaars, omslagen en 
potloden worden volgens de door de Koning goedge­ 
keurde modellen door de gemeente geleverd. 

Alle andere verkiezingsuitgaven zijn eveneens ten 
laste van de gemeente. » 

Art. 36 

In artikel 131 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 5 juli 1976, worden de volgende wijzigin­ 
gen aangebracht : 

1 ° het eerste lid wordt vervangen door het volgen­ 
de lid: 

« Vijf dagen vóór de verkiezing wijzen de kandida­ 
ten ten hoogste één getuige en één plaatsvervangend 
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témoin suppléant au plus pour chacun des bureaux 
de vote et de dépouillement »; 

2" l'alinéa 2 est complété par les mots « de vote ou 
de dépouillement »; 

3° l'alinéa 3 est abrogé; 
4° dans l'alinéa 4 qui devient l'alinéa 3, les mots 

« ou de dépouillement » sont insérés entre les mots 
« le bureau de vote » et les mots « où chaque témoin »; 

5° l'alinéa 7 qui devient l'alinéa 6 est complété par 
les mots « dans l'arrondissement». 

Art. 37 

Dans l'article 134, alinéa 5, du même Code, modi­ 
fié par la loi du 17 mai 1949, la référence à l'article 
116, alinéa 12, est remplacée par une référence à 
l'article 116, alinéa 17, et la référence à l'article 163, 
par une référence à l'article 164. 

Art. 38 

Dans l'article 140 du même Code, les mots « Les 
instructions modèle I » sont remplacés par les mots 
« Les instructions pour l'électeur (modèle I) annexées 
au présent Code». 

Art. 39 

Dans l'article 142, alinéa 6, du même Code, modi­ 
fié par la loi du 5 juillet 1976, les mots « est inscrit au 
registre des électeurs » sont remplacés par les mots 
« possède la qualité d'électeur». 

Art. 40 

Dans l'article 142bis, alinéa 2, du même Code, in­ 
séré par la loi du 9 août 1988, la référence à l'arti­ 
cle 93bis est remplacée par une référence à l'arti­ 
cle 96, alinéa 3. 

Art. 41 

A l'article 166 du même Code, modifié par les lois 
des 5 juillet 1976 et 16 janvier 1980, sont apportées 
les modifications suivantes : 

1 ° l'alinéa 2 est remplacé par l'alinéa suivant : 

« Ce total est déterminé par l'addition des votes en 
tête de liste au sens de l'article 144, alinéas 2 et 3, ou 
considérés comme tels en vertu de l'article 157, ali­ 
néa 2, 1 ° et 3°, et des votes nominatifs obtenus par les 
candidats titulaires. » 

2° l'alinéa 3 est abrogé. 

getuige per stem- en stemopnemingsbureau aan om 
de sternverrichtingen bij te wonen »; 

2° in het tweede lid worden de woorden « per 
stembureau » vervangen door de woorden « per stem­ 
of stemopnemingsbureau »; 

3° het derde lid wordt opgeheven; 
4 ° in het vierde lid, dat het derde lid wordt, wor­ 

den de woorden « of stemopnemingsbureau » inge­ 
voegd tussen het woord « stembureau » en de woor­ 
den « hij tijdens de hele duur »; 

5° het zevende lid, dat het zesde lid wordt, wordt 
aangevuld met de woorden « in het arrondisse­ 
ment». 

Art. 37 

In artikel 134, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 17 mei 1949, wordt de ver­ 
wijzing naar artikel 116, twaalfde lid, vervangen 
door een verwijzing naar artikel 116, zeventiende lid, 
en de verwijzing naar artikel 163 door een verwijzing 
naar artikel 164. 

Art. 38 

In artikel 140 van hetzelfde Wetboek worden de 
woorden « De onderrichtingen (Model I) » vervangen 
door de woorden « De bij dit Wetboek gevoegde on­ 
derrichtingen voor de kiezer (model I) ». 

Art. 39 

In artikel 142, zesde lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 5 juli 1976, worden de woor­ 
den « in het kiezersregister ingeschreven is » vervan­ 
gen door de woorden « de hoedanigheid van kiezer 
bezit». 

Art. 40 

In artikel 142bis, tweede lid, van hetzelfde Wet­ 
boek, ingevoegd bij de wet van 9 augustus :i.988, 
wordt de verwijzing naar artikel 93bis vervangen 
door een verwijzing naar artikel 96, derde lid. 

Art. 41 

In artikel 166 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wetten van 5 juli 1976 en 16 januari 1980, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht : 

1 ° het tweede lid wordt vervangen door het vol­ 
gende lid: 

« Dit totaal wordt verkregen door optelling van de 
lijststemmen in de zin van artikel 144, tweede en 
derde lid, of als zodanig beschouwd krachtens arti­ 
kel 157, tweede lid, 1° en 3°, en van de op de kandi­ 
daat-titularissen uitgebrachte naamstemmen. » 

2° het derde lid wordt opgeheven. 
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Art. 42 

Il est inséré dans le même Code un article 17 lbis 
nouveau libellé comme suit : 

,. Art. 171bis. - Lorsqu'un candidat décède 
avant le jour du scrutin, le bureau procède conformé­ 
ment aux articles 170 et 171 comme si ce candidat 
n'avait pas figuré sur la liste sur laquelle il s'était 
porté candidat. Le candidat décédé ne peut être pro­ 
clamé élu et aucune attribution des votes favorables 
à l'ordre de présentation n'est faite en sa faveur. Il 
est toutefois tenu compte du nombre de votes nomi­ 
natifs qui se sont portés sur son nom pour déterminer 
tant le chiffre électoral de la liste sur laquelle il avait 
fait acte de candidature que le nombre de votes favo­ 
rables à l'ordre de présentation dans le cas visé à 
l'article 171. 

Si un candidat décède le jour du scrutin ou posté­ 
rieurement à celui-ci, mais avant la proclamation 
publique des résultats de l'élection visée à l'arti­ 
cle 172, le bureau procède conformément aux arti­ 
cles 170 et 171 comme si l'intéressé était toujours en 
vie. S'il est élu titulaire, le premier suppléant de la 
même liste est appelé à siéger en ses lieu et place. 

Le premier suppléant de la même liste est égale­ 
ment appelé à siéger en lieu et place du candidat élu 
qui décède après la proclamation publique des résul­ 
tats de l'élection visée à l'article 172. » 

Art.43 

Dans l'article 196, alinéa 2, du même Code, modi­ 
fié par la loi du 5 juillet 1976, les mots « au commissa­ 
riat d'arrondissement» sont remplacés par les mots 
« au gouverneur de la province ou au fonctionnaire 
que celui-ci désigne ou, en ce qui concerne les com­ 
munes de Comines-Warneton et de Fourons, respec­ 
tivement au commissaire d'arrondissement de Mous­ 
cron et au commissaire d'arrondissement adjoint de 
Tongres.» 

Art. 44 

Il est inséré dans le même Code un article l97bis 
libellé comme suit : 

« Art. l97bis. - Est puni d'un emprisonnement 
de trois mois à cinq ans et d'une amende de mille 
francs à vingt mille francs ou d'une de ces peines 
seulement, celui qui en qualité d'auteur, de coauteur 
ou de complice aura, en violation de l'article 17 du 
présent Code, soit délivré des exemplaires ou copies 
de la liste des électeurs à des personnes non habili­ 
tées à les recevoir, soit communiqué ces exemplaires 
à des tiers après les avoir régulièrement reçus, soit 
fait usage des données de la liste des électeurs à des 
fins autres qu'électorales. 

Art. 42 

In hetzelfde Wetboek wordt een nieuw artikel 
171bis ingevoegd, luidend als volgt : 

« Art. l71bis. - Wanneer een kandidaat vóór de 
dag van de verkiezing overlijdt, gaat het bureau 
overeenkomstig de artikelen 170 en 171 tewerk, alsof 
deze kandidaat niet op de lijst gestaan had waarop 
hij zich kandidaat gesteld had. De overleden kandi­ 
daat mag niet gekozen verklaard worden en geen 
enkele van de stemmen die uitgebracht zijn ten gun­ 
ste van de volgorde van voordracht wordt aan hem 
toegekend. Er wordt echter rekening gehouden met 
het aantal naamstemmen die hij behaald heeft, om 
zowel het kiescijfer te bepalen van de lijst waarop hij 
zich kandidaat gesteld had als het aantal stemmen 
die zijn uitgebracht ten gunste van de volgorde van 
voordracht in het in artikel 171 bedoelde geval. 

Wanneer een kandidaat op de dag van de stem­ 
ming of daarna, maar vóór de openbare afkondiging 
van de verkiezingsuitslagen vermeld in artikel 172 
overlijdt, gaat het bureau overeenkomstig de artike­ 
len 170 en 171 tewerk, alsof de betrokkene .iog in 
leven was. Indien hij tot titularis gekozen is, moet de 
eerste opvolger van dezelfde lijst in zijn plaats zitting 
hebben. 

De eerste opvolger van dezelfde lijst moet ook 
zitting hebben in de plaats van de gekozen kandidaat 
die na de openbare afkondiging van de verkiezings­ 
uitslagen vermeld in artikel 172 overlijdt. » 

Art.43 

In artikel 196, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 5 juli 1976, worden de woor­ 
den « aan het arrondissementscommissariaat » ver­ 
vangen door de woorden « aan de provinciegouver­ 
neur of zijn gemachtigde of, wat de gemeenten 
Komen-Waasten en Voeren betreft, respectievelijk 
aan de arrondissementscommissaris van Moeskroen 
en aan de adjunct-arrondissementscommissaris van 
Tongeren.» 

Art. 44 

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel l97bis 
ingevoegd, luidend als volgt : 

« Art. l97bis. - Met gevangenisstraf van drie 
maanden tot vijf jaar en met geldboete van duizend 
frank tot twintigduizend frank of met slechts één van 
die straffen wordt gestraft degene die als dader, me­ 
dedader of medeplichtige, met schending van arti­ 
kel 17 van dit Wetboek, hetzij exemplaren of af­ 
schriften van de kiezerslijst heeft afgegeven aan 
personen die niet gemachtigd zijn om ze te ontvan­ 
gen, hetzij die exemplaren heeft medegedeeld aan 
derden na ze regelmatig te hebben ontvangen, hetzij 
van de gegevens uit de kiezerslijst gebruik heeft 
gemaakt voor andere dan verkiezingsdoeleinden. 
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Les peines encourues par les complices des infrac­ 
tions visées à l'alinéa 1•·•· n'excéderont pas les deux 
tiers de celles qui leur seraient appliquées s'ils 
étaient l'auteur de ces infractions. » 

Art. 45 

Dans l'article 202 du même Code, modifié par les 
lois des 3 juillet 1969 et 26 juin 1970, les mots « en 
violation des articles 6, 7, 9 et 142, alinéa 8, du 
présent Code » sont remplacés par les mots « en vio­ 
lation des articles 6 à 9bis et 142, alinéas 6 et 7, du 
présent Code. » 

Art. 46 

A l'article 210 du même Code, modifié par la loi du 
26 juin 1970, sont apportées les modifications sui­ 
vantes: 

1 ° dans l'alinéa 1 •r, les mots « de un à 
trois francs » sont remplacés par les mots « de cinq à 
dix francs »; 

2° l'alinéa 2 est remplacé par l'alinéa suivant : 

«Encas de récidive, l'amende sera de dix à vingt­ 
cinq francs »; 

3° l'alinéa 4 est abrogé; 
4° l'alinéa 5 qui devient l'alinéa 4 est remplacé 

par la disposition suivante : 
« Sans préjudice des dispositions pénales préci­ 

tées, si l'abstention non justifiée se produit au moins 
quatre fois dans un délai de quinze années, l'électeur 
est rayé des listes électorales pour dix ans et pendant 
ce laps de temps, il ne peut recevoir aucune nomina­ 
tion, ni promotion, ni distinction, d'une autorité pu­ 
blique». 

Art. 47 

Dans l'article 212, alinéa i-, du même Code, mo­ 
difié par la loi du 5 juillet 1976, les mots « avant 
20 heures,» sont insérés, dans la première phrase, 
après les mots « avant celui qui est fixé pour le scru­ 
tin,». 

Art.48 

L'article 213 du même Code, modifié par la loi du 
5 juillet 1976, est complété par les alinéas suivants : 

« Pour assurer cette radiation, le gouverneur de la 
province, aussitôt après l'expiration du délai fixé 
pour le dépôt des candidatures, transmet, par la voie 
la plus rapide, au Ministre de l'Intérieur, la liste des 
candidats avec l'indication de leurs nom, prénoms, 
date de naissance et adresse complète. 

De straffen <lie de medeplichtigen van de in het 
eerste lid vermelde strafbare feiten oplopen, mogen 
niet meer bedragen dan tweederde van de straffen 
die hun zouden zijn opgelegd indien zij de dader van 
die strafbare feiten waren. » 

Art. 45 

In artikel 202 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wetten van 3 juli 1969 en 26 juni 1970, worden de 
woorden « met overtreding van de artikelen 6, 7, 9 en 
142, achtste lid, » vervangen door de woorden « met 
schending van de artikelen 6 tot 9bis en 142, zesde en 
zevende lid, van dit Wetboek.» 

Art. 46 

In artikel 210 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 26 juni 1970, worden de volgende wijzi­ 
gingen aangebracht : 

1 ° in het eerste lid worden de woorden « van één 
tot drie frank » vervangen door de woorden « van vijf 
tot tien frank»; 

2° het tweede lid wordt vervangen door het vol­ 
gende lid: 

« Bij herhaling is de geldboete tien frank tot vijfen­ 
twintig frank »; 

3° het vierde lid wordt opgeheven; 
4 ° het vijfde lid, dat het vierde lid wordt, wordt 

vervangen door de volgende bepaling : 
« Onverminderd de voormelde strafbepalingen 

wordt de kiezer, indien de niet gewettigde onthou­ 
ding ten minste vier maal voorkomt binnen vijftien 
jaar, voor tien jaar van de kiezerslijsten geschrapt en 
kan hij gedurende die tijd geen benoeming, bevorde­ 
ring of onderscheiding krijgen van een openbare 
overheid». 

Art. 47 

In artikel 212, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 5 juli 1976, worden in de 
eerste zin de woorden « voor 20 uur,» ingevoegd na 
de woorden « voor de dag van de stemming». 

Art. 48 

Artikel 213 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 5 juli 1976, wordt aangevuld met de 
volgende bepaling, luidend als volgt : 

« Om deze schrapping te waarborgen, stuurt de 
provinciegouverneur, onmiddellijk na het verstrij­ 
ken van de voor het indienen van de kandidaturen 
gestelde termijn, aan de Minister van Binnenlandse 
Zaken, zo snel mogelijk, de kandidatenlijst met ver­ 
melding van hun naam, voornamen, geboortedatum 
en volledig adres. 
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Le cas échéant, le Ministre de l'Intérieur commu­ 
nique aux gouverneurs de province intéressés les 
candidatures qui contreviendraient à l'interdiction 
visée à l'alinéa 1'", au plus tard le cinquième jour 
avant celui fixé pour le scrutin, avant 17 heures. » 

Art. 49 
Dans l'article 214, alinéa i=, du même Code, mo­ 

difié par la loi du 5 juillet 1976, les mots « Cinq jours 
avant celui qui est fixé pour le scrutin » sont rempla­ 
cés par les mots « Le cinquième jour avant celui fixé 
pour le scrutin, à 17 heures». 

Art. 50 
L'article 227 du même Code, modifié par la loi du 

5 juillet 1976, est remplacé par la disposition suivan­ 
te: 

« Art. 227. - les conditions d'éligibilité doivent 
être remplies au plus tard le jour de l'élection. 

La preuve du domicile d'éligibilité résulte de l'ins­ 
cription aux registres de la population d'une commu­ 
ne belge. 
Ne sont pas éligibles aux Chambres législatives: 

1 ° ceux qui sont privés du droit d'éligibilité par 
condamnation; 

2° ceux qui sont exclus de l'électorat par l'arti­ 
cle 6; 

3° ceux qui sont frappés de la suspension des 
droits électoraux par application de l'article 7. » 

Art. 51 
L'article 230 du même Code, abrogé par la loi du 

6 août 1931, est rétabli, sous le titre IX intitulé « Dis­ 
positions diverses», dans la rédaction suivante: 

« Art 230. - Lorsqu'en application des arti­ 
cles 15, l5bis, 91, 93, 93bis, 102 et 107 du présent 
Code, le gouverneur de la province désigne un ou 
plusieurs fonctionnaires pour exercer en ses lieu et 
place les compétences qui lui sont attribuées par ces 
dispositions, il avise les communes de sa province de 
ces désignations. » 

Art. 52 
Dans l'article 233 du même Code, l'alinéa 2 est 

remplacé par la disposition suivante : 
« Le membre de la Chambre des Représentants 

qui aura été élu sénateur provincial ou sénateur 
coopté perd sa qualité de membre de la Chambre des 
Représentants dès l'instant où il prête serment com­ 
me sénateur provincial ou coopté. » 

Art. 53 
Les modèles I (Instructions pour l'électeur) et II 

<modèle de bulletin de vote) annexés au même Code 

In voorkomend geval deelt de Minister van Bin­ 
nenlandse Zaken aan de betrokken provinciegouver­ 
neur mee welke kandidaturen het in het eerste lid 
vermelde verbod overtreden en zulks uiterlijk de 
vijfde dag vóór de dag van de stemming, vóór 
17 uur.» 

Art. 49 
In artikel 214, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 

gewijzigd bij de wet van 5 juli 1976, worden de woor­ 
den « Vijf dagen vóór de dag van de stemming » ver­ 
vangen door de woorden « De vijfde dag vóór de dag 
van de stemming, om 17 uur ». 

Art. 50 
Artikel 227 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 

de wet van 5 juli 1976, wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 

« Art. 227. - Aan de verkiesbaarheidsvereisten 
moet voldaan zijn uiterlijk de dag van de verkiezing. 

Het bewijs van de woonplaats van verkiesbaar­ 
heid vloeit voort uit de inschrijving in de bevolkings­ 
registers van een Belgische gemeente. 
Niet verkiesbaar voor de Wetgevende Kamers 

zijn: 
1 ° zij die door veroordeling ontzet zijn van het 

recht om gekozen te worden; 
2° zij die krachtens artikel 6 van het kiesrecht 

uitgesloten zijn; 
3° zij die ingevolge artikel 7 in de uitoefening van 

het kiesrecht geschorst zijn. » 

Art. 51 
Artikel 230 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij 

de wet van 6 augustus 1931, wordt onder titel IX met 
als opschrift « Diverse bepalingen » opnieuw opgeno­ 
men in de volgende lezing : 

« Art. 230. - Wanneer de provinciegouverneur 
met toepassing van de artikelen 15, l5bis, 91, 93, 
93bis, 102 en 107 van dit Wetboek één of meerdere 
ambtenaren aanwijst om in zijn plaats de bevoegdhe­ 
den uit te oefenen die hem bij die bepalingen zijn 
toegewezen, stelt hij de gemeenten van zijn provincie 
op de hoogte van die aanwijzingen.» 

Art. 52 
In artikel 233 van hetzelfde Wetboek, wordt het 

tweede lid vervangen door de volgende bepaling : 
« De volksvertegenwoordiger die tot provinciaal 

senator of gecoöpteerd senator gekozen is, verliest 
zijn hoedanigheid van volksvertegenwoordiger, zo­ 
dra hij de eed aflegt als provinciaal of gecoöpteerd 
senator.» 

Art. 53 
De modellen I (Onderrichtingen voor de kiezer) en 

II (model van stembiljet) die bij hetzelfde Wetboek 
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et visés respectivement aux articles 112, 127, ali­ 
néa 2, et 140 (modèle I) et à l'article 127, alinéa l''", 
(modèle Il) dudit Code sont remplacés par les modè­ 
les annexés à la présente loi. 

Art. 54 

Sont abrogés dans le même Code : 
1 ° les articles 11 et 12, modifiés par la loi du 

5 juillet 1976; 
2° l'article 14, modifié par les lois des 5 juillet 

1976, 6 juillet 1982, 11 décembre 1984 et 17 juillet 
1985; 

3° les articles 40 à 49, modifiés par la loi du 5 juil­ 
let 1976; 

4° l'article 89, modifié par les lois des 26 juin 1970 
et 5 juillet 1976; 

5° l'article 101, modifié par la loi du 15 mai 1949; 

6° l'article 141, modifié par la loi du 5 juillet 1976; 
7° l'article 153; 
8° les articles 223 à 225. 

Art. 55 

La loi du 15 mai 1949 organisant l'élection simul­ 
tanée pour les Chambres législatives et les conseils 
provinciaux, modifiée par les lois des 17 mars 1958, 
5 juillet 1976, 11 décembre 1984 et 9 août 1988, est 
abrogée. 

Art. 56 

La présente loi entre en vigueur le jour de sa 
publication au Moniteur belge. 

Toutefois, les risques résultant des accidents sus­ 
ceptibles de survenir aux membres des bureaux élec­ 
toraux dans l'exercice de leurs fonctions ne sont cou­ 
verts qu'à compter de la date d'entrée en vigueur de 
l'arrêté royal déterminant les modalités de couvertu­ 
re de ces risques, et au plus tard à l'expiration de 
l'année qui suit l'entrée en vigueur de la présente loi. 

Donné à Bruxelles, le 23 avril 1991. 

BAUDOUIN 

PAR LE Roi: 

Le Ministre de la Justice, 

M. WATHELET 

Le Ministre de l'Intérieur, 

L. TOBBACK 

gevoegd zijn en respectievelijk vermeld worden in de 
artikelen 112, 127, tweede lid, en 140 (model 1) en in 
artikel 127, eerste lid, (model II) van dat Wetboek, 
worden vervangen door de bij deze wet gevoegde 
modellen. 

Art. 54 

In hetzelfde Wetboek worden opgeheven : 
1 ° de artikelen 11 en 12, gewijzigd bij de wet van 

5juli 1976; 
2° artikel 14, gewijzigd bij de wetten van 5 juli 

1976, 6 juli 1982, 11 december 1984 en 17 juli 1985; 

3° de artikelen 40 tot 49, gewijzigd bij de wet van 
5 juli 1976; 

4° artikel 89, gewijzigd bij de wetten van 26 juni 
1970 en 5 juli 1976;, 

5° artikel 101, gewijzigd bij de wet van 15 mei 
1949; 

6° artikel 141, gewijzigd bij de wet van 5juli 1976; 
7° artikel 153; 
8° de artikelen 223 tot 225. 

Art. 55 

De wet van 15 mei 1949 tot regeling van de gelijk­ 
tijdige parlements- en provincieraadsverkiezingen, 
gewijzigd bij de wetten van 17 maart 1958, 5 juli 
1976, 11 december 1984 en 9 augustus 1988, wordt 
opgeheven. 

Art. 56 

Deze wet treedt in werking de dag waarop ze in het 
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt. 

De risico's echter die voortvloeien uit ongevallen 
die de leden van de kiesbureaus in de uitoefening van 
hun ambt kunnen overkomen, worden slechts gedekt 
vanaf de datum van inwerkingtreding van het ko­ 
ninklijk besluit tot vaststelling van de modaliteiten 
voor het dekken van die risico's, en uiterlijk na het 
verstrijken van het jaar dat volgt op de inwerkingtre­ 
ding van deze wet. 

Gegeven te Brussel, 23 april 1991. 

BOUDEWIJN 

V AN KONINGSWEGE : 

De Minister van Justitie, 

M. WATHELET 

De Minister van Binnenlandse Zaken, 

L. TOBBACK 
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MODELJ.<:: I I MODEL I 
(visé aux articles 112, 127, alinéa 2, et 140) (vermeld bij de art. 112, 127, tweede lid en 140) 

INSTRUCTIONS POUR L'ELECTEUR I ONDERRICHTINGEN VOOR DE KIEZER 

1. Les électeurs sont admis au vote de 8 à 13 heures. 

Toutefois, tout électeur se trouvant avant 13 heures 
dans le local est encore admis à voter. 

2. L'électeur ne peut émettre, d'une part pour la Cham­ 
bre des Représentants, d'autre part pour le Sénat, qu'un 
seul vote pour l'attribution des mandats effectifs et un seul 
vote pour la suppléance. 

3. Lorsqu'il n'y a qu'un membre à élire, les nom et 
prénom de chacun des candidats au mandat effectif sont 
inscrits dans le bulletin à la suite les uns des autres sur 
une même ligne, dans l'ordre croissant du numéro qui a été 
attribué à chaque liste par tirage au sort. Au-dessous de 
chacun de ces nom et prénom, sont inscrits, sous la men­ 
tion « suppléants», les nom et prénom des trois candidats à 
la suppléance appartenant à la même liste. 

Lorsqu'il y a plus d'un membre à élire pour une même 
Chambre, les candidats qui se présentent ensemble sont 
portés dans une même colonne. Les nom et prénom des 
candidats aux mandats effectifs sont inscrits les premiers 
selon l'ordre des présentations et sont suivis, sous la men­ 
tion « suppléants ,,, des nom et prénom des candidats à la 
suppléance également classés dans l'ordre des présenta­ 
tions. Toutes les listes sont classées dans le bulletin de vote 
dans l'ordre croissant du numéro qui a été attribué à 
chaque liste par tirage au sort. 

•~- Si l'électeur adhère à l'ordre de présentation des 
candidats titulaires et suppléants de la liste qui a son 
appui, il remplit, au moyen du crayon mis à sa disposition, 
le point clair central de la case placée en tête de cette liste. 

S'il adhère seulement à l'ordre de présentation des can­ 
didats titulaires, et veut modifier l'ordre de présentation 
des suppléants, il donne un vote nominatif en remplissant, 
au moyen du crayon mis à sa disposition, le point clair 
central de la case placée à la suite du candidat pour lequel 
il vote. 

S'il adhère seulement à l'ordre de présentation des can­ 
didats suppléants, et veut modifier l'ordre de présentation 
des titulaires, il donne un vote nominatif au titulaire de 
son choix. 

S'il n'adhère enfin à l'ordre de présentation ni pour les 
titulaires, ni pour les suppléants, et veut modifier cet 
ordre, il marque un vote nominatif pour un titulaire et un 
vote nominatif pour un suppléant appartenant à la même 
liste. 

Lorsqu'il n'y a qu'un membre à élire ou que l'électeur 
entend donner son suffrage à une liste qui comprend un 
seul candidat aux mandats effectifs et trois candidats à la 
suppléance, l'électeur peut, à son choix, marquer son vote 
conformément au premier, au deuxième, au troisième ou 
au quatrième alinéa ci-dessus. 

Le chiffre électoral d'une liste est le nombre des bulle­ 
tins valables favorables à cette liste, soit qu'ils contiennent 
un vote de liste ou considéré comme tel (art. 144, alinéas 2 
et 3, et art. 157, alinéa final, 1 ° et 3° J, soit qu'ils contien­ 
nent un vote nominatif exprimé en faveur d'un candidat 
titulaire. 

1. De kiezers worden tot de stemming toegelaten van 8 
tot 13 uur. 

Kiezers die zich echter vóór 13 uur in het lokaal bevin­ 
den, worden nog tot de stemming toegelaten. 

2. De kiezer mag, hetzij voor de Kamer van Volksverte­ 
genwoordigers, hetzij voor de Senaat, niet meer dan één 
stem uitbrengen voor de toekenning van de mandaten van 
titularis en één stem voor de opvolging. 

3. Ingeval er niet meer dan één lid moet worden geko­ 
zen, staan de naam en de voornaam van elke kandidaat 
voor het mandaat van titularis op het stembiljet naast 
elkaar in stijgende volgorde van het nummer dat door 
loting aan elke lijst is toegkend. Onder elk van deze naam 
en voornaam staan onder de vermelding « opvolgers » de 
naam en voornaam van de drie op dezelfde lijst voorkomen­ 
de kandidaat-opvolgers. 

Wanneer er meer dan één lid moet worden gekozen voor 
eenzelfde Kamer, zijn de samen voorgedragen kandidaten 
in een zelfde kolom ondergebracht. Eerst komen de naam 
en voornaam van de kandiaten voor de mandaten van 
titularis in de volgorde van de voordracht en daarna, onder 
de vermelding « opvolgers», de naam en voornaam van de 
kandidaat-opvolgers, insgelijks in de volgorde van de voor­ 
dracht. Alle lijsten op het stembiljet zijn gerangschikt in 
stijgende volgorde van het nummer dat door loting aan 
elke lijst is toegekend. 

4. Kan de kiezer zich verenigen met de volgorde waarin 
de kandidaat-titularissen en kandidaat-opvolgers op de 
door hem gestemde lijst voorkomen, dan vult hij, in het 
stemvak bovenaan op die lijst, het helle stipje in met het te 
zijner beschikking gestelde potlood. 

Kan hij zich enkel verenigen met de volgorde van de 
kandidaat-titularissen en wil hij die van de opvolgers wij­ 
zigen, dan geeft hij een naamstem, door in het stemvak 
naast de kandidaat van zijn keuze het stipje in te vullen 
met het te zijner beschikking gestelde potlood. 

Kan hij zich enkel verenigen met de volgorde van de 
kandidaat-opvolgers en wil hij die van de titularisser wij­ 
zigen, dan geeft hij een naamstem aan de titularis van zijn 
keuze. 

Kan hij zich niet verenigen met de volgorde, noch van de 
titularissen, noch van de opvolgers en wil hij die volgorde 
wijzigen, dan brengt hij een naamstem uit op een titularis 
en een naamstem op een opvolger van dezelfde lijst. 

Moet er niet meer dan één lid gekozen worden of wil de 
kiezer zijn stem geven aan een lijst waarop maar één 
kandidaat-titularis en drie kandidaat-opvolgers voorko­ 
men, dan mag de kiezer naar goeddunken zijn stem uit­ 
brengen overeenkomstig het eerste, het tweede, het derde 
of het vierde lid hierboven. 

Het stemcijfer van een lijst is het totaal van de stembil­ 
jetten waarop een geldige stem voor de lijst is uitgebracht, 
ongeacht of het een lijststem of een als dusdanig beschouw­ 
de stem is (art. 144, tweede en derde lid, en art. 157, 
laatste lid, 1 ° en 3° ), dan wel een naamstem voor een 
kandidaat-titularis. 



1 IO~ 1 · l 597 / l · 90 / 91 

5. Après avoir contrôlé sa carte d'identité et sa lettre de 
convocation, le président remet à l'électeur un bulletin de 
vote en échange de la lettre de convocation. 

Après avoir arrêté son vote, l'électeur montre au prési­ 
dent son bulletin plié en quatre à angle droit, avec le 
timbre à l'extérieur et le dépose dans l'urne, après avoir 
fait estampiller sa lettre de convocation par le président ou 
par l'assesseur délégué; puis il sort de la salle. 

En cas d'élection simultanée pour les deux Chambres 
législatives, l'électeur reçoit, en outre, un bulletin pour 
l'élection sénatoriale. Il le dépose dans l'urne destinée à le 
recevoir, après accomplissement des mêmes formalités. 

6. L'électeur ne peut s'arrêter dans le compartiment­ 
isoloir que pendant le temps nécessaire pour émettre son 
vote. 

7. Sont nuls : 
1 °) tous les bulletins autres que ceux qui ont été remis 

par le président au moment de voter; 
2°) ces bulletins mêmes : 
a) si l'électeur n'y a marqué aucun vote; s'il y a marqué 

des votes nominatifs pour les mandats effectifs et/ou pour 
la suppléance, sur des listes différentes; s'il y a marqué 
plus d'un vote de liste; s'il y a marqué, en même temps, un 
vote en tête d'une liste et un vote pour un candidat d'une 
autre liste, ou s'il y a marqué un vote à la fois pour un 
titulaire d'une liste et pour un suppléant d'une autre liste; 

b) si les formes et dimensions en ont été altérées ou s'ils 
contiennent à l'intérieur un papier ou un objet quelconque; 

c) si une rature, un signe ou une marque non autorisée 
par la loi peut rendre l'auteur du bulletin reconnaissable. 

8. Celui qui vote sans en avoir le droit ou qui vote pour 
autrui sans procuration valable est punissable. 

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 

PARLEROI: 

Le Ministre de la Justice, 

M. WATHELET 

Le Ministre de l'Intérieur, 

5, Nadat de voorzitter de identiteitskaart en de oproe­ 
pingsbrief' van de kiezer heeft gecontroleerd, overhandigt 
hij hem een stembiljet in ruil voor de oproepingsbrief. 

Nadat de kiezer zijn stem heeft uitgebracht, toont hij 
aan de voorzitter zijn rechthoekig in vieren gevouwen 
stembiljet met de stempel aan de buitenzijde en steekt het 
in de stembus; hij laat zijn oproepingsbrief afstempelen 
door de voorzitter of de daartoe gemachtigde bijzitter en 
verlaat de zaal. 

In geval van gelijktijdige verkiezing voor beide Wetge­ 
vende Kamers ontvangt de kiezer bovendien een stembiljet 
voor de verkiezing van de Senaat. Hij steekt het in de 
daartoe bestemde stembus nadat dezelfde formaliteiten 
zijn vervuld. 

6. De kiezer mag zich niet langer in het stemhokje 
ophouden dan nodig is om zijn stem uit te brengen. 

L. TOBBACK 

7. Ongeldig zijn: 
1 °) alle andere stembiljetten dan die welke op het ogen­ 

blik van de stemming door de voorzitter zijn overhandigd; 
2°) zelfs de laatsbedoelde biljetten; 
a) als daarop geen stem is uitgebracht; als naamstem­ 

men voor titularissen en/of voor opvolgers op verschillende 
lijsten zijn uitgebracht; als meer dan één lijststem is uitge­ 
bracht; als een stem bovenaan op een lijst en tegelijk een 
stem voor een kandidaat van een andere lijst is uitgebracht 
of als voor een titularis van een lijst en tegelijk voor een 
opvolger van een andere lijst is gestemd; 

b) als hun vorm en afmetingen veranderd zijn of als zij, 
binnenin, een papier of enig voorwerp bevatten; 

c) als er een teken, een doorhaling of een bij de wet niet 
geoorloofd merk op aangebracht is waardoor de kiezer 
herkend kan worden. 

8. Hij die stemt zonder daartoe het recht te hebben of 
zonder geldige volmacht in de plaats van een ander stemt, 
is strafbaar. 

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 

VAN KoNINGSWEGE: 

De Minister van Justitie, 

M. WATHELET 

De Minister van Binnenlandse Zaken, 

L. TOBBACK 
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MODEL Il tal 
1 in art.ikcl l 2î, l'l'r:<t,• lid. vormcld 1 

KIESARRONDISSEMENT 1 11 

[_ --·- ---- -- 1 ~ ) 

Verkiezing van ( 1J 

1 2 3 6 7 11 13 
B.P.V. P.G.C. S. 

(*) 

19 

11) Naam van het kiesarrondissement. 
(2) Datum van de verkiezing. 
1 '1) Aantal te verkiezen volksvertegenwoordigers of senatoren, gevolgd, volgens het geval, door het woord « volksvertegc woor­ 

digers " of" senatoren "· 
( *) Naam en ( eerste of gebruikelijke) voornaam. De naam mag worden voorafgegaan of gevolgd door de naam van de echtgenoot 

of de overleden echtgenoot. De afkorting" echtg. " ( echtgeno(o ltl e 1) of « wed ... ( weduwnaar-weduwe) mag eraan toegevoegd 
indien de kandidaat daarom verzoekt. 

N001': De vermeldingen van het stembiljet worden in de hiernavolgende taal of talen gesteld: 

- in het Nederlands in de gemeenten van het Nederlandse taalgebied welke niet begiftigd zijn met een speciale taalregeling en 
in het Frans in de gemeenten van het Franse taalgebied welke niet begiftigd zijn met een speciale taal regeling; 

- in het Nederlands en in het Frans in de gemeenten van het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad; 

- in het Nederlands en in het Frans, met voorrang voor de Nederlandse taal, in de randgemeenten aangehaald in artikel 7 van 
de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken. gecoördineerd op 18 juli 1966 1 Drogenbos, Kraainem, Linkebeek, 
Sint-Genesius-Rode, Wemmel en Wezembeek-Oppem I en in dl' taalgrcnsgcmenntcn gelegen in het Nederlandse taalgebied 
(Mesen, Spiere-Helkijn, Ronse, Bever, Voeren en Herstappe 1; 

- in het Frans en in het Nederlands, met: voorrang voor de Franse taal, in de tn.-1lgrensgt•meent.en gelegen in het Franse 
taalgebied t Moeskroen, Komen-Waasten, Vloesberg en Edingen 1. 
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Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 23 april 1991. 

BOUDEWIJN 

V AN KoNJNGSWEGE : 

De Minister van Justitie, 

M. WATHELET 

De Minister van Binnenlandse Zaken, 

L. TOBBACK 
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ARRONDISSEMENT ELECTORAL DE ! 11 

MODELE II (h) 
(visé à l'article 127, alinéa 1•·•1 

1 2 
B.P.V. 

(}> 

Election de ........... (1
) 

3 6 7 11 13 
P.G.C. 1 1 ALEV 1 1 V.V. 1 IA.V.B.-S.V.P. 1 1 S. 

19 

(1) Nom de l'arrondissement électoral. 
(2) Date de l'élection. 
('l) Nombre de représentants ou de sénateurs à élire, suivi, selon le cas, du mot" représentants" ou" sénateurs». 
(*) Nom et prénom (premier ou usuel). Le nom peut être précédé ou suivi du nom du conjoint ou du conjoint décédé. L'abréviation 

"ép. » (époux-se) ou" v. » (veuf-vel peut, si le candidat en exprime la demande, être incluse. 

NOTE: Leo mentions du bulletin de vote sont établies dans la ou les langue<sl ci-après: 

- en français dans les communes de la région de langue française non dotées d'un régime linguistique spécial et en néerlandais 
dans les communes de la région de langue néerlandaise non dotées d'un régime linguistique spécial; 

- en français et en néerlandais dans les communes de la région bilingue de Bruxelles-Capitale; 

- en français et en néerlandais, avec priorité à la langue française, dans les communes de la frontière linguistique situées dans 
la région de langue française <Mouscron, Comines-Warneton, Flobecq et Enghien); 

- en néerlandais et en français, avec priorité à la langue néerlandaise, dans les communes dites " périphériques » visées à 
l'article 7 des lois sur l'emploi des langues en matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966 (Drogenbos, Kraainem, 
Linkebeek, Rhode-Saint-Genèse, Wemmel et Wezembeek-Oppem), et dans les communes de la frontière linguistique situées 
dans la région de langue néerlandaise (Messines, Espierres-Helchin, Renaix, Biévène, Fourons et Herstappe). 
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Vu pour être annexé à Notre arrêté du 23 avril 1991. 

BAUDOUIN 

PARLE Roi : 

Le Ministre de la Justice, 

M.WATHELET 

Le Ministre de l'Intérieur, 

L.TOBBACK 
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W AHLBEZIRK ( 11 
ARRONDISSEMENT ELECTORAL DE ( 1) 

MODEL li tel 
lin artikel 12ï. eerste lid. vermeld! 

MODELE II (cJ 
t visé à l'article 127, alinéa ]··• 1 

Wahl von C3) 
Election de {1 J 

1 2 3 6 7 11 13 
B.P.V. S. 

(*) 

19 

( 1 J Naam van het kiesarrondissement. 
(' 1 Datum van de verkiezing. 
('J J Aantal te verkiezen volksvertegenwoordigers of senatoren, 

gevolgd, volgens het geval, door het woord" volksvertegen­ 
woordigers " of" senatoren ... 

1 *) Naam en ( eerste of gebruikelijke I voornaam. De naam mag 
worden voorafgegaan of gevolgd door de naam van de 
echtgenoot of de overleden echtgenoot. De afkorting 
"echtg ... (echtgenoto ttre n of" wed." (weduwnaar-wedu­ 
we, mag eraan toegevoegd indien de kandidaat daarom 
verzoekt. 

( 'i Nom de l'arrondissement électoral. 
l"J Date de l'élection. 
l"l Nombre de représentants ou de sénateurs à élire, suivi, 

selon le cas, du mot" représentants" ou « sénateurs "· 

(*) Nom et prénom (premier ou usuel). Le nom peut être 
précédé ou suivi du nom du conjoint ou du conjoint décédé. 
L'abréviation" ép ... (époux-se) ou" v." (veuf-ve) peut, si le 
candidat en exprime la demande, être incluse. 
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NOTE : Les mentions du bulletin de voto sont établies dam; ln 
ou los lnnguets: ci-aprës : 

en français dans les communes de la region de langue 
française non dotées d'un régime linguistique spécial et en 
néerlandais dans les commun de la région de langue néer­ 
landaise non dotées d'un régime linguistique spécial; 

en français et en néerlandais dans les communes de la région 
bilingue de Bruxelles-Capitale; 

- en néerlandais et en français, avec priorité à la langue 
néerlandaise, dans les communes dites « périphériques " 
visées à l'article 7 des lois sur l'emploi des langues en 
matière administrative, coordonnées le 18juillet 1966 (Dro­ 
genbos, Kraainem, Linkebeek, Rhode-Saint-Genèse, Wom­ 
mel et Wezembeek-Oppem), et dans les communes de la 
frontière linguistique situées dans la région de langue 
néerlandaise (Messines, Espierres-Helchin, Renaix, Biévè­ 
ne, Fourons et Herstappe). 

- en français et en néerlandais, avec priorité à la langue 
française, dans les communes de la frontière linguistique 
situées dans la région de langue française (Mouscron, Co­ 
mines-Warneton, Flobecq et Enghien); 

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 23 avril 
1991. 

BAUDOUIN 

PAR LE Rm: 

Le Ministre de la Justice, 

M. WATHELET 

Le Ministre de l'Intérieur, 

NOOT: De vermeldingen van hot stembiljet worden in de 
hiernnvolgende taal of talen gestold: 

in het Nederlands in de gemeenten van het Nederlandse 
taalgebied welke niet begiftigd zijn met een speciale taal­ 
regeling en in het Frans in de gemeenten van het Franse 
taalgebied welke niet begiftigd zijn met een speciale taal­ 
regeli ng; 

- in het Nederlands en in het Frans in de gemeenten van het 
tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad; 

- in het Nederlands en in het Frans, met voorrang voor de 
Nederlandse taal, in de randgemeenten aangehaald in ar­ 
tikel 7 van de wetten op het gebruik van de talen in be­ 
stuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966 (Drogenbos, 
Kraainem, Linkebeek, Sint-Genesius-Rode, Wommel en 
Wezenbeek-Oppem) en in de taalgrensgemeenten gelegen 
in het Nederlandse taalgebied (Mesen, Spiere-Helkijn, 
Ronse, Bever, Voeren en Herstappe); 

- in het Frans en in het Nederlands, met voorrang voor de 
Franse taal, in de taalgrensgemeenten gelegen in het 
Franse taalgebied (Moeskroen, Komen-Waasten, Vloesberg 
en Edingen). 

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 
23 april 1991. 

BOUDEWIJN 

V AN KoNINGSWEGE : 

De Minister van Justitie, 

M. WATHELET 

De Minister van Binnenlandse Zaken, 

L. TOBBACK L. TOBBACK 


